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ВВЕДЕНИЕ 


Данный сборник является первой совместной публикацией доку* 
ментов, подготовленной Институтом Латинской Америки АН СССР 
и Главным управлением архива, библиотеки н публикаций Минис¬ 
терства иностранных дел Мексики. Сборник выходит одновременно 
в СССР и Мексике соответственно на русском н испанском языках. 

Цель данной публикации — представитъ в документах развитие 
отношений между СССР и Мексикой с 1917 по 1980 год, чтобы соз¬ 
дать документальную основу для исследований по проблемам со¬ 
ветско-мексиканских отношений. 

Открывают сборник основополагающие документы внешней по¬ 
литики СССР и Мексики: Декрет о мире, провозглашенный В. И. Ле¬ 
ниным 26 октября (8 ноября) 1917 г. на II Всероссийском съезде 
Советов, и фрагмент пз послания Национальному конгрессу прези¬ 
дента Мексики Венусти ано Каррансы от 1 сентября 1918 г. 

Последующие материалы показывают взаимоотношения двух 
стран на различных этапах их формирования. Мексика была первой 
страной на американском континенте, установившей дипломатиче¬ 
ские отношения с СССР. Переговоры по этому вопросу начались в 
сентябре 1923 года и завершились 2 августа 1924 г. В ноябре того 
же года С. С. Пестковский и Басилио Бадильо приступили к своим 
обязанностям в качестве полпреда СССР в Мексике и посланника 
Мексики в Советском Союзе. 

В январе 1930 года правительство Портеса Хиля * разорвало 
дипломатические отношения с СССР, однако Мексика уже в 1934 го¬ 
ду предложила восстановить отношения с Советским " Союзом и на¬ 
чать переговоры по этому вопросу. В 30-х годах мексиканская и 
советская делегации активно сотрудничали по внешнеполитическим 
вопросам в Лиге наций. Дипломатические отношения между двумя 
странами были возобновлены в ноябре 1942 года. В том же году Мек¬ 
сика объявила войну Германии, что способствовало укреплению анти¬ 
гитлеровской коалиции. 

Процесс активизации советско-мексиканских отношений качал¬ 
ся в 1968 году с визита в СССР министра иностранных дел Мекси¬ 
ки Антонио Каррильо Флореса, который подписал Соглашение о 
культурном и научном обмене. Во время визитов в СССР президен¬ 
тов Мексики (Луиса Эчеверриа — в 1973 году н Хосе Лопеса Пор¬ 
тильо— в 1978 году) состоялись переговоры и были подписаны со¬ 
глашения но вопросам науки, культуры, торгово-экономических от¬ 
ношений. В 1978 году СССР подписал дополнительный протокол II 
Договора о запрещении ядерного оружия в Латинской Америке, 
инициатором н депозитарием которого является Мексика. 


* Хиль Эмилио Портес—президент Мексики (1928—1930 гг.). 
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Приведенные в данном сборнике документы представлены в 
хронологическом порядке в соответствии с датой их подписания, 
ратификации или публикации. Названия документов, примечания на 
страницах и в конце сборника даются составителями. После текста 
документов указываются источники: в тех случаях, когда речь идет 
о совместных документах, указываются советские н мексиканские 
источники. 

В научно-вспомогательной работе приняли участие: от Институ¬ 
та Латинской Америки ЛИ СССР: Н. Исакова, Б. Мартынов, Т. Са- 
прыкова, В. Сударев и С. Тагор; от Главного управления архива, 
библиотеки и публикаций Министерства иностранных дел Мексики: 
Р. Марин, Д, Идальго и А. Монтальво. 



і. ДЕКРЕТ О МИРЕ 

ПРИНЯТ II ВСЕРОССИЙСКИМ съездом советов 

26 октября (8 ноября) 1917 г. 


Рабочее и крестьянское правительство, созданное революцией 
24—25 октября н опирающееся па Советы рабочих, солдатских и 
крестьянских депутатов, предлагает всем воюющим народам и их 
правительствам начать немедленно переговоры о справедливом де¬ 
мократическом мире. 

Справедливым или демократическим миром, которого жаждет 
подавляющее большинство истощенных, измученных и истерзанных 
войной рабочих и трудящихся классов всех воюющих стран, — ми¬ 
ром, которого самым определенным и настойчивым образом требова¬ 
ли русские рабочие и крестьяне после свержения царской монар¬ 
хии,— таким миром правительство считает немедленный мир без 
аннексий (т. е, без захвата чужих земель, без насильственного при¬ 
соединения чужих народностей) и без контрибуций. 

Такой мир предлагает правительство России заключить всем 
воюющим народам немедленно, выражая готовность сделать без ма¬ 
лейшей оттяжки тотчас же все решительные шаги, впредь до оконча¬ 
тельного утверждения всех условий такого мира полномочными соб¬ 
раниями народных представителей всех стран и всех нации, 

Под аннексией или захватом чужих земель правительство пони¬ 
мает сообразно правовому сознанию демократии вообще н трудящих¬ 
ся классов в особенности всякое присоединение к большому или 
сильному государству малой или слабой народности без точно, ясно 
и добровольно выраженного согласия и желания этой народности, 
независимо от того, когда это насильственное присоединение совер¬ 
шено, независимо также от того, насколько развитой или отсталой 
является насильственно присоединенная или насильственно удержи¬ 
ваемая в границах данного государства нация. Независимо, наконец, 
от того, в Европе или в далеких заокеанских странах эта нация 
живет. 

Если какая бы то ни было нация удерживается в границах дан¬ 
ного государства насилием, если ей, вопреки выраженному с ее 
стороны желанию — все равно, выражено ли это желание в печати, 
в народных собраниях, в решениях партий или возмущениях н вос¬ 
станиях против национального гнета,—не предоставляется права 
свободным голосованием, при полном выводе войска присоединяю¬ 
щей или вообще более сильной нации, решить без малейшего при¬ 
нуждения вопрос о формах государственного существования этой 
капни, то присоединение ее является аннексией, т. е. захватом 
н насилием. 

Продолжать эту войну из-за того, как разделить между силь¬ 
ными и богатыми нациями захваченные нми слабые народности, 
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правительство считает величайшим преступлением против челове- 
чсства н торжественно заявляет свою решимость немедленно под¬ 
писать условия мира, прекращающего эту войну на указанных, 
равно справедливых для всех без изъятия народностей условиях. 

Вместе е тем правительство заявляет, что оно отнюдь не ечн- 
тает вышеуказанных условий мира ультимативными, т. е, соглаша¬ 
ется рассмотреть и всякие другие условия мира, настаивая лишь на 
возможно более быстром предложении их какой бы то ни было 
воюющей страной и на полнейшей ясности, на безусловном исклю¬ 
чении всякой двусмысленности и всякой тайны при предложения 
условии мира. 

Тайную дипломатию правительство отменяет, со своей стороны, 
выражая твердое намерение вести все переговоры совершенно от¬ 
крыто перед всем народом, приступая немедленно к полному опуб¬ 
ликованию тайных договоров, подтвержденных или заключенных 
правительством помещиков и капиталистов с февраля по 25 октября 
1917 года. Все содержание этих тайішх договоров, поскольку оно 
направлено, как это в большинстве случаев бывало, к доставлению 
выгод п привилегий русским помещикам и капиталистам, к удержа¬ 
нию или увеличению аннексий великороссов, правительство объяв¬ 
ляет безусловно и немедленно отмененным. 

Обращаясь с предложением к правительствам и народам всех 
стран начать немедленно открытые переговоры о заключении мнра, 
правительство выражает с своей стороны готовность вести эти пе¬ 
реговоры как посредством письменных сношений, по телеграфу, так 
и путем переговоров между представителями разных стран или на 
конференции таковых представителей. Для облегчения таких пере¬ 
говоров правительство назначает своего полномочного представите¬ 
ля в нейтральные страны. 

Правительство предлагает всем правительствам и народам всех 
воюющих стран немедленно заключить перемирие, причем со своей 
стороны считает желательным, чтобы это перемирие было заключе¬ 
но не меньше как на 3 месяца, т. е. на такой срок, в течение кото¬ 
рого вполне возможно как завершение переговоров о мире с уча¬ 
стием представителей всех без изъятия народностей или наций, 
втянутых в войну или вынужденных к участию в ней, так равно 
и созыв полномочных собраний народных представителей всех стран 
для окончательного утверждения условий мира. 

Обращаясь с этим предложением мира к правительствам и на¬ 
родам всех воюющих стран, временное рабочее и крестьянское 
правительстве России обращается также в особенности к созна¬ 
тельным рабочим трех самых передовых наций человечества и са¬ 
мых крупных участвующих в настоящей войне государств: Англии, 
Франции и Германии. Рабочие этих стран оказали наибольшие ус¬ 
луги делу прогресса и социализма. Великие образцы чартистского 
движения в Англии; ряд революций, имевших всемирно-историче¬ 
ское значение, совершенных французским пролетариатом; наконец, 
геройская борьба против исключительного закона в Германии и об¬ 
разцовая для рабочих всего мира длительная, упорная дисциплини¬ 
рованная работа по созданию массовых пролетарских организаций 
Германии, — все эти образцы пролетарского героизма и историче¬ 
ского творчества служат нам порукой в том, что рабочие названных 
стран поймут лежащие на них теперь задачи освобождения челове¬ 
чества от ужасов войны и ее последствий, что эти рабочие всесто¬ 
ронней, решительной и беззаветно энергичной деятельностью своей 
помогут нам успешно довести до конца дело мира и вместе с тем 
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дело освобождения трудящихся и эксплуатируемых масс населения 
от всякого рабства и всякой эксплуатации, 

В. И. Ленин. Поля. собр. соч.. т. 33. с. 13—16, 


2. ИЗ ВЫСТУПЛЕНИЯ ПРЕЗИДЕНТА МЕКСИКИ ВЕНУСТИА- 

НО КАРРАНСЫ' НА ОТКРЫТИИ ЕЖЕГОДНОЙ СЕССИИ 

НАЦИОНАЛЬНОГО КОНГРЕССА МЕКСИКИ 

1 сентября 1918 г. 

...Международная политика Мексики характеризуется тем, что 
она обеспечивает развитие принципов, на которых она зиждется. 
Достигнутые результаты оказались вполне удовлетворительными 
для того, чтобы обеспечить исполнительной власти прочную базу 
для решения международных вопросов, возникавших в течение 
отчетного года. Стремление к тому, чтобы все остальные страны н 
законодательные органы, особенно в Латинской Америке, отличи¬ 
тельные особенности которых совпадают с нашими, придерживались 
принципов международной политики, проводимых Мексикой, прида¬ 
ло последним весьма отличительный, доктринальный характер. Это 
особенно примечательно, если учесть, что указанные принципы были 
сформулированы Главнокомандующим конституционной армией, 
сосредоточившим в своих руках всю исполнительную власть страны 
в разгар революционной борьбы, н что цель данных принципов за¬ 
ключалась в том, чтобы показать всему миру задачи этой борьбы 
и стремление к всеобщему миру и латиноамериканскому содружест¬ 
ву. Основополагающие идеи международной политики отличаются 
немногочисленностью, ясностью и простотой. Их содержание направ¬ 
лено на провозглашение того, что: 

— все страны равны; они должны взаимно и полностью ува¬ 
жать свои институты, законы и Суверенитет; 

— ни одна страна ни в какой форме и ни под каким предлогом 
не имеет права вмешиваться во внутренние дела другой страны. 
Все страны должны безоговорочно н без исключения подчиняться 
всеобщему принципу невмешательства; 

— ни один человек не имеет права претендовать на положение, 
лучшее, чем то, в котором живут граждане страны, избранной им 
для проживания, а также добиваться особого статуса или привиле¬ 
гий на том основании, что он является иностранцем. Граждане стра¬ 
ны н иностранцы должны быть равны перед Суверенитетом той 
страны, в которой они находятся; и наконец, 

— законы должны быть по мере возможности единообразными 
и одинаковыми, не делая различий по принципу национальности, 
за исключением того, что касается защиты Суверенитета. 

Из совокупности этих принципов вытекает глубоко измененная 
современная концепция дипломатии. Последняя не должна служить 
защитой интересов отдельных лиц н не должна ставить на службу 
этим лицам мощь н величие наций. В то же время оиа не должна 
оказывать давление на правительства слабых стран с целью добить¬ 
ся изменений в законах, которые не устраивают подданных сильных 
государств. 

Дипломатия должна заботиться о всеобщих интересах общест¬ 
ва и об установлении всемирного братства. 
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Основополагающие идеи современной политики в области между¬ 
пл родных отношений находятся на грани изменении, так как она 
оказалась не в состоянии предотвратить международные войны и 
о короткий срок положить конец мировому пожару. Мексика ста¬ 
рается способствовать реформе старых принципов и уже неодно¬ 
кратно заявляла, что в ближайшем будущем предоставит свои 
услуги для достижения нового соглашения. В настоящее время она 
питает надежду, что завершение войны будет началом новой эры 
для человечества и что в тот день, когда частные интересы переста¬ 
нут руководить международной политикой, исчезнут многие причи¬ 
ны для войн н конфликтов между народами. 

Резюмируя, можно сказать, что равенство, взаимное уважение 
институтов, законов друг друга, а также твердое желание никогда 
н ші под каким предлогом не вмешиваться во внутренние дела дру¬ 
гих стран являются фундаментальными принципа ми международной 
политики, которой придерживается Исполнительная власть в моем 
лице. В то же время мы стараемся добиться для Мексики подобаю¬ 
щего отношения со стороны других стран, то есть того, чтобы она 
рассматривалась как суверенное государство наряду со всеми 
остальными народами, чтобы уважались ее законы и ее институты 
и чтобы ші в какой форме не вмешивались в ее внутренние дела... 

І.іп .чіціо Не гсіасіопсз іпіегпасіопаіез сіе Мёхіс» (н Ігаѵёа сіе іоз тепзаіез 
рге-5і(іспсіа1с$). Мёхіео. 1970, р. 284—286. 


3. ИЗ ПИСЬМА ЭМИЛИАНО САПАТЫ * ГЕНЕРАЛУ ХЕНАРО 
АМЕСКУА 


14 февраля 1918 г. 

...Мы многое выиграли бы, многое выиграли бы человеческая 
справедливость и все народы нашей Америки и все народы старой 
Европы, если бы поняли, что дело революционной Мексики и не¬ 
сгибаемой России представляет дело всего человечества, внешне 
интересы всех угнетенных народов... 

Ш ІЭегпбсгаі». 1924. 8.ХІ. . , 


4. ПИСЬМО ГЕНЕРАЛЬНОГО КОНСУЛА МЕКСИКИ В МОСКВЕ 
НАРОДНОМУ КОМИССАРУ ИНОСТРАННЫХ ДЕЛ РСФСР 
Г В, ЧИЧЕРИНУ 


6 сентября 1918 г. 

Господину народному комиссару по иностранным делам 

Мексиканское Генеральное Консульство, желая от имени своего 
Правительства и от себя лично принести официальное соболезнова¬ 
ние по поводу гнусного покушения на Председателя Народных 
Комиссаров т. Ленина 8 , просят г. народного комиссара точно опре- 
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делить день, час и где, когда Генеральный консул с чинами консуль¬ 
ства может пожаловать к нему для личного выражения указанного. 

Москва, б сентябри 1918 г. 

К. БАУЭР 

Архнв внешней политики СССР (далее: АВП СССР). 

Документ публикуется впервые. 


5. ДОКУМЕНТЫ О НАЗНАЧЕНИИ М. М. ГРУЗЕНБЕРГА* ГЕ¬ 
НЕРАЛЬНЫМ КОНСУЛОМ РСФСР В МЕКСИКЕ И ЕГО 

полномочиях 


Іб апреля 1919 г. 

Правительство РФСР Советов назначило своим Генеральным 
консулом при правительстве Мексиканских Соединенных Штатов 
гражданина А1 М. Грузенберга, который в границах территории 
Мексиканских Соединенных Штатов пользуется нижеизложенными 
правами н прерогативами: 

1) Личной неприкосновенностью. 

2) Освобождением от юрисдикции законов Мексиканского госу¬ 
дарства. 

3) Неприкосновенностью консульства, архивов н корреспон¬ 
денции. 

4) Освобождением от личных долгов, прямых налогов, 

5) Правом использовать различные эмблемы суверенитета госу¬ 
дарства: знамя, оружие, печать, 

6) Соблюдением правительственных интересов РФСР Советов, 
защитой к соблюдением национальных интересов, 

7) Осуществлением функций политического суверенитета в ме¬ 
ре, -в которой они вытекают из полномочий, предоставленных ему 
правительством РФСР Советов и не находящихся в противоречии 
с законами страны, в которую он назначен Генеральным консулом. 

8) Защитой экономических интересов русского государств. 

АВП СССР. 

Документ публикуется впервые. 


16 апреля 1919 г. 

Правительство РСФСР поручает гражданину М. М. Грузенбергу 
вступить от имени Правительства Российской Республики в пере¬ 
говоры с Правительством Мексиканской Республики с целью уста¬ 
новления соглашения между Правительствами обеих Республик по 
вопросам поддержания дружественных сношений между нпми, уста¬ 
новления торговых отношений, зашиты прав н интересов граждан 
на территориях договаривающихся Республик и всех государствен¬ 
ных и общественных групп, как российских н пределах Мексиканской 
Республики, так и мексиканских в пределах РСФСР, а также 
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уполномочивает его заключить и подписать от имени РСФСР пред¬ 
варительное торговое соглашение. 

ЛВП СССР. 

Документ публикуется впервые. 


6 . ПИСЬМО ГЕНЕРАЛЬНОГО КОНСУЛА МЕКСИКИ В НЬЮ- 
ЙОРКЕ ЗАМЕСТИТЕЛЮ МИНИСТРА ИНОСТРАННЫХ ДЕЛ 
МЕКСИКИ ИЛАРИО МЕДИНЕ 

П февраля 1920 г. 


Конфиденциально 

В силу чрезвычайной важности для нашего правительства изу¬ 
чения основных принципов политики советской русской админист¬ 
рации, в связи с симпатиями» которые последняя продемонстрирова¬ 
ла по отношению к нам, а также в связи с тем, что правительство 
Соединенных Штатов, несмотря на свою непримиримость в отноше¬ 
нии указанного режима, становится сейчас более уступчивым, отда¬ 
вая распоряжения о направлении в Россию специальных посланни¬ 
ков; и по причине того, что правительства Англин и Италии 
склоняются к тому, чтобы признать русское правительство, я поз¬ 
волил себе узнать мнение социолога и писателя Джона Кеннета 
Тернера 6 , который прекрасно осведомлен о ситуации в России. 

Точно так же с должной осмотрительностью я попросил выска¬ 
заться по этому вопросу Линкольна Стеффенса 7 и других уважае¬ 
мых людей, приверженных революционной справедливости. Получив 
тексты нх высказываний, направлю их в Ваш Секретариат. 

Если в силу какого-либо обстоятельства Вы не одобряете мои 
действия и работу, которую я намеревался продолжать в этой об¬ 
ласти, убедительно прошу Вас сообщить мне об этом по почте. 

Эту работу я счел важной, во-первых, в силу справедливости, 
которую мы должны продемонстрировать, учитывая то, что наше 
правительство родилось из революционного движения с темн же 
тенденциями, что и русское, и, во-вторых, в силу пользы, которую 
эго принесет нашей стране и ее международной политике. 

Очевидно, что представители русской революции, которых здесь 
так грубо третировали и изгнали из пределов страны без всякого 
законного на то основания *, превратились в Европе в активных 
противников политики Соединенных Штатов. 

Вновь заверяю Вас в своем глубоком уважении. 

РАМОН ДЕНЕГРИ 5 


ЛгсЬіѵо ііе геіасіопея ехіегіоге.ч <1е Мёхісо (далее: АКЕМ) 

Полностью документ публикуется впервые. 

* Речь, по всей вероятности, идет об официальном представителе 
РСФСР в США Л. К. Мартенсе. 
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7. ОТВЕТ ЗАМЕСТИТЕЛЯ МИНИСТРА ИНОСТРАННЫХ ДЕЛ 
МЕКСИКИ ГЕНЕРАЛЬНОМУ КОНСУЛУ МЕКСИКИ В НЬЮ- 
ЙОРКЕ РАМОНУ П. ДЕНЕГРИ 


22 марта 1920 і. 

Уведомляю Вас о получении Вашего конфиденциального пос¬ 
лания от I I февраля этого года, и в ответ позволю себе порекомен¬ 
довать Вам максимальную осмотрительность в процессе работы над 
этим делом, чтобы не дать повода для нападок на Вас или па Ад¬ 
министрацию. Это послание я направил с ведома президента Рес¬ 
публики. 

Вновь заверяю Вас в своем искреннем уважении. 

ИЛА РИО МЕДИНА 


АКЕМ. 

Документ публикуется впервые. 


8. ПРЕЗИДЕНТ МЕКСИКИ АЛЬВАРО ОБРЕГОН О СОВЕТ¬ 
СКОЙ СТРАНЕ 


Без да гы 

...Те кз нас, кто любит свободу и живет больше озабоченный 
будущим, чем настоящим или прошлым, признают, что Россия много 
выиграла в результате своего освободительного движения. Русские... 
живут гораздо лучше, чем раньше при царском гнете... 

Ыагсізо Вав$о!а. Е1 репзагаіепіо роІИісо <1е Аіѵаго ОЬгедоп. Мбхісо, 1967. 
р. 172. 


9. УПРАВЛЯЮЩЕМУ ДЕЛАМИ СОВЕТА НАРОДНЫХ КОМИС¬ 
САРОВ. ПАМЯТНАЯ ЗАПИСКА ГЕНЕРАЛЬНОГО КОН¬ 
СУЛЬСТВА МЕКСИКИ В МОСКВЕ 

4 мая 1920 г. 

Мексиканская Республика обладает громадными природными 
богатствами, обширной и богатой промышленностью н громадным 
количеством готовых товаров и изделий, в которых ныне нуждается 
Советская Россия [далее идет их перечисление. — Ред.\. 

Все это закупали Америка, и особенно Германия, по очень низ¬ 
ким н дешевым ценам и перепродавали главным образом в России 
и других государствах по высоких ценам. 

Ввиду уничтожения торгового флота и разрушения торгового 
аппарата с Мексикой Германия лишена возможности продолжать 
обширную торговлю, и Мексика, не желая передавать свои изделия, 
товары и естественные богатства Америке, как стране, постоянно ее 
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угнетающей, ныне вынуждена искать других рынков для сбыта сво- 
их товаров. Россия является единственно выгодным для нее рынком, 
куда она может сбывать все свое производство. Если к этому приба¬ 
вить, что Мексика, как государство морское, раз нагрузивши пароход 
с товаром в любой из гаваней ее в Тихом или Атлантическом океа¬ 
нах, которыми она омывается, может бесперегрузочно с крайне не¬ 
значительными расходами и при изобилии нефти доставить свои то¬ 
вары в любую из гаваней или портов России, можно себе предста¬ 
вить все выгоды такого экономического объединения обеих стран. 
Причем Мексика обладает довольно значительным морским торго¬ 
вым тоннажем, и тоннаж Голландии и других нейтральных госу¬ 
дарств также может быть к ее услугам. 

Сверх сего Мексика имеет большое количество уже завезенных 
ею товаров в Германии, на складах ее морских миссий в Германии, 
Голландии и других пунктах, могущих быть немедленно, как от 
страны нейтральной, переданы в распоряжение России по хлопотам 
со стороны мексиканцев. 

При гом надо еще иметь в виду, что дружественные отношения 
Мексиканской Республики к России по сие время не прекращались. 

В настоящее время консул Мексики в Москве организует Рус¬ 
ско-Мексиканскую торговую палату (Руссомекс), как аппарат дей¬ 
ствия для экономического объединения обеих республик, которая 
должна способствовать широкому развитию торговых сношений 
обеих стран н которая ныне уже в лице Консульства готова принять 

все меры дли доставки в Россию всех необходимых ей товаров пу¬ 
тем обмена или иными способами, возможными а выгодными России. 

По получении Вашего принципиального согласия на предложе¬ 
ние наше Консульство пошлет немедленно своих опытных сотрудни¬ 
ков для этой цели в Мексику, Голландию и Германию, подтверждая, 
что весь персонал, способ п условия работ по перевозке товаров 
вполне готовы. 

Означенные сотрудники выработают там, на местах, со стороны 
Мексики н указанных в докладе нейтральных государств все дета¬ 
ли с технической, торговой и финансовой сторон, а затем примут 
немедленно все. меры к доставлению в Россию имеющихся уже 
в нейтральных государствах мексиканских товаров, повторяя, что 

способы оплаты товаров, обмена нх на русское сырье, вопросы о ва¬ 
люте будут выработаны в интересах обеих стран. 

В настоящее время нам важно лишь иметь принципиальное со¬ 
гласие Советской Республики на наше предложение, после чего все 
другие вопросы и детали срочно будут установлены одинаково вы¬ 
годными для обеих сторон условиями и способами. 


Генеральное консульство 
Мексиканской Республики в Москве: 

Коммерческие агенты при Консульстве: (подпись) 

Правитель дел: (подпись) 


Ленинский сборник, XXXVII, М„ 1970. с, 204—205. 
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10. ЗАПИСКА А. Л. ШЕЙНМАНУ НА ПАМЯТНОЙ ЗАПИСКЕ 
МЕКСИКАНСКОГО КОНСУЛЬСТВА 5 . 


13 мая 1920 г. 


Тов. Шейиман! * 

Прошу Вас обратить вин мание на это дело и дать мне Ваше 
заключение, устно при свидании, или в 2-х словах записки. 

ВАШ ЛЕНИН 


13/Ѵ (1920) 

Ленинский сборник, XXXVII, с, 204, 


II. ТЕЛЕГРАММА ПРЕДСЕДАТЕЛЯ РОССИЙСКОГО КРАСНО¬ 
ГО КРЕСТА ПОЛПРЕДУ РСФСР В РЕВЕЛЕ 


3 апреля 1922 г. 

Телеграфируйте в Мексику Президенту Республики Обрегону: 

Уполномоченный Роскреста в Америке сообщил о великодушію 
обещанной Вами помощи голодному Поволжью н о том живом от¬ 
клике, которым встречено это гуманитарное начинание со стороны 
человеколюбивых мексиканцев. Российский Красный Крест считает 
своим долгом засвидетельствовать живейшую признательность Вам 
лично и населению Вашей Республики за заботу о настигнутых го¬ 
лодным бедствием гражданах России. Благодарность избавленных 
от ужасов голодной смерти крестьян Поволжья будет вечной на¬ 
градой отзывчивости мексиканцев. 

Председатель Российского Красного Креста 

СОЛОВЬЕВ 


ЛВП СССР. 

Документ публикуется впервые. 


12. НОТА ЗАМЕСТИТЕЛЯ НАРОДНОГО КОМИССАРА ИНОСТ¬ 
РАННЫХ ДЕЛ РСФСР МИНИСТРУ ВНУТРЕННИХ ДЕЛ 
МЕКСИКИ ПЛУТАРКО ЭЛИАСУ КАЛЬЕСУ 


14 марта 1923 г. 

До Российского Советского Правительства дошли сведения, что 
некий барон Вендхаузен-Розенберг продолжает выполнять в г. Мек¬ 
сике функции консула России, Ввиду того, что существующее Рос¬ 
сийское Правительство не уполномочивало это лицо осуществлять 


* А, Л. Шейнман — заместитель народного комиссара торговли 
и промышленности РСФСР. 
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консульские функции от имени России, оно просит Вас не отказать 
отобрать у него экзекватуру н взять под Вашу охрану русские 
консульские и дипломатические архивы до тех пор, когда" возобнов¬ 
ление дипломатических отношений, к которому Российское Прави¬ 
тельство всегда готово 9 , позволит передать архивы Российскому 
Правительству, Я считаю нужным объявить, что Российское Прави¬ 
тельство нс берет на себя никакой ответственности за принятые 
обязательства н действия, совершенные должностными липами 
низвержснных русских правительств, н объявляет эти обязательства 
и действия не имеющими силы. Я был бы признателен получить со¬ 
общение о мерах, которые Вы сочтете возможным принять по содер¬ 
жанию настоящего. 


Заместитель народного комиссара 
по иностранным делам 
ЛИТВИНОВ 

Документы внешней политики СССР, т, VI. М„ 1962, с. 230—231, 


13. ОТВЕТНОЕ ПИСЬМО МИНИСТРА ИНОСТРАННЫХ ДЕЛ 
МЕКСИКИ А. ПАНИ М. М. ЛИТВИНОВУ 


25 марта 1Ѳ23 г. 

Владимир Вендхаузен никогда не получал экзекватуры, ему 
было предоставлено только временное разрешение. 15 августа 1922 г. 
он был извещен о том, что Мексиканское Правительство не признает 
за ним каких-либо консульских функций. 

Документы внешней политики СССР, т. VI. с. 231. 


14. ТЕЛЕГРАММА НЕОФИЦИАЛЬНОГО ПРЕДСТАВИТЕЛЯ 
НКИД СССР В США НАРОДНОМУ КОМИССАРУ ИНОСТ¬ 
РАННЫХ ДЕЛ СССР Г. В. ЧИЧЕРИНУ 


10 сентября 1923 г. 

Встретился с Тельесом, официальным представителем Мексики 
в Вашингтоне. Беседовали о советско-мексиканских отношениях и 
мексикано-американском соглашении. После взаимного обмена за¬ 
верениями в дружественных чувствах оба согласились о необходимо¬ 
сти создания нормальных советско-мексиканских отношений. Тельес 
высказал желательность возбуждения вопроса перед своим прави¬ 
тельством, если я одновременно подниму вопрос перед Москвой, на 
что я согласился. Ввиду завершения переговоров с Америкой * 
Тельес надеется на благоприятный ответ его правительства. Лично 
думаю, что ввиду простоты вопроса о советско-мексиканских отно¬ 
шениях можно было бы попытаться разрешить его одновременным 


* 31 августа 1923 г. между Мексикой и США были восстановлены 
дипломатические отношения. 
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заявлением обоих правительств о взаимном признании. В случае 
благоприятного ответа со стороны Мексики Тельесу необходимо бу¬ 
дет знать, продолжать ли переговоры в Вашингтоне или вообще 
изберете другой путь. Прошу ответа по существу телеграммы н ин¬ 
струкций. 


СКВИРСКНЙ 


Документы внешней политики СССР, т. VI. с. 437. 


15. ТЕЛЕГРАММА ПОСЛАННИКА МЕКСИКИ В СОЕДИНЕН¬ 
НЫХ ШТАТАХ АМЕРИКИ ТЕЛЬЕСА В МИНИСТЕРСТВО 
ИНОСТРАННЫХ ДЕЛ МЕКСИКИ 


20 сентября 1923 г. 

Господин Борис Сквирскнй, конфиденциальный представитель 
правительства России, посетил меня несколько дней тому назад и 
заявил, что уже в течение некоторого времепи хотел увидеться 
с нами с целью обсуждения целесообразности проведения перегово¬ 
ров между обоими правительствами о восстановлении дипломатиче¬ 
ских отношений, но он воздерживался от этого, полагая, что для 
Мексики первоочередной задачей является нормализация ее отно¬ 
шений с Соединенными Штатами. Поскольку эти отношения возоб¬ 
новлены, он хотел бы сообщить мне, что правительство н народ 
России всегда с большим интересом и симпатией следили за победо¬ 
носной революцией и что он верит, что правительство и народ Мек¬ 
сики питают аналогичные чувства к России. Поскольку вопрос об 
установлении отношений Мексики с Соединенными Штатами решен, 
г-н Сквирскнй хотел выяснить мое мнение о целесообразности про¬ 
ведения переговоров, исходя из того что к этому побуждают сооб¬ 
ражения чисто морального порядка, поскольку ни раньше, ни теперь 
у Советской России и Мексики не существовало взаимных мате¬ 
риальных и торговых интересов, которые могли бы привлечь к себе 
внимание правительств обеих стран. Я ответил ему, что не могу 
высказать свое мнение, не зная мнения моего правительства, и доба¬ 
вил, что поскольку революция в России произошла позже и по¬ 
скольку она в отдельных аспектах похожа на нашу революцию, то 
в Мексике не испытывают недостатка таких же чувств по отношению 
к России, какие он мне выразил. Я спросил господина Сквирского 
с целью проинформировать соответствующим образом МИД Мекси¬ 
ки, являются ли его визиты следствием инструкций, полученных из 
России, или же он наносил их по своей личной инициативе, руко¬ 
водствуясь собственными симпатиями. Он сказал мне, что несмотря 
иа то, что уже в течение шести месяцев он обменивается корреспон¬ 
денциями но этому вопросу с правительством России, выражая свое 
личное мнение, инициатива этого шага частично принадлежала 
лично ему. Я ответил, что ситуация и этот вопрос были слишком 
деликатными для того, чтобы я мог сам предпринять какой-либо 
шаг. Сегодня господни Сквирскнй посетил меня снова, заявил, что 
имеет полномочия своего правительства подтвердитъ то, что выска¬ 
зывал мне ранее, ц добавил, что если Мексика будет готова начать 
переговоры, то они могли бы проходить в Берлине, где находится 
резиденция аккредитованного там русского посла, или же в Вашинг- 
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тоне, Я ограничился заявлением, что отдаю приоритет в этом деле 
его правительству. Сквирский заявил, кроме того, что его министр 
иностранных дел уже несколько раз информировал его о том, что 
уполномоченные лица из Мексики обсуждали с пнм этот вопрос, но 
нн одного серьезного шага сделано не было и переговоры каждый 
раз прерывались, как только эти лица покидали Россию. Я ответил 
ему, что даже тогда, когда некоторые мексиканцы посещали его 
страну по собственной инициативе или с какими-то техническими 
поручениями, я не знал о том, чтобы кто-либо из них имел поруче¬ 
ние обсуждать какие-либо международно-политические вопросы. 
Господин Сквирский просит меня сообщить ему ответ нашего пра¬ 
вительства для того, чтобы передать его в Москву. Прошу Ваших 
инструкций. 

ЛК ЕМ. 

Документ публикуется впервые. 


16. ТЕЛЕГРАММА НАРОДНОГО КОМИССАРА ИНОСТРАННЫХ 
ДЕЛ СССР НЕОФИЦИАЛЬНОМУ ПРЕДСТАВИТЕЛЮ НКИД 
СССР В США Б. Е. СКВИРСКОМУ 


14 сентября 1923 г. 

К нам многократно обращались посредники от Мексики, на¬ 
пример Санчес І0 . Мы всегда заявляли, что готовы на взаимное при¬ 
знание. Потом эти посредники исчезали, последствий не было. Мы 
н теперь готовы, но пусть это будет серьезно. Лучший путь — 
Берлин. 

ЧИЧЕРИН 


Документы внешней политики СССР. т. VI. с. 443. 


17. ПИСЬМО ПОЛНОМОЧНОГО ПРЕДСТАВИТЕЛЯ СССР В 
ГЕРМАНИИ ЗАМЕСТИТЕЛЮ НАРОДНОГО КОМИССАРА 
ИНОСТРАННЫХ ДЕЛ СССР М. М. ЛИТВИНОВУ 

16 октября 1923 г. 


Многоуважаемый Максим Максимович, 

Вчера позвонил ко мне мексиканский посланник Хуан Мануэль 
Альварес дель Кастильо п просил принять его сегодня, т. к. он 
имеет сделать мне важное сообщение. Сегодня свидание состоялось. 
В ответ на доклад о наших первых свиданиях в начале лета он по¬ 
лучил от президента генерала Обрегона письмо, в котором тот пишет, 
что желает возобновить с Россией сношения н предлагает сделать 
это в форме посылки русским и мексиканским правительствам тор¬ 
говых комиссий. Из этого, пишет он дальше, разовьются диплома¬ 
тические отношения. Я спросил дель Кастпльо, как он понимает это 
предложение. Значит ля это, что предполагаемые торговые делега- 
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аки будут сразу снабжены и политическими правами, т. е. будут 
полномочными представительствами без дипломатического лишь 
ранга, или же эти торговые делегации будут только государствен* 
нымл торговыми органами без открытых политических функций? 
Дель Кастильо ответил мне, что он понял письмо президента так. 
что эти делегации формально будут иметь только торговые функции, 
фактически же будут и политическими представительствами. Тогда 
и разъяснил моему гостю, что Россия связана с различными госу¬ 
дарствами различными договорами. Часть государств признала Рос¬ 
сийское Советское правительство де-юре, и с этими государствами 
у нас развернуты дипломатические отношения; отношения с другими 
государствами, как, например, с Англией, Италией, Чехословакией, 
Швецией, Австрией, Норвегией, Данией и другими, регулируются 
торговыми договорами, но во всех этих торговых договорах есть два 
основных пункта. Первый пункт гласит, что торговое представи¬ 
тельство является единственным представительством России в данной 
стране н что все представительства старых русских правительств 
должны быть ликвидированы. Второй пункт гласит, что наша деле* 
пшик является не только торговой делегацией, но является полити¬ 
ческим представительством России, защищает всякие интересы 
России и ее граждан и осуществляет также консульские функции. 
Таким образом, по всем этим договорам наши представительства во 
всех этих странах открыто для всех являются полномочными поли¬ 
тическими представительствами. Мы не сможем по отношению к 
Мексике пойти на меньшее, чем по отношению к перечисленным 
выше европейским странам. Не можем пойти, потому что Мексика 
менее зависит от Антанты, имеет более свободные руки, и у нее нет 
оснований отказываться если не от признания нас де-юре, то, по 
крайней мере, от признания де-факто. Если мой собеседник н пра¬ 
вительство Мексики подняли бы вопрос о заключении договора, 
подобного норвежскому и датскому, я допускаю, что мое прави¬ 
тельство, учитывая некоторую зависимость Мексики от Соединенных 
Штатов, относящихся к нам еще враждебно, может быть, согласи¬ 
лось бы не настаивать на взаимном призвания де-юре. Если же речь 
будет идти о неофициальных торговых делегациях без политиче¬ 
ских прав, то тогда я предвижу отрицательный ответ моего Прави¬ 
тельства. 

Дель Кастильо ответил: «Генерал Обрегон стремится к сближе¬ 
нию с Россией. Мексика заинтересована в этом и экономически, т. к, 
Россия последнее время закупает некоторые товары, производящие¬ 
ся в Мексике, например хлопок. Закупает н мексиканский хлопок. 
Но покупает его ие непосредственно в Мексике, а через посредни¬ 
ков. Лучше было бы, выгоднее для обеих стран, установить непо¬ 
средственные связи. Мексике удалось уже добиться признания своего 
правительства правительством Соединенных Штатов. Поэтому сей¬ 
час мексиканское правительство может уже менее считаться с же¬ 
ланиями правительства Соединенных Штатов». Поэтому дель Ка ; 
стнльо убежден, что Обрегон согласится признать Советское прави¬ 
тельство де-факто. Он запросит об этом Обрсгона по телеграфу, 
изложив ему то, что я ему сказал. Сам он всецело согласен со мной. 

Я указал дель Кастильо, что за последние полтора года со сто¬ 
роны различных общественных и политических деятелей Мексики 
были заявления о желании мексиканского правительства сблизиться 
с Советским правительством. Одпако до сих пор ничего реального 
не сделано. Если он хочет, как он говорит, ускорить фактический 
обмен представительствами и выйти из области разговоров, то нуж- 
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но, чтобы он получил от своего правительства не поручение довери¬ 
тельно переговорить со мной, а полномочие начать со мной перего¬ 
вори н подписать или, по крайней мере, парафировать предвари¬ 
тельный договор. Я, со своей стороны, запрошу у моего 
правительства соответствующие полномочия и указания об основных 
пунктах договора. Когда мы составим уже текстуально договор, на 
котором мы оба сойдемся, мы сможем поелвть его на утверждение 
наших правительств. Я уверен, что это самый близкий путь. 

Когда дель Кастильо согласился запросить полномочия, я спро¬ 
сил его, как скоро он может рассчитывать на ответ. Он сказал, что 
запросит по телеграфу. Телеграфный ответ может прийти через не¬ 
сколько дней; если же его правительство будет ждать его подроб¬ 
ного письма и ответит письмом же, то это займет в общем месяц. 
Таким образом, в зависимости от того, будет ли обмен двумя теле¬ 
граммами, или на его письмо последует телеграфный ответ, или, 
наконец, будет обмен двумя письмами, он получит ответ или через 
4—5 дней, или 3 недели, или через месяц. Я сказал ему, что у нас 
функционирует пока воздушное сообщение, но что несколько дней 
уйдет на обсуждение моего письма, так что в общем ответ я получу 
через 7—10 дней. 

Условились, что каждый из нас, как только получит ответ, на¬ 
вестит другого. Если раньше будет ответ у него, то он приедет ко 
мне с этим сообщением, если у меня — як нему. 

На меня сегодняшнее обращение мексиканцев произвело серь¬ 
езное впечатление. Если же учесть то, что несколько месяцев тому 
назад опи по нашему протесту ликвидировали у себя белогвар¬ 
дейское консульство, а также то, что мы сейчас закупаем через 
мексиканцев мексиканский хлопок, то можно быть уверенным, что 
на признание де-факто по норвежскому или датскому образцу 
Обрегон пойдет. Вопрос облегчается тем, что между нами нет ни¬ 
каких спорных долговых претензий. 

Прошу Ваших указаний и полномочий. 

Полномочный Представитель СССР в Германии 
Документы внешней политики СССР, т. VI, с. 478—480. 


18. ИЗ ПИСЬМА ЗАМЕСТИТЕЛЯ НАРОДНОГО КОМИССАРА 

ИНОСТРАННЫХ ДЕЛ СССР 

ПОЛНОМОЧНОМУ ПРЕДСТАВИТЕЛЮ СССР В ГЕРМАНИИ 

25 октября 1923 г. 

„.Поскольку никаких взаимных материальных претензий между 
нами и Мексикой не существует, мы можем согласиться на возоб¬ 
новление сношений только при условии полного взаимного призна¬ 
ния де-юре. Если Мексика до последнего времени могла еще опа¬ 
саться неблагоприятного влияния такого признания на успешность 
се переговоров с американским правительством, то в настоящее 
время, когда она уже признана американским правительством, опа¬ 
сения в значительной мере должны отпасть. Ввиду этого предла¬ 
гаем развить нашу вышеуказанную точку зрения в дальнейших 
переговорах с мексиканским посланником и пастезивать на возоб¬ 
новлении дипломатических сношений путем обмена нотами. Счн- 
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таясь с зависимостью Мексики от Соединенных Штатов, мы нс 
требуем от Мексики каких-либо торжественных актов о признании 
нас де-юре и готовы ограничиться обменом йотами об отсутствии 
препятствий к немедленному возобновлению дипломатических сно¬ 
шений. Таковой обмен мы будем считать равносильным признанию 
де-юре обоих правительств. 


Замнарком 

ЛИТВИНОВ 


Документы внешней политики СССР, т, VI, с. 4Я7—188. 


19. ПАМЯТНАЯ ЗАПИСКА ПОЛНОМОЧНОГО ПРЕДСТАВИ¬ 
ТЕЛЬСТВА СССР В ГЕРМАНИИ МИССИИ МЕКСИКИ В 
ГЕРМАНИИ 


30 октября 1923 г. 

В связи с беседой, которая состоялась 15 октября 1923 г. 
между Посланником Соединенных Штатов Мексики г. Альваресом 
дель Кастильо н Послом Союза Советских Социалистических 
Республик г, Крестинским и содержание которой, согласно взаим¬ 
ной договоренности, было незамедлительно доведено до сведения 
Правительства в Москве, Посол Союза Советских Социалистиче¬ 
ских Республик получил следующий ответ. 

Правительство Союза Советских Социалистических Республик 
разделяет точку зрения Правительства Соединенных Штатов Мек¬ 
сики по поводу возобновления отношений между обеими странами, 
но вышеуказанное Правительство считает, что обмен торговыми де¬ 
легациями между этими двумя странами совершенно недостаточен 
н что необходимо, чтобы оба Правительства возобновили диплома¬ 
тические отношения. 

Правительство Союза Советских Социалистических Республик 
не видит необходимости в заключения торжественного договора о 
признании де-юре и считает достаточным уведомление об этом с 
одной и с другой стороны с указанием о том, что не существует 
более препятствий к возобновлению дипломатических отношений. 

Документы внешней политики СССР, т, VI, с. 493, 


20. СООБЩЕНИЕ ВРЕМЕННОГО ПОВЕРЕННОГО В ДЕЛАХ 
СССР В ГЕРМАНИИ * 


4 июня 1924 г. 


Многоуважаемый Георгий Васильевич, 

Вчера меня посетил мексиканский посланник и, сославшись на 
прежний свой разговор с Николаем Николаевичем [Крестинским], 


* Из письма народному комиссару ннострашіых дел СССР 
Г, В. Чичерину. 
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сказал, что мексиканское правительство готово восстановить сно¬ 
шении на основе взаимного признания де-юре. Я ему сказал, что 
для нас единственным приемлемым методом является признание 
де-юре, назначение посланников и после этого улажение нормаль¬ 
ным дипломатическим путем всех вопросов. Мексиканец полностью 
со мной согласился, сказал лишь, что проект соответствующего 
соглашения он должен телеграфно послать на утверждение своею 
правительства; я сказал, что у меня уже имеется полномочие под¬ 
писать такой протокол, Я обещал его посетить в тот же день после 
обеда с соответствующим проектом протокола, В 5 час. дня я по¬ 
сетил его совместно с т. Дмитриевым. Мы ему предложили прото¬ 
кол такого содержания, что он и я от имени своих правительств 
заявляем о взаимном официальном признании и о немедленном 
восстановлении дипломатических отношений. Мексиканец счел лиш 
ним заявлять в протоколе о взаимном признании, полагая, что 
каждая из стран по своему усмотрению устанавливает свое прави¬ 
тельство, почему излишне говорить о признании, а достаточно лишь 
сказать о возобновлении дипломатических отношении. Я, разуме¬ 
ется, согласился с его предложением, и мы совместно выработали 
такой протокол: 

«Желая восстановить политические и экономические взаимо¬ 
отношения, обе стороны решили восстановить дипломатические от¬ 
ношения н заявляют о готовности немедленно назначить послан¬ 
ников» п . 

Этот проект протокола мексиканец, согласно имеющейся у него 
инструкции, послал по телеграфу на одобрение своего правительства 
и надеется получить через 2—3 дня утвердительный ответ. При 
этом он сказал нам, что у него имеется инструкция такого рода: 
предложить нам назначение посланников, а если для этого потре¬ 
буется заключение какого-нибудь соглашения, то таковое должно 
быть послано на утверждение. Я, однако, счел более удобным под¬ 
писание протокола. 

С коммунистическим приветом 
БРОДОВСКИЙ 

Документы внешней политики СССР» т, VII. М.» 1963, с. 369—370. 


21. СООБЩЕНИЕ ВРЕМЕННОГО ПОВЕРЕННОГО В ДЕЛАХ 
СССР В ГЕРМАНИИ 


2 июля 1924 г. 


Многоуважаемый Георгий Васильевич, 

Вчера посетил меня мексиканский посланник и сообщил, что 
получил телеграмму из Мексики с предложением не подписывать 
никаких протоколов, а приступить немедленно к назначению по¬ 
сланников. Мотивов такой точки зрения он сообщить не сумел, так 
как в телеграмме об этом ничего не говорилось. Максим Макс и- 

* Из письма народному комиссару иностранных дел СССР 
Г. В. Чичерину. 
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мовнч * стел возможным согласиться на мексиканское предложение, 
о чем я сообщил посланнику. Остается теперь наметить кандидату¬ 
ру и истребовать агреман через Берлии. 

Насчет мотивов приходится лишь догадываться, что Мексике 
нежелательно подчеркивать, что она нуждается в каких-нибудь 
особых актах для того, чтобы после революции наладить нормаль¬ 
ные отношения с другими странами. Уже при первом разговоре 
мексиканцы высказывались против каких-нибудь формул о призна¬ 
нии де-юре, считая это излишним, так как каждое государство 
устанавливает у себя такое правительство, какое считает лучшим, 
причем другим странам до этого дела нет. По-видимому, мексикан¬ 
цы не хотят создавать прецедента для других стран, которыми они 
еще не признаны. 

Разумеется, могут быть и другие причины, например нежела¬ 
ние связывать [себяі и на почве затягивания или отказа в агремане 
пересмотреть свое решение. Возможны тоже опасения нажима со 
стороны Соединенных Штатов и т. п. 


С коммунистическим приветом 
БРОДОВСКИЙ 


Документы внешне Л политики СССР, т. VII, с. 392—393. 


22. ТЕЛЕГРАММА МИНИСТЕРСТВА ИНОСТРАННЫХ ДЕЛ 
МЕКСИКИ МИССИИ МЕКСИКИ В БЕРЛИНЕ 


29 июля 1924 г. 

Правительство Мексики заявило представителям Советского 
правительства, что наша страна не правомочна квалифицировать 
происхождение правительств, и, признавая право каждой страны 
выбирать правительство, которое ей подходит наплучшим образом, 
не имеет ничего против возобновления в наиболее благоприятный 
момент отношений с Россией, С этой целью в ближайшее время 
будут назначены дипломатические представители в обеих странах. 

АЯВМ. 

Документ публикуется впервые. 


23. ТЕЛЕГРАММА МИНИСТЕРСТВА ИНОСТРАННЫХ ДЕЛ 
МЕКСИКИ МИССИИ МЕКСИКИ В БЕРЛИНЕ 

2 августа 1924 г. 13 

Можете сообщить представителю России Станиславу Пестков- 
скому ,3 . что он «персона грата* на пост посланника в Мексике. 
Запросите а свою очередь агреман для вашего представителя в 


* М, М. Литвинов в это время находился в Берлине проездом из 
Лондона. 
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России Басилио Бадильо **, в настоящее время нашего посланника 
в Норвегии *. 

аксм. 

Документ публикуется впервые. 


24. ИЗ ЗАПИСКИ МЕКСИКАНСКОЙ МИССИИ В БЕРЛИНЕ НА 
ИМЯ ПОЛНОМОЧНОГО ПРЕДСТАВИТЕЛЯ СОЮЗА ССР 
В БЕРЛИНЕ 


4 августа 1924 г. 

...Мексиканское правительство сделало представителю Росс. 
Сов. правительства заявление следующего рода; 

Наша страна не занимается вопросами о происхождении пра¬ 
вительств, ибо мы признаем в самых широких размерах за каждой 
страной право иметь правительство, наиболее для нее подходящее. 
Таким образом, мы не видим никаких препятствий к возобновлению 
в желаемый момент официальных сношений с Россией, и в этих 
видах в ближайший срок обе страны аккредитуют своих предста¬ 
вителей. 

Ключников Ю. В.. Сабаямм А. В. Международная политика новейшего вре¬ 
мени в договорах, нотах ы декларациях, ч. 11. вып. I. М., 192В. с. 314. 


25. СООБЩЕНИЕ В ГАЗЕТЕ «ИЗВЕСТИЯ» ОБ УСТАНОВЛЕНИИ 
ДИПЛОМАТИЧЕСКИХ ОТНОШЕНИЯ МЕЖДУ СССР И 
МЕКСИКОЙ 


Правительства СССР и Соединенных Штатов Мексики поста¬ 
новили в результате переговоров, имевших место между полпредом 
СССР и мексиканским посольством в Берлине, установить нормаль¬ 
ные дипломатические сношения и обменяться с этой целью послан¬ 
никами. 

Известия, 1924, 13 авг. 


26. ИНТЕРВЬЮ ПОЛПРЕДА СССР В МЕКСИКЕ С. С. ПЕСТ- 
КОВСКОГО ПРЕДСТАВИТЕЛЮ СОВЕТСКОЙ ПЕЧАТИ 


Представитель советской печати обратился к отъезжающему 
на днях в Мексику полпреду СССР т. С. С. Пестковскому с во- 


* Агреман советской стороны на кандидатуру Б. Бадильо был дан 
11 августа 1924 г. 
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просом о перспективах наших отношений с мексиканским народом. 
Тов. Пеетковский сказал: 

— Внутреннее и внешнее укрепление советской власти за семь 
лет се существования является основной причиной того, что пра¬ 
вильные экономические н политические сношения с другими госу¬ 
дарствами и народами расширяются с каждым месяцем. 

Советская власть заинтересована прежде всего в укреплении н 
развитии той новой, трудовой жизни, основы которой были зало¬ 
жены Октябрьской революцией. Это развитие требует мирной об¬ 
становки, дабы массы трудового населения могли посвятить свою 
энергию общественному строительству. Но дело укрепления мира 
зависит от характера международных отношений различных госу¬ 
дарств и народов. Опыт последней войны показал, что хозяйствен¬ 
ная и политическая жизнь всех государств земного шара находится 
в такой тесной взаимной связи, что нарушение нормальных отно¬ 
шений между двумя какими-нибудь государствами вызывает тяже¬ 
лые осложнения и бедствия для всего человечества. Поэтому со¬ 
ветское правительство заинтересовано вообще в восстановлении 
правильных хозяйственных и политических сношений со всеми госу¬ 
дарствами и народами. Установление дружественных сношений с 
Соединенными Штатами Мексики приобретает особенно важное 
значение еще потому, что Мексика является первым государством 
Америки, устанавливающим с нами дипломатические сношения. 

Советское правительство приветствует великую борьбу мек¬ 
сиканского народа за независимость, борьбу, имеющую за собой 
столетнюю историю, и твердо надеется, что независимости Мексики 
не угрожает никакая опасность, так как нормальные хозяйственные 
н политические отношения в международном масштабе могут быть 
обеспечены лишь тогда, когда каждая нация пользуется настоящей 
к полной независимостью и когда ее право распоряжаться собст¬ 
венными судьбами иикем и ничем не нарушается. Кроме того, со¬ 
ветское правительство особенно горячо приветствует те героические 
усилия, которые делает в последние годы мексиканский народ для 
улучшения положения рабочего класса и крестьянства. 

По моему убеждению, отношения между СССР н Мексикой 
могут бытъ в будущем только дружественными. То обстоятельство, 
что С. Ш. Мексики первыми из американских государств признали 
СССР, дает в этом достаточную гарантию. Кроме того, мексикан¬ 
ский народ, не ведущий доселе никакой завоевательной политики 
и не эксплуатирующий других народов и рас, останется навсегда 
другом СССР, стойкого борца за освобождение всех националь¬ 
ностей. 

Я считаю своим долгом также указать на обоюдную заинтере¬ 
сованность народов обоих государств в укреплении и развитии тор¬ 
говой связи. Эта работа явится одной из моих важнейших задач 
в Мексике. 

Я не сомневаюсь, что народы, населяющие Среднюю н Южную 
Америку, тоже, подобно Мексике, борющиеся за свою независи¬ 
мость, не будут медлить с возобновлением сношений с СССР по 
тем же причинам, как и Мексика, так как они в скором времени 
поймут, что связь с СССР послужит лишь укреплению их неза¬ 
висимости. 

Известия, 1924, 29 авг. 
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27. ИНТЕРВЬЮ ГЕНЕРАЛА П. КАЛЬЕСА ПРЕДСТАВИТЕЛЮ 

СОВЕТСКОЙ ПЕЧАТИ 

Находящийся в Берлине новый кандидат в президенты Мекси¬ 
канской республики генерал Кальес в беседе с представителем 
советской печати выразил живейшее удовлетворение по поводу 
недавнего возобновления дипломатических сношений между Мек¬ 
сикой и Советским Союзом, Кальес высказывает надежду, что 
вместе с сближением будет расти и взаимное понимание между 
Мексикою и СССР. Во время беседы Кальес неоднократно подчер¬ 
кивал, что социальная борьба обоих народов во многом аналогич¬ 
на. Назначенный в Москву мексиканский посланник Ваднльо будет 
содействовать сближению между обеими странами. 

Отвечая на вопрос относительно торговых перспектив между 
Мексикой и Советским Союзом, Кальес заявил, что виды на торго¬ 
вые сношения в высшей степени благоприятны. Мексика представ¬ 
ляет собой прекрасный рынок для сбыта многих продуктов СССР 
и вместе с тем может поставлять Советскому Союзу различные не¬ 
обходимые ему продукты. Со своей стороны, Мексика сделает все 
возможное, чтобы развить экономические сношения с Советским 
Союзом. 

Кальес подчеркнул огромный всеобщий интерес мексиканского 
народа к народам СССР, тем более, что многие вопросы СССР 
имеют большое значение также н для Мексики. Насколько позво¬ 
ляли скудные сведения, даваемые печатью, мексиканский парод 
постоянно стремился понять тот колоссальный переворот, который 
произошел в социальной и экономической жизни СССР. Можно 
надеяться, что общественное мнение, 8 связи с предстоящим при¬ 
ездом в Москву мексиканского посланника, в будущем будет лучше 
информировано об этих в высшей степени важных вопросах. В за¬ 
ключении Кальес заявил, что не исключена возможность, что он 
сам до возвращения своего в Мексику посетит СССР. 

Известия, 1924, 29 ааг. 


28. ПИСЬМО ВРЕМЕННОГО ПОВЕРЕННОГО В ДЕЛАХ СССР 
В ГЕРМАНИИ ГЕНЕРАЛУ П. КАЛЬЕСУ 


14 сентября 1924 г. 


Ваше Превосходительство, 

По поручению и от имени моего Правительства я имею честь 
направить Вашему Превосходительству приглашение посетить нашу 
страну ,в . Смею выразить надежду, что для Вашего Превосходитель¬ 
ства будет возможным принять это приглашение. Я войду в контакт 
с уполномоченным Вашего Превосходительства, чтобы обсудить ус¬ 
ловия н программу поездки. 

Примите, Ваше Превосходительство, выражение моего высо¬ 
чайшего уважения. 


БРОДОВСКИЙ 

Документы внешней политики СССР, т. VII, с. 452. 
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29. ОТВЕТНОЕ ПИСЬМО ВРЕМЕННОМУ ПОВЕРЕННОМУ В 

ДЕЛАХ СССР В ГЕРМАНИИ С. И. БРОДОВСКОМУ 

22 сентября 1924 г. 

Я имею честь выразятъ Вам глубокую благодарность за лю¬ 
безно сообщенное мне в Вашем письме от 14-го с. м. приглашение 
Правительства Союза Советских Социалистических Республик на¬ 
нести визит в вашу страну. 

Питая искренние симпатии к вашей великой стране, я более 
всего желал бы принятъ столь почетное приглашение, что я н не 
преминул подчеркнуть лично Вам и г. Посланнику Пестковскому 
(П. Кальес встречался с С. С. Пестковским в Германии. — Ред.). 

К моему глубокому сожалению, я, однако, из-за необходимо¬ 
сти следить за своим здоровьем не смогу, по мнению врачей, выйти 
из санатория до 2 октября; после этого у меня останется всего 
лишь около трех недель, чтобы уладить во Франции и Англии 
несколько срочных дел, очень важных для моей страны. Вследствие 
этого по окончании лечения я, к сожалению, не буду располагать 
временем, чтобы воспользоваться любезным приглашением при¬ 
ехать в Россию. 

Я вынужден удовлетвориться новым выражением моей искрен¬ 
ней благодарности за намечавшееся чествование и моих горячих 
симпатий к вашей стране, которую, к несчастью, мне не доведется 
увидеть собственными глазами. 


КАЛЬЕС 


Документы внешней политики СССР, т, VII, с. 452. 


30. РЕЧЬ ПОЛНОМОЧНОГО ПРЕДСТАВИТЕЛЯ СССР В МЕК¬ 
СИКЕ С. С. ПЕСТКОВСКОГО ПРИ ВРУЧЕНИИ ВЕРИТЕЛЬ¬ 
НЫХ ГРАМОТ ПРЕЗИДЕНТУ МЕКСИКИ АЛЬВАРО ОБ- 
РЕГОНУ 


7 ноября 1924 г. 

Ваше Превосходительство господин Президент, 

Я весьма счастлив, что как раз в день 7-й годовщины Рабоче- 
Крестьянской революции в России честь имею вручить Вам мои 
верительные грамоты, которыми я аккредитован в качестве Пол¬ 
номочного Представителя СССР при Правительстве Соединенных 
Штатов Мексики. 

От имени Рабоче-Крестьянского Правительства Союза Совет¬ 
ских Социалистических Республик приветствую в Вашем лице, 
г. Президент, весь мексиканский народ. 

Правительство и народы Союза Советских Социалистических 
Республик с большой радостью восприняли тот факт, что обоим 
государствам удалось преодолеть препятствия, стояв огне на пути 
их сближения, и вступить в нормальные политические и хозяйствен¬ 
ные сношения. 

Находящиеся у кормила правления широкие массы рабочих и 
крестьян Советского Союза следят с большим интересом за успе* 
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хами мексиканского народа в его героической борьбе за независи¬ 
мость н благосостояние широких народных масс. 

Столетняя борьба трудовых масс Соединенных Штатов Мексики 
за независимость, против империалистических стремлений разных 
иностранных держав пробудила в широких массах рабочих п 
крестьян Союза Советских Социалистических Республик искреннее 
и глубокое сочувствие к мексиканскому народу. 

Мужество н самопожертвование, которые народные массы 
Мексики выказали в этой борьбе, вызывают чувство восхищения 
у населения Советских республик. 

Сознавая отлично, что великая борьба мексиканского народа 
может повести лишь к укреплению благосостояния широких масс 
народа и их всестороннему развитию, население Советских Рее* 
публик заявляет о своей солидарности с мексиканским народом в 
этой борьбе. Те общие точки соприкосновения, которые имеются 
в борьбе и деятельности наших народов и Мексика некого народа, 
вселяют в нас полную уверенность, что впредь отношения между 
нами н Мексикой могут быть лишь вполне дружественными. 

Имею честь заверить, Ваше Превосходительство, что моя дея¬ 
тельность здесь будет направлена на укрепление и развитие самых 
дружественных отношений между обоими государствами, и выра¬ 
жаю уверенность, что в этой сложной и ответственной работе 
встречу сочувствие н содействие Вашего Превосходительства и всего 
Правительства Соединенных Штатов Мексики. 

Документы внешней политики СССР, т. VII, с. Б35—■536. 


31. РЕЧЬ ПРЕЗИДЕНТА МЕКСИКИ АЛЬВАРО ОБРЕГОНА ПРИ 
ВРУЧЕНИИ ВЕРИТЕЛЬНЫХ ГРАМОТ ПОЛПРЕДОМ СССР 
В МЕКСИКЕ С. С. ПЕСТКОВСКИМ 


7 ноября 1924 г. 


Господин Посланник, 

Я весьма рад получению верительных грамот, которые Ваше 
Превосходительство в качестве Полномочного Представителя Союза 
Советских Социалистических Республик при Правительстве Мекси¬ 
канских Соединенных Штатов вручили мне сегодня, н привету, 
передаваемому в моем лнце мексиканскому народу от имени Пра¬ 
вительства рабочих и крестьян Союза, и я вдвойне счастлив тем, 
что этот акт совпал с днем, являющимся отрадной годовщиной для 
Союза Советских Социалистических Республик. 

С чувством глубокого удовлетворения отмечаю тот факт, что 
Мексика и Союз Советских Социалистических Республик установи¬ 
ли между собой официальные политические отношения, и по этому 
поводу я с удовольствием могу заявить, что с нашей стороны ни¬ 
когда не приходилось преодолевать никаких затруднений для этого 
возобновления отношений, так как Мексика всегда признавала не¬ 
оспоримое право всех народов установить у себя такое правитель¬ 
ство и такие законы, которые всего более соответствуют их жела¬ 
ниям и стремлениям; поэтому когда неофициально начались перего¬ 
воры о возобновлении отношений, Правительство, которое я имею 
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честь возглавлять, заявило, что нет необходимости и каких бы то 
мн было предварительных соглашениях, но что было бы вполне 
приемлемо, чтобы оба Правительства сразу приступили к аккреди¬ 
тованию своих дипломатических представителей. Таким образом, 
с присутствием здесь Вашего Превосходительства н нашего Пред¬ 
ставителя в России счастливым образом урегулированы дружест¬ 
венные и официальные отношения между обоими народами и Пра¬ 
вительствами. 

Мне доставило большое удовольствие, г. Посланник, услышать 
из Ваших авторитетных уст, что огромные массы рабочих и кресть¬ 
ян, находящихся у власти в Советском Союзе, следят с неослаб¬ 
ным интересом за той борьбой, которую вел народ моей страны 
для улучшения своих социальных и экономических условий, и что 
симпатии и восхищение этих могущественных классов трудящихся 
издавна сопровождают ту борьбу, которую ради своего благопо¬ 
лучия выдержали рабочие и крестьяне Мексики, которые благодаря 
своим собственным усилиям и жертвам сумели добиться положе¬ 
ния, обеспечивающего за ними лучшее будущее и обещающего на¬ 
ступление эры справедливости и мира, основанной на социальных 
завоеваниях, достигнутых, правда, ценою своей собственной крови. 

Столь сходные между собой стремления, проводимые в жизнь 
одинаковыми элементами, явятся нанлучшим связующим звено# 
для взаимного понимания и сотрудничества между обоими народа¬ 
ми, которые, несмотря на отделяющее их друг от друга громадное 
расстояние, будут все более сближаться благодаря объединяющим 
симпатиям и одинаковым стремлениям к достижению постоянного 
улучшения в жизни масс, столь долгие годы находившихся в ус¬ 
ловиях гнета и нищеты. 

Ваше Превосходительство может рассчитывать на постоянную 
поддержку со стороны Мексиканского Правительства в деле успеш¬ 
ного выполнения возложенной на Вас столь ответственной миссии. 

Документы внешней политики СССР, т, ѴП. с, 536—537. 


32. ИЗ ЗАЯВЛЕНИЯ ПОСЛАННИКА МЕКСИКИ В СССР 
ВАСИЛІЮ ВАДИЛЬО ПРЕДСТАВИТЕЛЮ СОВЕТСКОЙ 
ПЕЧАТИ 


...Российская революция также нашла живой отклик в сердцах 
мексиканцев. Часто можно было слышать на улицах Мексики н в 
парламенте возгласы: «Да здравствует Лепин». Мексиканский на¬ 
род хорошо знает имена вождей российской революции и цели, 
которые они преследуют. 

В вопросах международной политики мексиканский народ и 
правительство вполне разделяют принципы политики СССР — ува¬ 
жение к суверенитету малых народов и отказ от империалистиче¬ 
ской полнтігкн. 

Мексиканский парод, много боровшийся за свою независи¬ 
мость, не может не уважать стремления псех народов к нацио¬ 
нальной независимости. 

Касаясь возможностей экономических взаимоотношений СССР 
и Мексики, г. Ваднль указывает, что внешняя торговля Мексики 
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главным образом основана на экспорте. Она вывозит дерево трех 
климатов, сахар, кофе, серебро, медь, нефть п т, п. Она может 
снабжать СССР необходимыми товарами. Ввозит же Мексика толь¬ 
ко машины, кожу н предметы текстильного производства. 

На вопрос о перспективах возобновления нормальных сношений 
СССР с южноамериканскими странами, г. посланник заявил, что, 
по его мнению, восстановления нормальных отношений Союза ССР 
с этими странами надо ожидать в ближайшем времени. Мексика 
имеет в Южной Америке большой авторитет, и ее решение по вопро¬ 
су о возобновлении сношений с СССР будет принято во внимание 
и будет, несомненно, влиять на решение правительств государств 
Южной Америки. 

Известия, 1924, 18 нояб. 


аз. РЕЧЬ ПОСЛАННИКА МЕКСИКИ В СССР БАСИЛИО 

ВАДИЛЬО ПРИ ВРУЧЕНИИ ВЕРИТЕЛЬНЫХ ГРАМОТ 

ПРЕДСЕДАТЕЛЮ ЦИК СССР М. И. КАЛИНИНУ 

19 ноября 1924 г. 

Г. председатель Центрального Исполнительного Комитета! 

Считаю за честь передать вам верительную грамоту, коей 
г. президент Мексиканских Соединенных Штатов генерал Альваро 
Обрегон аккредитует меня в качестве чрезвычайного посланника н 
полномочного министра при ЦИК СССР. 

После того, как СССР и Соединенные Штаты Мексики взаим¬ 
но открыто признали законные правительства, управляющие в на¬ 
стоящее время их народами, мексиканское правительство считает 
своей приятной обязанностью ответить взаимностью на высокое и 
ценное проявление приязни и дружбы советского правительства, 
аккредитовавшего своего чрезвычайного посланника и полномочного 
министра при правительстве Мексиканской Республики. 

С чувством особого удовлетворения я должен констатировать, 
что, восстановляя дипломатические сношения с СССР, мое прави¬ 
тельство этим самым подтверждает чувства глубокой и никогда не 
нарушавшейся дружбы мексиканского* народа по отношению к на¬ 
родам СССР. В течение последних лет в обеих наших странах, при 
наличии однородных причин, сходных стремлений и усилий к пре¬ 
одолению препятствий и достижению побед, нашп народы реши¬ 
тельно вступили в новые формы национальной жизни, стремясь к 
установлению справедливой власти, воодушевляемой высшими 
идеалами благородства. Они возложили на нее разрешение пробле¬ 
мы человеческого труда, экономическое положение коего было столь 
глубоко потрясено в городах и деревнях, и поставили перед ней 
задачу по возведению пролетариата до степени действительного уча¬ 
стия в гражданской жизни. 

Живой дух симпатии и интереса, взаимно проявленный наши¬ 
ми народами в наиболее напряженный период их жизни, послужит, 
без сомнения, прочной базой для имеющих установиться экономи¬ 
ческих отношений, обмена продуктами природных богатств и про¬ 
мышленности н для развития торговли, в коих живейшим образом 
заинтересованы обе стороны. Эти отношения, являющиеся резуль¬ 
татом эпохи мира и достигнутого нашими странами установления 
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порядка, послужат полезным дополнением к дружбе, связывающей 
наши народы. 

Мексиканская миссия намеревается уделить все свое внимание 
и оказать полное свое содействие развитию торгово-хозяйственной 
деятельности СССР в Соединенных Штатах Мексики. 

Благоволите, господин председатель, принять выражение искрен¬ 
ней дружбы народа и правительства Мексики к народам н прави¬ 
тельству СССР, а также дружеские пожелания вашего личного 
счастья от г. президента ООрегона и от меня лично. 

Известии, 1924. 20 ноя б. 

34. РЕЧЬ ПРЕДСЕДАТЕЛЯ ДИК СССР М. И. КАЛИНИНА ПРИ 
ВРУЧЕНИИ ВЕРИТЕЛЬНЫХ ГРАМОТ ПОСЛАННИКОМ 
МЕКСИКИ В СССР Б. БАДИЛЬО 


19 ноября !924 г. 


Господин Посланник, 

С чувством глубокого удовлетворения я принимаю мерительную 
грамоту, которой г. президент Мексиканских Соединенных Штатов 
аккредитует вас чрезвычайным посланником и полномочным мини¬ 
стром при правительстве СССР. 

Правительство СССР разделяет выраженные вами чувства 
дружбы н симпатии. Эти чувства никогда не нарушались, и я глу¬ 
боко уверен, что ваше пребывание здесь будет содействовать их 
дальнейшему развитию и укреплению. Пароды СССР с глубоким 
интересом следят за героической борьбой трудящихся масс н пра¬ 
вительства Мексики за самостоятельное и лучшее будущее. Всякий 
их успех в этой борьбе встречает живой отклик в сердцах трудя¬ 
щихся масс СССР. 

Я глубоко уверен, что чувства взаимной дружбы н симпатии, 
существующие между народами обеих стран, найдут свое отраже¬ 
ние в дальнейшем развитии и укреплении культурных и деловых 
связей между Соединенными Штатами Мексики и СССР. 

Принимая от вас, г. посланник, верительную грамоту, которой 
вы аккредитуетесь при Правительстве СССР, я могу вас заверить, 
что при выполнении возложенной на вас высокой миссии вы неиз- 
менио встретите полное мое доверие и всемерную поддержку со 
стороны Союзного правительства, 

Я искренно тронут выраженными вами от имени г. президента 
и от вашего лично добрыми пожеланиями. Прощу вас передать 
г. президенту н вас лично принять пожелания благополучия и пре¬ 
успеяния. 

Известия, 1924, 20 нояб. 


35. ИЗ СООБЩЕНИИ ПОСЛАННИКА МЕКСИКИ В СССР 
Б. ВАДИЛЬО МИНИСТРУ ИНОСТРАННЫХ ДЕЛ МЕКСИКИ 

20 ноября 1924 г. 

Имею честь сообщитъ Вам, что вчера, в 2 часа дня, в торже¬ 
ственной обстановке мною было вручено Председателю ЦИК СССР 
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лично письмо Президента Мексиканских Соединенных Штатов, 
в котором ои соблаговолил аккредитовать меня в качестве чрезвы¬ 
чайного и полномочного посланника в этой стране. Акт состоялся 
в Кремле н церемониал прошел в соответствии с установленными 
протоколярными порядками... 

Я должен добавить, что торжественный акт, прошедший в об¬ 
становке строгой простоты, характеризовался дружественным прие¬ 
мом, который мне оказали высшие служащие; и в личной аудиен¬ 
ции, состоявшейся затем, Председатель ЦИК еще раз выразил мне 
свои дружественные чувства по отношению к нашей стране н свою 
глубокую убежденность в том, что завоевания русской революции 
будут крепнуть. 

В качестве приложения № 2 направляю Вам две вырезки из 
газеты «Известии», в которых публикуются речи, которыми мы 
обменялись во время церемонии вручения верительных грамот, и 
мои заявления агентствам печати о Мексике, мексиканской револю¬ 
ции и возможностях полезного обмена между Мексикой и СССР. 
Также считаю нужным проинформировать Вас о том, что в день 
моего прибытия в эту столицу, несколькимп часами позже я был 
принят Г. Чичериным, Комиссаром иностранных дел. Во время мое¬ 
го путешествия из Берлина и Варшавы русские дипломаты оказы¬ 
вали мне ценную помощь н проявили большую учтивость. На вок¬ 
зале в Москве меня встречали начальник протокола н ответственные 
сотрудники Комиссариата. 

Приношу Вам заверения в моем глубоком уважения. 

Б. БАДИЛЬО 

АЦЕМ. 

Документ публикуется впервые. 


Зв. ПИСЬМО ПОСЛАННИКА МЕКСИКИ В СССР НЕПРЕМЕН¬ 
НОМУ СЕКРЕТАРЮ РОССИЙСКОЙ АКАДЕМИИ НАУК 
С. ОЛЬДЕНБУРГУ 

25 августа 1925 г. 

Господин секретарь! 

Имею честь довести до Вашего сведения, что министр торговли, 
промышленности и труда Мексики по согласованию с министром 
иностранных дел назначил меня представителем Геологического ин¬ 
ститута Мексики на праздновании двухсотлетия Российской Акаде¬ 
мии наук, которое состоится в Ленинграде в сентябре текущего 
года 1в . 

Прошу Вас, господин секретарь, принять мои заверения в моем 
глубоком уважении. 

Посланник Мексики в СССР 
БАСИЛИО БАДИЛЬО 

Ленинградское отделение Архива Академии наук СССР. 

Документ публикуется впервые. 
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37. ВЛАДИМИР МАЯКОВСКИЙ О МЕКСИКЕ 


1926 г. 

Я уезжал нэ Мексики с неохотой. Все то, что я описал, дела¬ 
ется чрезвычайно гостеприимными, чрезвычайно приятными и лю¬ 
безными людьми... Дух необычайности и радушие привязали меня 
к Мексике. 

Я хочу еще быть в Мексике... 

В. Маяковский. «Мое открытие Америки». Поли. собр. соч,. т. 7. М., 
1968, с. 291, 


36. РЕЧЬ ПОЛНОМОЧНОГО ПРЕДСТАВИТЕЛЯ СССР 
В МЕКСИКЕ А. М. КОЛЛОНТАЙ ПРИ ВРУЧЕНИИ 
ВЕРИТЕЛЬНЫХ ГРАМОТ ПРЕЗИДЕНТУ МЕКСИКИ 
П. КАЛЬЕСУ 


24 декабря 1926 г. 

Ваше Превосходительство, господин Президент, 

Имею честь вручить Вам мои верительные грамоты, которые 
аккредитуют меня в качестве Полномочного Представителя Союза 
Советских Социалистических Республик при Правительстве Соеди¬ 
ненных Штатов Мексики, Одновременно я имею честь передать Вам 
отзывную грамоту бывшего представителя Союза в Мексике гр. Ста¬ 
нислава Пестковского. 

Вот уже два года, как Республика Мексика и Советский Союз 
возобновили между собой официальные и дружественные отноше¬ 
ния, н трудовой народ Союза с большим удовлетворением п иск¬ 
ренним удовольствием констатирует, что за этот период не произо¬ 
шло ни одного серьезного события, которое нарушило бы искрен¬ 
ние, братские и дружественные отношения, существующие между 
нашими народами. 

Но в отношениях между обеими нашими странами до настоя¬ 
щего времени отсутствовал существенный фактор: это —развитие 
непосредственной торговли между Республикой Мексикой и Союзом 
Советских Социалистических Республик. 

Одной пз наиболее актуальных задач моей миссии в Мексике 
является изыскание способов, которые способствовали бы развитию 
торговли между Соединенными Штатами Мексики и Советским 
Союзом. Народ Советской России все больше нуждается в некото¬ 
рых мексиканских товарах, н я была бы счастлива, если бы мне 
удалось добиться установления непосредственных торговых связей 
между Республикой Мексикой и Союзом, минуя страны-посредники. 

Во всем мире нет двух других стран, которые имели бы так 
много общего, как современная Мексика и новая Россия. Это сход¬ 
ство заключается в той роли, которую трудовой народ играет в 
политике, проводимой его страной, оно может быть отмечено и в 
больших социальных и экономических проблемах, н в направлении 
внешней политики, защищающей независимость наций и враждеб¬ 
ной империалистическим тенденциям: все это тесно объединяет обе 
наши страны. 
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Однако, приветствуя общность духа, существующую между 
обеими нашими странами, Союз Советских Социалистических Рес¬ 
публик проявляет и всегда будет проявлять глубокое уважение 
к воле мексиканского народа защищать свою независимость. Моя 
страна — это страна, не имеющая империалистических устремлений, 
поэтому Советский Союз всегда питает глубокое уважение к не¬ 
отъемлемому праву всякой другой страны самостоятельно выбирать 
и принимать решения по самым сложным проблемам в соответст¬ 
вии со специфическими условиями своей страны. 

Мой парод всегда восхищался революционной Мексикой п ее 
мужественным народом, сумевшим одержать славную победу над 
силами реакции. Это должно помочь мне выполнить возложенное 
на меня моим Правительством ответственное поручение по упро¬ 
чению сердечного взаимопонимания между обоими революцион¬ 
ными Правительствами п по налаживанию работы па пользу обоих 
государств. 

Прошу Вас верить. Ваше Превосходительство, господин Пре¬ 
зидент, что моей деятельностью в Мексике будет руководить един¬ 
ственное искреннее желание способствовать развитию торговли меж¬ 
ду нашими странами и ^укреплять дружественные и братские отно¬ 
шения между трудовым народом Союза н непреклонным и муже¬ 
ственным трудовым народом Великой Республики Соединенных 
Штатов Мексики. 

Документы внешней политики СССР. т. IX. М„ 1964, с. 603—605. 

39. РЕЧЬ ПРЕЗИДЕНТА МЕКСИКИ П. КАЛЬЕСА ПРИ ВРУЧЕ¬ 
НИИ ВЕРИТЕЛЬНЫХ ГРАМОТ ПОЛПРЕДОМ СССР 
А. М. КОЛЛОНТАЙ 


24 декабря 1926 г. 


Госпожа Посланник, 

Честь имею принять грамоты, аккредитующие Ваше Превосхо¬ 
дительство в качестве Полномочного Посланника Союза Советских 
Социалистических Республик, и отзывные грамоты Его Превосхо¬ 
дительства г. Пестковского. 

Правительство Мексики — продукт и представительство народ¬ 
ного восстания, к которому в течение долгих лет стремился народ, 
подвергавшийся тяжелому испытанию тирании, поднятой и под¬ 
держиваемой эгоистическим и хищническим капитализмом, непре¬ 
станно покровительствуемой небольшой своекорыстной захватни¬ 
ческой кучкой дельцов и духовенства, забывающей и даже прези¬ 
рающей большую пролетарскую массу, — не имело никаких пре¬ 
пятствий для вступления в дружественные сношения с Прави¬ 
тельством, которое, как Советское, появилось в мире как явление 
новое среди традиционных форм политической организации наций; 
и оно не имело их, с одной стороны, потому, что, верное своей ли¬ 
нии поведения, оно не желает и не должно осуждать социальные 
преобразования, которые каждый народ устанавливает и проводит 
на своей собственной территории, принимая ту политическую си¬ 
стему, которая всего более согласована с его стремлениями к 
опытом, и, с другой стороны, потому, что мучительная в долгая 
практика научила его понимать, насколько достойно уважения и 
благородно усилие нации, которая проливала свою кровь н тратила 
свои духовные силы на завоевание своей свободы, какие бы, к не- 
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счастью, неизбежные действия ни совершались в этой борьбе, дей¬ 
ствия, квалифицируемые как радикальные пассивной буржуазией, 
принимающей со временем известные деяния, которые вначале об¬ 
суждались как ненужные крайности, н с годами доходит даже до 
того, что их благословляет. Мексика, г-жа Представитель Союза 
Советских Республик, поняла беспристрастно, но лояльно мучи¬ 
тельный опыт русского народа и не нашла препятствий к установ¬ 
лению сношений с его новой формой правительства с такой же ло¬ 
яльностью, с такой же доброй волей, с которой они ею установлены 
с другими народами столь различной политической структуры. 

Нашей неизменной целью как нации, живущей вместе с другими 
странами, является — находиться в мире и согласии со всеми на¬ 
родами земли; сотрудничать с ними в условиях самых дружест¬ 
венных взаимоотношений; не вмешиваться, даже идеологически, в 
их внутренние споры и конфликты; протянуть им нашу братскую 
руку в их страданиях; облегчить и упорядочить нашу внешнюю тор¬ 
говлю, с тем чтобы сделать ее одинаково справедливой н доступной 
и чтобы довести до сознания всего мира, что Мексика не стремится 
к достижению какой бы то ни было другой судьбы, кроме той, кото¬ 
рую ей дарит ее собственная территория в международном кон¬ 
церте. 

С чувством сердечности надеюсь, что Ваши пожелания в отно¬ 
шении увеличения торгового обмена между нашими странами 
получат свое наилучшее осуществление и что по этой линии инте¬ 
ресы наций улучшатся и увеличатся на пользу наших народов 
и в знак необходимого сотрудничества, которое должно определять 
дружбу государств. Усилия, которые будут предприниматься в этом 
смысле, заслужат наибольшего внимания со стороны моего Прави¬ 
тельства, заинтересованного наравне с вашим в использовании 
всех средств, которые привели бы не только к осуществлению, но 
и к облегчению и усилению, насколько возможно, нашей непосред¬ 
ственной коммерческой деятельности. 

Рассчитывайте в этом смысле на постоянную поддержку моего 
Правительства и на симпатии мексиканского народа к бесстраш¬ 
ному народу Советских Социалистических Республик. 

Документы внешней политики СССР, т. IX, с. 605—606. 


40. ИЗ ЗАЯВЛЕНИЯ ЗАМЕСТИТЕЛЯ НАРОДНОГО КОМИССА¬ 
РА ИНОСТРАННЫХ ДЕЛ СССР М. М, ЛИТВИНОВА ПО 
ПОВОДУ ВЫСТУПЛЕНИЯ ГОСУДАРСТВЕННОГО СЕКРЕ¬ 
ТАРЯ США КЕЛЛОГА 17 


„Г. В. Чичерин был совершенно прав, приветствуя восстанов¬ 
ление нормальных отношений между СССР и Мексикой. Пра¬ 
вительство СССР приложит все силы к тому, чтобы вести дальней¬ 
шую работу по восстановлению нормальных отношений со всеми 
государствами Америки. У советского правительства нет и не мо¬ 
жет быть других отношений с Мексикой, кроме отношений лояль¬ 
ности и невмешательства. 


Известяя, 1927, 18 янв. 

2—1249 
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41. ТЕЛЕГРАММА ПОЛНОМОЧНОГО ПРЕДСТАВИТЕЛЯ СССР 
В МЕКСИКЕ В НАРОДНЫЯ КОМИССАРИАТ 
ИНОСТРАННЫХ ДЕЛ СССР 


21 января 1927 г. 

Сегодня посетила Кальеса. Свидание носило весьма дружест¬ 
венный и искренний характер. Я говорила в духе последних заяв¬ 
лений НКИД. Кальес отметил удовлетворение в установлении вза¬ 
имного понимания и искренности. Он выразил надежду на усиле¬ 
ние торговых связей и обещал содействовать им, отметив и жела¬ 
тельность переговоров о торговом договоре. 


КОЛЛОНТАП 


Документы внешней политик» СССР, т. X, М., 1965, с. 24. 


42. ИЗ ПИСЬМА ПОЛНОМОЧНОГО ПРЕДСТАВИТЕЛЯ СССР 
В МЕКСИКЕ ЗАМЕСТИТЕЛЮ НАРОДНОГО КОМИССАРА 
ИНОСТРАННЫХ ДЕЛ СССР М. М. ЛИТВИНОВУ 

30 января 1927 г. 


Дорогой Максим Максимович, 

Как я Вам уже сообщила по телеграфу, 21 января у меня было 
первое деловое свидание с Кальесом. Я считала своевременным 
повидать его и поговорить в связи с той гнусной шумихой, какая 
вызвана была лжеразоблачениями Келлога о нашей пропаганде. 
Из посылаемого Вам информационного бюллетеня Вы увидите, что 
Келлог оперировал очень скудным и неубедительным материалом, 
не имея ни одного серьезного факта или документа. 

С Кальесом свидание носило очень дружеский характер. Он 
благодарил меня за стремление построить наши отношения на почве 
искренности и сказал, что ценит установление прочных и дружес¬ 
ких связей с СССР. Он отметил особый состав и характер «рево¬ 
люционного правительства» Мексики, которое представляет собой 
трудовые элементы, а не крупных капиталистов, и еще раз подчерк¬ 
нул, что у нас есть много точек соприкосновения в борьбе с импе¬ 
риалистическими тенденциями капиталистических держав. 

Коснулись мы наших взаимоотношений с лейбористами, лред< 
ставляющнми, как Вы знаете, опору и базу правительства Калъеса, 
причем и в этом случае мы выразили взаимные надежды, что при 
более близком общении и лучшей информации многие моменты 
обоюдного отчуждения и даже враждебности сгладятся. 

Наконец, хотя и вскользь, поговорили о торговом договоре и 
о желательности начала переговоров, которые, конечно, потребуют 
известного времени *. Мексика после денунцнации старых торговых 


* А. М. Коллонтай одновременно выполняла функции полпреда 
и торгового представителя СССР в Мексике. 
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догони ров заключила новый лишь с Японией. Мексиканское пра¬ 
вительство до нзнестной степени заинтересовано а заключении с 
нами торгового соглашения, причем я считаю, что статья о правах 
торгпредства пройдет здесь гладко и едва ли вызовет возражения. 
Менее удовлетворительна статья первая нашего проекта договора, 
говорящая в слишком общей форме о наибольшем благоприятство¬ 
вании. Тут, очевидно, потребуется некоторая детализация в вопро¬ 
сах о пошлинах, но все это частности, не имеющие существенного 
значения. От того, как мы будем реагировать на зондаж с их сто¬ 
роны по вопросу о торговом договоре, зависит в значительной мере 
теми переговоров. Ваши указания облегчили бы мне выбор даль¬ 
нейших шагов в этом вопросе... 


С коммунистическим приветом 

А. КОЛЛОНТАИ 


Дпкумснты внешней политики СССР. т. X. с. 34—35. 


43. А, М. КОЛЛОНТАИ О МЕКСИКЕ 


5 июня 1927 г. 

.„В этой стране есть будущее. И люди в ней яркие и волевые. 
В ней есть своя культура и много красоты. 

...За эти месяцы я научилась видеть Мексику н чувствовать ее 
народ. Сильный он, не согнуло его испанское владычество, не со¬ 
крушит его н нью-йоркский капитал. 

Самоопределяющийся и волевой народ... 

Лзтипская Америка, 1979, № 5, с. 195. 


44. ИЗ КНИГИ «СССР. ГОД РАБОТЫ ПРАВИТЕЛЬСТВА 
(МАТЕРИАЛЫ К ОТЧЕТУ ЗА 1926/27 БЮДЖЕТНЫЙ 
ГОД)* 


Мексика 

Отношения между СССР и Мексикой носили за отчетный пе 
риод вполне дружественный характер. В связи с пересылкой 
ВЦСПС денег бастующим железнодорожникам мексиканским пра 
внтельстпом было сделано нам представление, на которое нами было 
дано разъяснение о невмешательстве государства в деятельность 
профессиональных органов. 

Ознакомление с мексиканским народным хозяйством открыло 
перспективы развития непосредственных торговых сношений между 
СССР и Мексикой, в частности в смысле возможности устранения 
посредников при закупке в Мексике товаров, нужных СССР. В свя- 
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зи с этим Советское правительство отнеслось положительно к ини¬ 
циативе мексиканского правительства по заключению торгового до¬ 
говора между СССР и Мексикой, и между мексиканской миссией 
и НКИД состоялся обмен проектами такого договора. Независимо 
от этого с нашей стороны усилен состав торгпредства в Мексике 
для расширения торговых сношений между обеими странами. 

Полпред в Мексике т. Коллонтай получила другое назначение 
(Норвегия), а на ее место назначен т. Макар. 

Документы внешней политики СССР. т. X, с. 594—595. 


45. ЗАПИСЬ БЕСЕДЫ ЗАВЕДУЮЩЕГО ЭКОНОМИЧЕСКО- 
ПРАВОВЪШ ОТДЕЛОМ НКИД СССР С ПОВЕРЕННЫМ 
В ДЕЛАХ МЕКСИКИ В СССР АРМЕНДАРИС ДЕЛЬ 
КАСТИЛЬО 


14 января 1929 г. 

Мексиканский поверенный в делах явился к т. Сабашшу для 
беседы о врученном прежним посланником проекте торгового до¬ 
говора. С самого начала беседы он заявил, что стеснялся вести с 
нами переговоры на основе этого договора, который списан с до¬ 
говоров Мексики с другими странами н во взаимоотношениях с 
СССР применения иметь не может. Прежде всего, по его мнению, 
договор не должен быть таким подробным. Кроме того, он должен 
быть приспособлен к специфическим условиям торговых взаимоот¬ 
ношений СССР и Мексики. Он просил указать ему образец нашего 
соглашения с иностранными государствами, который мог бы быть 
использован для составления торгового договора между Мексикой 
и СССР. В качестве такого образца ему был передан торговый до¬ 
говор между СССР и Норвегией. При этом ему было заявлено, что 
мы нс мыслим себе заключения торгового договора без обеспечения 
в нем прав нашего торгового представительства. Поверенный в 
делах поспешил с этим согласиться, заявив, что иное ему не мыс¬ 
лится. После краткой беседы, в которой ему была изложена наша 
точка зрения на торговые договоры, поверенный в делах обещал 
сделать в духе собеседования доклад своему правительству и за¬ 
верил, что договор на основе общих положений, обсужденных в 
беседе, будет заключен в ближайшее время. 

В заключение беседы он поругивал Вадильо за то, что тот 
дезинформировал правительство в вопросе о торговом договоре 
и не сумел сам понять н разъяснить своему правительству, в какой 
форме должен быть составлен торговый договор между Мексикой 
и СССР. 


САБАИИИ 


Документы внешней политики СССР, т. XII. М., 1967, с. 32—33, 
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46. ЗАПИСЬ БЕСЕДЫ ЗАВЕДУЮЩЕГО ОТДЕЛОМ АНГЛО¬ 
РОМАНСКИХ СТРАН НКИД СССР С ПОСЛАННИКОМ 
МЕКСИКИ В СССР СИЛЬВА ЭРСОГОМ 


16 марта 1929 г. 

Эрсог 18 пришел обменяться мнениями по поводу наших торго¬ 
вых переговоров. Он занялся просмотром имевшей место по этому 
вопросу переписки н убедился в том, что нужно что-то сделать 
для того, чтобы сдвинуть вопрос с мертвой точки. 

Я высказал ему соображения о том, что с самого начала мек¬ 
сиканское правительство, предлагая нам заключение торгового до¬ 
говора, не учло того, что в данном случае речь идет о торговом 
договоре между двумя сторонами, вся хозяйственная жизнь кото¬ 
рых базируется на совершенно различных экономических основах. 
Первый проект договора, врученный нам г. Бадильо, может быть, 
н хорош для двух договаривающихся капиталистических стран, но 
совершенно неприемлем в данном случае, когда, с одной стороны, 
мы имеем страну капиталистическую, а с другой — СССР с нацио¬ 
нализированной промышленностью, государственной монополией 
внешней торговли и т. д. Мы же со своей стороны, учитывая это 
основное различие в хозяйственных системах Мексики к СССР в 
базируясь на нашем богатом опыте переговоров с целым рядом 
капиталистических держав н заключенных с ними договорах, пред¬ 
ложили свой контрпроект, полностью учитывающий все указанные 
мной особенности. В ответ на это мы через некоторое время полу¬ 
чили от г. Бадильо новый проект, который в некоторых отношениях 
представляет собой ухудшенную копию первого. Естественно, что 
такой метод переговоров не может дать желаемых результатов, 
Эрсог полностью согласился с тем, что мексиканское правитель¬ 
ство с самого начала не учло особенностей, о которых я упоминал, 
и в результате пошло по ложному пути. 

На вопрос Эрсога (Эрсог с самого начала оговорился, что 
наша беседа представляет собой частный обмен мнениями), как 
я себе мыслю дальнейший ход переговоров, я ответил, что, по мое¬ 
му мнению, мексиканскому правительству надлежало бы изучить 
врученный нами контрпроект, выявить параграфы, пункты, допол¬ 
нения или возражения против отдельных статей и поручить ему на 
основе нашего контрпроекта повести конкретные переговоры. Мне 
казалось бы, что таким путем нам удалось бы достигнуть тех ре¬ 
зультатов, которые желательны и нам и мексиканскому прави> 
тельству. 

Эрсог на это ответил, что он в недостаточной мере знаком с 
нашими торговыми договорами, поэтому он очень просил бы дать 
ему комплект заключенных нами торговых договоров. По изуче¬ 
ния этих договоров он вновь придет для обмена мнениями относи¬ 
тельно возможного с его стороны предложения мексиканскому 
правительству по вопросу о дальнейших переговорах о торговом 
договоре. 

Я обещал ему прислать интересующие его материалы. 


Заведующий отделом англо-романских стран 

КАГАН 


Документы внешней политики СССР, т, XII, с, 124—125. 
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47. ПИСЬМО СОТРУДНИКА ТОРГОВОГО ПРЕДСТАВИТЕЛЬ¬ 
СТВА СССР В ГЕРМАНИИ СОВЕТНИКУ ПОЛНОМОЧНОГО 

ПРЕДСТАВИТЕЛЬСТВА СССР В ГЕРМАНИИ 

С. И. БРОДОВСКОМУ 

И сентября 1929 г, 

С бывшим у меня представителем Мексики Людсрсом разговор 
велся в плоскости взаимной информации. При этом я предупредил, 
что самые точные данные по интересующим его вопросам он смо¬ 
жет получить в Наркомторге, в настоящий же момент я ему пере¬ 
даю сведения в порядке частной информации. 

На его вопрос, как он может завязать торговые отношения 
непосредственно с Москвой, я ответил ему, что в настоящее время 
имеются разные возможности, из них наиболее действенные и ре¬ 
альные — организация смешанных обществ большого масштаба или 
получение всякого рода концессий. При этом я указал, что торгов¬ 
ля должна развиваться обоюдно в обеих странах, причем отмстил, 
что в нашей практике с Мексикой встречается много трудностей, 
как-то: недостаточная увязка нашей работы с банковской работой, 
худшие условия кредитования бапками наших операций и др. 

На вопрос Людерса, что мы хотели бы сделать для улучше¬ 
ния націей торговли и Мексике н чем мы могли бы в Мексике тор¬ 
говать, я ответил, что мы могли бы быть поставщиками леса, фане¬ 
ры, картофельной муки, хмеля и другой продукции, при этом наши 
кооперативные организации весьма хотели бы организовать обмен¬ 
ную торговлю, поставляя не только вышеназванную продукцию, но 
и текстильные изделия, мелкие сельскохозяйственные машины и 
кондитерские изделия, взамен чего хотели бы получить какао, кофе, 
ваниль и др. 

На вопрос, какими еще товарами мы интересуемся, я ответил, 
что пас интересует высокий сорт хлопка, каучук, корень сакатона?, 
перламутр и кокосовые орехи. При этом мы желали бы, чтобы 
условия продажи нам этих товаров были не хуже тех условий, 
которые нам предлагают европейский и американский рынки. 

На вопрос о том, как мы мыслим себе поставлять наши това¬ 
ры на мексиканский рынок, я ответил, что формы эти могут быть 
различны. Обычно мы сами товара непосредственно мелким потре¬ 
бителям не доставляем, а реализуем наши товары через местные 
торговые фирмы как за твердый счет, так и кредитованием при 
условии гарантии. 

Людерс передал мне о своем желании поехать в СССР и сказал, 
что в настоящее время он уже запросил мексиканское правитель¬ 
ство о таковом разрешении и надеется, что он скоро его получит. 

Он просил в будущем оказывать возможное содействие в по¬ 
лучении дополнительных информаций. 

Из наших экспортных товаров он заинтересовался особенно 
мелкими сельскохозяйственными машинами и просил дать ему до¬ 
полнительные информации в виде каталогов и прейскурантов. 

С товарищеским приветом 
РЯБИКОВ 


Документы внешней политики СССР, т. XII, с. 496—497. 
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48. ТЕЛЕГРАММА ПОЛНОМОЧНОГО ПРЕДСТАВИТЕЛЯ СССР 
В ПОЛЬШЕ Я. X. ДАВТЯНА В НАРОДНЫЙ КОМИССАРИАТ 
ИНОСТРАННЫХ ДЕЛ СССР 


4 мая 1934 г. 

Здешний мексиканский поверенный в делах сообщил вчера на 
параде Подольскому*, что он получил от своего МИД письмо, в 
котором МИД просил сообщить нам о желании установить диплома¬ 
тические отношения |б . Поверенный в делах добавил, что поручения 
на переговоры он не имеет. 


Полпред 

Документы внешней политики СССР, т. XVII, М„ 1971, с. 314—315. 


49. ИЗ ТЕЛЕГРАММЫ МИНИСТЕРСТВА ИНОСТРАННЫХ ДЕЛ 
МЕКСИКИ ПОВЕРЕННОМУ В ДЕЛАХ МЕКСИКИ 
В ПОЛЬШЕ РИВАСУ ЖУБЛАНУ 


31 августа 1934 г, 

...В связи с политическим курсом России в настоящее время, 
ее вступление ** рассматривается как способное укрепить автори¬ 
тет института Женевы и поэтому... даны указания не только про¬ 
голосовать за ее вступление и место в Совете ***, но и добиться 
того, чтобы соответствующие резолюции были приняты Ассамб¬ 
леей **** единогласно. Можете сообщить об этом устно вашим 
друзьям в русском посольстве *****. 

АКЕМ. 

Документ публикуется впервые. 


* Советник полпредства СССР в Польше, 

** Телеграмма была посвящена предстоящему вступлению СССР 
в Лигу наций. 

*** Совет Лиги наций. 

**** Ассамблея Лиги наций. 

***** В тот же день, 31 августа 1934 г., МИД Мексики направил 
ноты аналогичного содержания министрам иностранных дел 
Франции и Англии, В них одинаково подчеркивалось, что, по 
мнению мексиканского правительства, вступление СССР в 
Лигу наций существенно укрепит авторитет этой междуна¬ 
родной организации. В связи с этим, сообщалось в нотах, 
правительство Мексики дало инструкции своему представите¬ 
лю в Лиге наций не только проголосовать за принятие СССР 
в Лигу нации, но и добиваться того, чтобы Советскому Союзу 
было предоставлено постоянное место в Совете Лиги путем 
единогласного принятия резолюции всеми государствами, вхо¬ 
дящими в эту организацию. 
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50. ИЗ ТЕЛЕГРАММЫ МИНИСТЕРСТВА ИНОСТРАННЫХ ДЕЛ 
МЕКСИКИ ПОСЛАННИКУ МЕКСИКИ ВО ФРАНЦИИ 
КАСТИЛЬО НАХЭРА* 


31 августа 1934 г, 

...В связи с развитием политики России в настоящее время ее 
вступление рассматривается как способное существенно укрепить 
авторитет института Женевы и поэтому Вам даны инструкции в 
соответствии с этой телеграммой не только проголосовать за вступ¬ 
ление и место СССР в Совете, но и добиться, чтобы соответствую¬ 
щие резолюции были приняты Ассамблеей единогласно. 

Департамент политических дел. 


ДНЕМ, 

Документ публикуется впервые. 


51. ТЕЛЕГРАММА ПОЛНОМОЧНОГО ПРЕДСТАВИТЕЛЯ СССР 
В ПОЛЬШЕ Я. X. ДАВТЯНА В НАРОДНЫЙ 
КОМИССАРИАТ ИНОСТРАННЫХ ДЕЛ СССР 

3 сентября 1934 г. 

Мексиканский поверенный в делах посетил сегодня Николаева **, 
просил передать мне следующее: 1) Мексика будет голосовать за 
принятие СССР в Лигу наций и предоставление ему постоянного 
места, 2) Мексика окажет влияние и на другие американские рес¬ 
публики в этом духе [...] 


Полпред 


Документы внешней политики СССР, т. XVII, М„ 1971, с. 581, 


52. ИЗ ОФИЦИАЛЬНОГО ЗАЯВЛЕНИЯ МИНИСТЕРСТВА 
ИНОСТРАННЫХ ДЕЛ МЕКСИКИ, СДЕЛАННОГО 
МИНИСТРОМ ИНОСТРАННЫХ ДЕЛ МЕКСИКИ 
ЭСЕКИЕЛЕМ ПАДИЛЬЯ В СВЯЗИ С НАПАДЕНИЕМ 
ГЕРМАНИИ НА СОВЕТСКИЙ СОЮЗ 


24 нюня 1941 г. 

...Эта агрессия — одно из самых трагических нарушений между¬ 
народной этики, которые знает история... 

ЕІ Ыасіоляі, 1941. 24.VI. 

* Кастильо Нахэра входил в делегацию Мексики в Лиге наций. 
** Первый секретарь полпредства СССР в Польше. 
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53. ИЗ ДЕКРЕТА ПРЕЗИДЕНТА МЕКСИКИ МАНУЭЛЯ АВИЛА 
КАМАЧО 


7 мая 1942 г. 


... Принимая во внимание: 

что Резолюция XXXVII, принятая на третьем рабочем собрании 
министрами иностранных дел американских государств, рекомендо¬ 
вала предоставить «особое содействие тем странам, которые в дан¬ 
ных условиях будут вносить вклад в дело защиты интересов этого 
полушария»; 

что полезно, чтобы Мексика способствовала укреплению ука¬ 
занных стран, облегчая им приобретение определенных продуктов: 

что в число таких продуктов входят продукты, перечисленные 
в Декрете от 10 июня 1941 г., т. к., учитывая их стратегическую 
важность, они могут быть очень полезны; 

что, с другой стороны, экспорт этих продуктов в страны других 
континентов будет полезным для пашей экономики; 

Принимая во внимание вышеизложенное, я издаю следующий 
Декрет: 

Г. Изменяется статья I Декрета от 10 июля 1941 г., опублико¬ 
ванного в «Днарио офисиаль» 15 июля этого же года, в том смысле, 
что продукты, в нем перечисленные, могут экспортироваться... и 
в СССР. 

И. Если экспорт продуктов, о которых говорится в предыдущей 
статье, осуществляется морским путем и если они направляются в 
страны, перечисленные в этой статье, то он может осуществляться 
только на мексиканских кораблях или на кораблях с флагом одной 
из стран, подписавших в Вашингтоне 1 января 1942 г. совместную 
Декларацию, т. е. Австралии, Бельгии, Канады, Коста-Рики, Кубы, 
Чехословакии, Китая, Сальвадора, США, Великобритании, Греции, 
Гватемалы, Гаити, Гондураса, Индии, Люксембурга, Никарагуа, 
Норвегии, Новой Зеландии, Панамы, Польши, Доминиканской Рес¬ 
публики, ЮАР, СССР и Югославии. 

Оіагіо оПсіаІ, 1942, 28.Ѵ- 


54. ПОСЛАНИЕ МИНИСТРА ИНОСТРАННЫХ ДЕЛ МЕКСИКИ 
ТЕЛЕГРАФНОМУ АГЕНТСТВУ СОВЕТСКОГО СОЮЗА 
(ТАСС) 


28 октября 1942 г. 

Советский Союз встречает двадцать пятую годовщину своей 
революции в борьбе против варваров. Героизм советского народа 
вызывает восхищение во всем мире. Его жертвы представляют со¬ 
бой огромный вклад в дело будущей победы идеалов справедливости 
и свободы. Его миссия, равно как и миссия стран-союзников. одно¬ 
временно и миссия Мексики. Именно поэтому приобретают особое 
значение глубоко искренние поздравления, которые я шлю от имени 
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мексиканского народа народу СССР в связи с юбилеем и пожела¬ 
ний успеха Советской армии в ее грандиозных битвах против об¬ 
щего врага. 


Министр иностранных дел Мексики 
ЭСЕКИЕЛ ПАДИЛЬЯ 


АКЕМ. 

Документ публикуется впервые. 


55. ЗАЯВЛЕНИЕ МИНИСТРА ИНОСТРАННЫХ ДЕЛ МЕКСИКИ 
Э. ПАДИЛЬЯ 


29 октября 1942 г. 

Правительство Мексики с удовлетворением восприняло бы вос¬ 
становление отношений с СССР как дань восхищения ргромным 
вкладом, который внесло в дело демократии героическое сопротив¬ 
ление советского народа преступной агрессии нацистской диктатуры. 

Ношепаіе гіеі рисЫо гпехісапо а Іа ІІпІоп 5оѵіё1іса, Мбхісо, 194$, р. 88. 


56. НОТА ПОСЛА МЕКСИКИ В США Ф. КАСТИЛЬО НАХЭРА 
ПОСЛУ СССР В США М. М. ЛИТВИНОВУ 


10 ноября 1942 г. 

В связи с нашими недавними беседами имею удовольствие по¬ 
вторить, что мое Правительство, руководимое той же целью, кото¬ 
рая вдохновляет Правительство Вашего Превосходительства, соглас¬ 
но восстановить нормальные дипломатические отношения с Прави¬ 
тельством Союза Советских Социалистических Республик. С этой 
целью мое Правительство назначит Чрезвычайного Посланника н 
Полномочного Министра с резиденцией в советской столице н од¬ 
новременно Правительство Вашего Превосходительства назначит 
главу миссии того же ранга с резиденцией в столице Мексиканской 
Республики. 

Внешняя политика Советского Союза в период Отечественной войны, т. I. 
М., [946. С. 327. 


57. НОТА ПОСЛА СССР В США М. М. ЛИТВИНОВА ПОСЛУ 
МЕКСИКИ В США Ф. КАСТИЛЬО НАХЭРА 


12 ноября 1942 г. 

Настоящим подтверждаю получение Вашей ноты от Ш ноября, 
в которой Вы были любезны подтвердить Ваше недавнее устное 
сообщение о том, что Мексиканское Правительство желает восста- 
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новить нормальные дипломатические отношения с Правительством 
Союза Советских Социалистических Республик и обменяться Чрез¬ 
вычайными Посланниками к Полномочными Министрами. Я упол¬ 
номочен известить Вас, что мое Правительство, вдохновляемое теми 
же мотивами, что и Мексиканское Правительство, согласно восста¬ 
новить нормальные дипломатические отношения с Республикой 
Мексика и обменяться Чрезвычайными Посланниками и Полномоч¬ 
ными Министрами. 

Внешняя политика Советского Союза в период Отечественной войны, т. I, 
с. 327. 


58. ПОСЛАНИЕ ПРЕЗИДЕНТА МЕКСИКИ ПРЕДСЕДАТЕЛЮ 
СОВЕТА НАРОДНЫХ КОМИССАРОВ СССР 
ТОВ. И. В. СТАЛИНУ 


7 января 1943 г, * 


Уважаемый Господни Сталин, 

Пользуясь поездкой в СССР доктора Луиса Кинтанилья, кото¬ 
рый аккредитован в качестве Чрезвычайного Посланника и Полно¬ 
мочного Министра Мексики дрн Правительстве Советского Союза, 
я посылаю Вам, отступая от обычного дипломатического этикета, 
свое самое горячее приветствие. 

Великолепная борьба, которую ведет Советская Армия против 
войск тоталитарных держав и которая решительно поддерживается 
всем народом Советского Союза, вызвала в Мексике, так же как и 
во всем мире, самый горячий энтузиазм. 

Я убежден, что вдохновляющая оборона Москвы, Ленинграда, 
Крыма и Сталинграда войдет в историю как одна из самых блестя¬ 
щих страниц настоящей войны. Мужчины и женщины, борющиеся 
за сохранение ценнейших сокровищ нашей цивилизации, нс забудут 
того вклада, который сделали героические руководители, офицеры 
и солдаты, сражающиеся в армиях Советского Союза под Вашим 
патриотическим н мудрым руководством. 

Высказывая Вам настоящим письмом свое личное восхищение 
эпическим поведением советских войск н советского народа, я вы¬ 
ражаю пожелание, чтобы их окончательная победа над нашим об¬ 
щим врагом отметила начало эры мира и искреннего сотрудничест¬ 
ва между всеми народами земли. 

Примите, уважаемый Господин Сталин, уверения в моем самом 
высоком уважении. 

Мехико, 7 января 1943 г. 


М. АВИЛА КАМАЧО 

Внешняя политика Советского Союза в период Отечественной войны, т. I, 
с. 344—346. 


* Послание было вручено И. В. Сталину посланником Мексики 
в СССР Луисом Кинтанилья 20 апреля 1943 г. 
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59. ОТВЕТНОЕ ПОСЛАНИЕ ПРЕСЕДАТЕЛЯ СОВЕТА НАРОД¬ 
НЫХ КОМИССАРОВ СССР ПРЕЗИДЕНТУ МЕКСИКИ 
М. АВИЛА КАМАЧО 


22 апреля 1043 »ч 


Уважаемый Господин Президент, 

Сердечно благодарю Вас за Ваше приветствие к за ту высокую 
оценку, которую Вы даете борьбе советского народа н ого армии 
против вторгшихся на территорию нашей страны гитлеровских за¬ 
хватчиков. 

Прошу Вас, г-н Президент, передать наилучшие пожелания со¬ 
ветского народа дружественному мексиканскому народу. 

Примите, уважаемый господин Камачо, уверения в моем весьма 
высоком к Вам уважении. 


И. СТАЛИН 

Внешняя политика Советского Союза в период Отечественной войны, т. I, 
с. 345. 


60. РЕШЕНИЕ ПРАВИТЕЛЬСТВ СССР И МЕКСИКИ О ПРЕОБ¬ 
РАЗОВАНИИ МИССИИ СССР В МЕКСИКЕ И МИССИИ 
МЕКСИКИ В СССР В ПОСОЛЬСТВА И О ВОЗВЕДЕНИИ 
ДИПЛОМАТИЧЕСКИХ ПРЕДСТАВИТЕЛЕЙ СССР И МЕК¬ 
СИКИ В РАНГ ПОСЛОВ 


17 июня 1943 г. 

Правительства СССР и Мексики решили преобразовать свои 
соответствующие Дипломатические Представительства в Посольства. 
Президиум Верховного Совета СССР назначил Уманского Констан¬ 
тина Александровича 20 на пост Чрезвычайного и Полномочного 
Посла Союза Советских Социалистических Республик в Мексике. 
Со своей стороны Президент Мексики назначил г-на Луиса Кин¬ 
танилья 21 на пост Чрезвычайного и Полномочного Посла Мекси¬ 
канских Соединенных Штатов в СССР. 

Внешняя политика Советского Союза в период Отечественной войны, т. I, 
с, 397. 


61. ПИСЬМО ПОСЛА МЕКСИКИ В СССР Л. КИНТАНИЛЬЯ 
В НКИД СССР В СВЯЗИ СО СМЕРТЬЮ КОМАНДУЮЩЕГО 
1-М УКРАИНСКИМ ФРОНТОМ ГЕНЕРАЛА АРМИИ 
Н. Ф. ВАТУТИНА 


15 апреля 1944 г. 

Слава этого талантливейшего полководца известна далеко за 
пределами великого Советского Союза. Эта потеря, несомненно, 
будет воспринята со скорбью на моей родине, которая с особым 
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вниманием следит за решающей борьбой славной Красной Армии 
и всего Советского народа, направленной на уничтожение опасности 
нацистского империализма. 

АВП СССР. 

Документ публикуется впервые. 


62. ПИСЬМО ПОСЛА СССР В ШВЕЦИИ ПРАВИТЕЛЬСТВУ 
МЕКСИКИ В СВЯЗИ С НАГРАЖДЕНИЕМ ЕЕ МЕКСИКАН¬ 
СКИМ ОРДЕНОМ «АГИЛА АЦТЕКА* 


26 июня 1944 г. 

Имею честь выразить через Ваше посредство* Мексиканскому 
правительству мою глубокую признательность за большую честь, 
которая была мне оказана пожалованием национальной награды — 
ордена «Агила Ацтека». 

Я глубоко тронута этим актом Мексиканского правительства, 
свидетельствующим о прекрасных отношениях, которые объединяют 
наши обе страны; я чувствую себя счастливой и гордой, получая 
высокую иациональную награду Мексики — великой и прекрасной 
страны, о которой я храню наилучшие воспоминания. 

Я восхищаюсь ее мужественным народом, который трудится' 
для великого общего дела: во имя свободы народов, демократии 
и окончательного разгрома нацизма. 

Прошу Вас еще раз передать правительству Мексиканской Рес¬ 
публики мою искреннюю и горячую благодарность. 

Примите, уважаемый господин Министр, заверения в моих чув¬ 
ствах дружбы и уважения. 


А. КОЛЛОНТАП 


АКЕМ. 

Документ публикуется впервые. 


63. ПОСЛАНИЕ ПРЕЗИДЕНТА МЕКСИКАНСКИХ СОЕДИНЕН¬ 
НЫХ ШТАТОВ ПРЕДСЕДАТЕЛЮ ПРЕЗИДИУМА ВЕРХОВ¬ 
НОГО СОВЕТА СССР М. И. КАЛИНИНУ 

Его Превосходительству господину Михаилу Калинину, 
Председателю Президиума Верховного Совета Союза ССР 

9 мая 1945 г. 

Узнав о безоговорочной капитуляции германских армий, моя 
страна вспоминает вместе со мной великолепные усилия героиче¬ 
ского советского народа в годы эпической борьбы против национал- 


* Послание передано через поверенного в делах Мексики в Швеции 
Луснано Риваса. 
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фашистских войск и выражает сердечпую уверенность в том. что 
мир, ставший результатом этой победы, позволит объединись все 
нации земного шара в едином великодушном стремлении служить 
человечеству в деле установления порядка и справедливости. 

Наряду с моими сердечными поздравлениями шлю Вам мои 
каилучшие пожелании процветания советскому пароду н личного 
счастья Вашему Превосходительству. 


МАНУЭЛЬ АВИЛА КАМАЧО, 
Президент Мексиканских Соединенных Штатов 

Е1 Шеіопаі (Міхісо), 1<М5, 9.Ѵ. 


64. ОТВЕТНОЕ ПОСЛАНИЕ ПРЕДСЕДАТЕЛЯ ПРЕЗИДИУМА 
ВЕРХОВНОГО СОВЕТА СССР ПРЕЗИДЕНТУ МЕКСИКАН¬ 
СКИХ СОЕДИНЕННЫХ ШТАТОВ МАНУЭЛЮ АВИЛА 
КАМАЧО 


Мехико 

Примите, г-н Президент, мою благодарность за Ваши любезные 
поздравления и пожелания по случаю победоносного окончания вой¬ 
ны в Европе. 

16 мая 1945 г. 


М. КАЛИНИН 

Внешняя политика Советского Союза в период Отечественной вой пи, т. III. 
М., 1947, с. 832. 


65. РЕЧЬ ПОСЛА МЕКСИКИ В СССР Н. БАССОЛЬСА ПРИ 
ВРУЧЕНИИ МЕКСИКАНСКОГО ОРДЕНА «АГИЛА АЦТЕКА» 
А. М. КОЛЛОНТАИ В МОСКВЕ 

13 апреля 1946 г. 


Г-жа Коллонтайі 

По поручению моего правительства я выполняю приятный долг 
вручения Вам ордена «Агила Ацтека» I класса, которым Президент 
Мексиканской Республики генерал дон Мануэль Авила Камачо на¬ 
градил Вас еще в 1944 году, но который не мог быть Вам вручен 
в силу ненормальных условий, созданных мировой войной, закон¬ 
чившейся всего несколько месяцев тому назад. 

В истории наград, предоставляемых моей страной, трудно будет 
найти такой случай, который в большей степени совмещал бы офи¬ 
циальное подтверждение выдающихся заслуг с признанием мекси¬ 
канцами высоких человеческих и моральных качеств той, которая 
получает нашу награду. 

Госпожа Коллонтан, награждая Вас орденом «Агила Ацтека», 
господин Президент Мексики в полной мере выразил то восхищение, 
которое мы чувствовали к Вам, первому представителю Союза Со¬ 
ветских Социалистических Республик при Правительстве и народе 
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Мексики в те уже теперь далекие дни, когда почти всеобщее незна¬ 
ние того, что представляло собой в действительности политическое 
и социальное преобразование вашей великой страны в результате 
Октябрьской революции, вызывало некоторое недоверие к больше¬ 
вистский дипломатам. 

Вы Сумели развеять мифы, положить практическое начало чистым 
и искренним отношениям между советским и мексиканским наро¬ 
дами. 

Вы смогли проницательными глазами взглянуть на страдания 
нашего веками эксплуатируемого народа, который только что вы¬ 
шел из жестокой революция, и в те годы, когда Вы уже были среди 
нас, вступил в новый период борьбы, которой не будет конца. 

Вы кропотливо работали, г-жа Коллонтай, не в тени и не с 
темными целями, которые приписывали Вам первые сторонники по¬ 
литики изоляции Советского Союза от других народов мира — поли¬ 
тики, которая в 1938 году привела к Мюнхенской трагедии и впо¬ 
следствии, как и следовало ожидать, вызвала самую тяжелую для 
человечества войну. Нет, Вы работали при свете дня терпеливо и 
спокойно, как делают те, кто стремится к миру и дружбе. 

Это награждение является свидетельством того, что Ваши уси¬ 
лия не были тщетны и что именно Вам принадлежит заслуга в уста¬ 
новлении связей между нашими народами, связей, которые имеют 
самые широкие перспективы в будущем. 

Но значение признания Мексикой Вашей исключительной и об¬ 
разцовой деятельности, было бы искажено, если бы мы говорили 
только о том уважении, которое Вы вызвали у нас лишь своей ра¬ 
ботой в Мексике. 

Это награждение имеет более глубокие основы н более широкое 
значение. Оно, госпожа Коллонтай, выражает чувства любви и со¬ 
лидарности дочерей Мексики. 

Оно является свидетельством признания, которое женщины мо¬ 
ей страны испытывают к Вам, героической женщнне-борцу, великой 
женщине, сумевшей выразить страстные мечты об освобождении по¬ 
рабощенных женщпн всех стран мира. 

В Мексике, где женщины встали на путь открытого и, я наде¬ 
юсь, неустанного приобщения к общественной жизни и уравнения 
в экономических правах с мужчинами, личнОсть и дело г-жи Кол¬ 
лов тан являются символом и вызывают энтузиазм, который принесет 
плодотворные результаты. 

Примите этот" орден «Агила Ацтека», как залог чаяний наших 
женщпн и подлинное выражение нашего восхищения и нашей любви. 

АКЕМ. 

Документ публикуется впервые. 


68. ВЫСТУПЛЕНИЕ ПЕРВОГО ЗАМЕСТИТЕЛЯ ПРЕДСЕДАТЕ¬ 
ЛЯ СОВЕТА МИНИСТРОВ СССР А. И. МИКОЯНА НА ОТ¬ 
КРЫТИИ СОВЕТСКОЙ ВЫСТАВКИ В МЕХИКО 32 

22 ноября 1959 г. 

Ваше Превосходительство, г-н Президент Соединенных Штатов 
Мексики! 

Господи министры! 
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Уважаемые члены дипломатического корпуса! 

Ламы и господа! 

Правительство Союза Советских Социалистических Республик 
поручило мне открыть в городе Мехико Выставку достижений СССР 
в области науки, техники и культуры. 

Мы питаем уверенность, что выставка поможет жителям Мекси¬ 
ки лучше познакомиться с жизнью советских людей, понять их по¬ 
мыслы и стремления, составить более полное представление об успе¬ 
хах, достигнутых нашей страной. Конечно, куда было бы интереснее 
для вас поехать в Советский Союз н своими глазами посмотреть на 
жизнь нашего народа. Но столь далекое путешествие многим не по 
карману, а у других для этого нет времени. Поэтому организация 
выставок имеет важное значение для взаимного ознакомления наро¬ 
дов друг с другом. 

Считаю своим долгом выразить глубокую благодарность прави¬ 
тельству Мексики за содействие и большую помощь, оказанную им 
в деле организации советской выставки в гостеприимном к солнеч¬ 
ном городе Мехико. Выражаю благодарность также мексиканским 
рабочим и инженерам, которые так быстро н умело подготовили эту 
выставку. 

Советские люди знают и ценят Мексику как страну древней 
культуры, как страну, где народ превыше всего ставит свою нацио¬ 
нальную независимость. В Мексике была напечатана первая книга 
на ам'ернканском континенте, Мексика гордится своим древнейшим 
университетом. Ваша страна одной нз первых подневольных стран 
сбросила колониальный гнет. А теперь колониализм бесславно дожи¬ 
вает свои последние дни, чтобы навсегда исчезнуть нз истории чело¬ 
веческого общества. 

Советские люди видят серьезные шаги мексиканского народа по 
пути укрепления экономической независимости — национализацию 
нефтяных ресурсов и строительство нефтеперерабатывающей про¬ 
мышленности, развитие индустриализации страны путем усиления 
тяжелой промышленности, в частности машиностроения, своеобраз¬ 
ный собственный путь развития сельского хозяйства, в частности на 
коллективных началах, в форме «эхидоо и т. д. 

Движение вперед, поиски нового всегда вызывают симпатии у 
советского народа, который огромными героическими усилиями про¬ 
ложил путь к новой жизни и достиг больших успехов в своем дви¬ 
жении к коммунизму. 

На открываемой сегодня советской выставке посетители увидят 
факты, и только факты, о том, чем была и чем стала Советская стра¬ 
на. Они познакомятся с планами нашего народа на ближайшее бу¬ 
дущее. 

Я надеюсь, что открываемая сегодня выставка поможет создать 
правильное впечатление об облике советского человека—строителя 
и созидателя, человека мирного труда, завоевателя космоса, штур¬ 
мующего пространство. Мы были бы рады, если бы вы, осматривая 
экспонаты выставки, услышали мерный гул наших заводов, строя¬ 
щихся электростанций, комбайнов на целинных землях, услышали, 
образно говоря, отзвук могучей поступи нашего миролюбивого на¬ 
рода, уверенно идущего к коммунизму. 

Дамы и господа! Осматривая экспонаты открываемой сегодня 
выставки, вы увидите, что Советский Союз далек от целей войны, 
что наша страна — страна мирного созидательного труда. 

Советский Союз ни на кого не нападал и не собирается напа¬ 
дать. Главная наша цель — построение нового общества. Мы за мир, 
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мир и еще раз мир. Мирное сосуществование — вот чего мы добива¬ 
емся в своей внешней политике, вот к какой цели мы стремимся в 
международных делах. Мы за мирное сосуществование различных 
социальных систем. Мы стоим за развитие между странами и наро¬ 
дами экономических и культурных связен. 

Выставка поможет дальнейшему укреплению взаимопонимания 
между нашими странами и, как нам кажется, может оказаться хо¬ 
рошим средством для развития торговых отношений между нами. 

Пусть двери, которые распахнутся сегодня на советскую выстав¬ 
ку, широко откроют пути к развитию еще более теплых и дружеских 
отношений между нашими странами, к лучшему взаимопониманию 
в интересах мира н безопасности народов. 

Правда, 1959, 23 нояб. 


67. ВЫСТУПЛЕНИЕ МИНИСТРА ТОРГОВЛИ И ПРОМЫШЛЕН¬ 
НОСТИ МЕКСИКИ РАУЛЯ САЛИНАСА ЛОСАНО НА ОТ¬ 
КРЫТИИ СОВЕТСКОЙ ВЫСТАВКИ В МЕХИКО 

22 ноября 1959 г. 

Господин Адольфо Лопес Матеос, Президент Соединенных Шта¬ 
тов Мексики! 

Господин Анастас Микоян, заместитель Председателя Совета 

Министров СССР! 

Дамы и господа! 

Мексика является страной постоянного развития и желает уде¬ 
лять всегда внимание новым достижениям техники, культуры, обра¬ 
зования и вообще всем видам деятельности человека. Ввиду этого, 
а также желая продемонстрировать свои достижения всем народам 
мира, наша страна участвовала во многих ярмарках и выставках, 
в частности в Брюсселе, Париже, Милане* Нью-Йорке, Чикаго и 
Лиме, 

С тон же целью мы готовы оказать гостеприимство н предоста¬ 
вить место для выставок и ярмарок, которые показали бы нашему 
народу товарную продукцию и достижения искусства и культуры 
других стран. Народы Германии, Италии, Северной Америки, Японии 
и Голландии в частности оказали нам честь устраивать у нас ярмар¬ 
ки и выставки, которые имели большой успех в Мексике. Каждая 
из них послужила средством усиления связей и дружбы, а также 
торговли. 

Сейчас пришла очередь Союза Советских Социалистических Рес¬ 
публик. Мы уверены, что выставка, которую мы сегодня открываем, 
будет для нас поучительна н позволит нашим рабочим, крестьянам 
и всем тем, кто служит своим талантом и своим трудом развитию 
нашей родины* познакомиться поближе с продукцией вашего труда. 
Если это ознакомление послужит усилению торговых отношений меж¬ 
ду Мексикой и СССР, то это будет выгодно для обеих стран. 

Господа! Сегодня, 22 ноября 1959 года, от имени правительства 
моей страны я имею удовольствие считать открытой Выставку до¬ 
стижений в области науки, техники н культуры. 

Правда, 1959, 23 нояб. 
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68. ИЗ СОВМЕСТНОГО КОММЮНИКЕ О ПРЕБЫВАНИИ 6 СО¬ 
ВЕТСКОМ СОЮЗЕ ДЕЛЕГАЦИИ КОНГРЕССА МЕКСИКАН¬ 
СКИХ СОЕДИНЕННЫХ ШТАТОВ 


По приглашению Верховного Совета СССР в Советском Союзе 
с 29 апреля по 14 мая находилась делегация Конгресса Мексикан¬ 
ских Соединенных Штатов во главе с заместителем председателя 
постоянной комиссии Конгресса, сенатором Элнсео Арагоном Ре¬ 
бол ьс до... 

Делегация, кроме Москвы, посетила Ленинград, Украинскую н 
Туркменскую Советские Социалистические Республики.,. 

Во время своего пребывания в СССР члены делегации неодно¬ 
кратно встречались и беседовали со многими депутатами Верховного 
Совета СССР, Верховных Советов РСФСР, Украинской ССР, Турк¬ 
менской ССР и местных Советов депутатов трудящихся,,. 

Членов делегации принял Председатель Президиума Верховного 
Совета СССР Л. И. Брежнев и имел с ними дружественную беседу... 

Делегации была предоставлена возможность ознакомиться с 
различными сторонами жизни советского парода, с его достижения¬ 
ми в развитии экономики, науки и культуры. Члены делегации по¬ 
бывали на Выставке достижений народного хозяйства, посетили про¬ 
мышленные и сельскохозяйственные предприятия, высшие и средние 
учебные заведения, школы, театры, музеи и т. д, Советские люди 
всюду тепло и сердечко встречали делегацию, выражая чувства ис¬ 
кренней дружбы к мексиканскому народу. Члены делегации получи¬ 
ли полное удовлетворение своим пребыванием в Советском Союзе и 
выразили благодарность за теплый прием, оказанный им со стороны 
государственных деятелен и всего советского народа. 

Состоявшийся свободный обмен мнениями членов делегации 
с председателями палат и депутатами Верховного Совета СССР 
подтвердил совпадение взглядов парламентариев обеих стран по 
важнейшим вопросам современной международной обстановки, что 
нашло свое выражение в обращении конгресса Мексиканских Соеди¬ 
ненных Штатов и в ответе Верховного Совета СССР. При этом была 
подчеркнута возросшая роль н ответственность парламентов всех 
стран за сохранение н укрепление мира во всем мире, который стал 
самым возвышенным идеалом человечества. 

Война не нужна народам. Она уничтожила бы плоды трудов 
многих поколений людей, истребила бы сотни миллионов жизней. 

Недавние грозные события в районе Карибского моря особенно 
ощутимо показали, что угроза всемирной термоядерной войны исклю¬ 
чительно серьезна. Однако войну можно предотвратить. 

Достижение соглашения о всеобщем н полном разоружении, за¬ 
прещение ядерных испытаний в военных целях, создание безатомных 
зон в различных районах мира, в том числе и в Латинской Америке, 
ликвидация остатков второй мировой войны, окончательная ликви¬ 
дация колониализма, строгое соблюдение принципов суверенного 
равенства больших и малых государств и невмешательства во внут¬ 
ренние дела друг друга, решение всех спорных вопросов между го¬ 
сударствами мирным путем, развитие взаимовыгодных экономических 
связей и ускорение производства материальных благ, идущих на 
удовлетворение потребностей людей, повышение уровня нх жизни 
являются важнейшими средствами обеспечения прочного мира на 
земле. В решение всех этих вопросов большой вклад могут и долж- 
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ны внести парламенты, наделенные властью и облеченные высоким 
довернем народа. 

Необходимо, чтобы каждый парламентарий всей своей полити¬ 
ческой и общественной деятельностью способствовал скорейшему 
осуществлению этих целей. 

Парламентарии обеих стран согласились, что обмен делегация¬ 
ми между Конгрессом Мексиканских Соединенных Штатов и Верхов¬ 
ным Советом СССР будет способствовать дальнейшему развитию 
отношений между Советским Союзом н Мексиканскими Соединен¬ 
ными Штатами, укреплению дружественных отношении между со¬ 
ветским н мексиканским народами и упрочению мира во всем мире. 

Известия, 1963, 16 мая. 


69. СООБЩЕНИЕ О ПРЕБЫВАНИИ В СССР ОФИЦИАЛЬНОЙ 

ЭКОНОМИЧЕСКОЙ ДЕЛЕГАЦИИ МЕКСИКИ 25 

28 нюня 1964 г. 

С 13 по 25 июня 1964 г. официальная экономическая делегация 
Мексики посетила Советский Союз с целью изучения совместно с со¬ 
ветскими представителями нынешнего состояния экономических, тех¬ 
нических и торговых отношений между обеими странами и возмож¬ 
ностей их взаимовыгодного развития 24 . 

Мексиканскую делегацию возглавлял Рикардо X. Севада, гене¬ 
ральный директор Национального банка внешней торговли Мексики. 

Мексиканская делегация была принята первым заместителем 
Председателя Совета Министров СССР А. И. Микояном, с которым 
смогла широко обменяться мнениями в обстановке полной сердечно¬ 
сти, отметив при этом возможности развития экономического, науч¬ 
ного н технического сотрудничества. Делегация также встретилась 
с ответственными работниками Министерства внешней торговли и 
некоторых других министерств, государственных комитетов. Гости 
посетили промышленные предприятия в Москве, Волгограде, Ленин¬ 
граде, Баку и Донецке. 

Обе стороны считают, что уровень экономического обмена меж¬ 
ду двумя странами не достиг еще удовлетворительных размеров. 
Они договорились о том, что в связи с наличием широких возмож¬ 
ностей для его развития во взаимных интересах обеими сторонами 
должна проводиться интенсивная работа, чтобы постоянно расширять 
экономические отношения. Достигнута договоренность предпринять 
в соответствующих областях деятельности необходимые усилия для 
того, чтобы добиться промышленного и технического сотрудничества. 

Правда, 1964, 26 июня. 


70. РЕШЕНИЕ О СОЗДАНИИ МЕЖПАРЛАМЕНТСКИХ ГРУПП 

4 февраля 1964 г. 

Мексиканские и советские парламентарии, принимая во внима¬ 
ние: 

1. Взаимное желание укреплять дружественные связи между 
Конгрессом Мексики и Верховным Советом СССР, 
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2. Желание поощрятъ развитие межпарламентских связей для 
взаимного изучения законодательства СССР и Мексики. 

3. То обстоятельство, что Конгресс Мексики, равно как и Верхов¬ 
ный Совет СССР, ведут в соответствии с программными положения¬ 
ми своих правительств решительную борьбу за мир, разоружение 
и запрещение использования ядерного оружия, 

постановляют: Создать две межпарламентские группы, состоя¬ 
щие из представителей высших законодательных органов СССР и 
Мексики, для достижения вышеуказанных целей. Назначение соот¬ 
ветствующих представителей состоится в надлежащее время. 

За Верховный Совет СССР — Юстас И, Палецкнс, за Конгресс 
Мексики — Альфредо Рунсеко Авельянеда, исполняющий обязанности 
С. Ромуло Санчес Мнралеса. 

Мехико, 4 февраля 1964 г. 

Біагіо гіе Ія* ОеЬяіея сіе Іа С&гпага сіе Оіриіасіоа (Мекісо), 19(34, 13.11. 


71. ИЗ СООБЩЕНИЯ О ЗАСЕДАНИИ КОМИТЕТА ПАРЛАМЕНТ¬ 
СКОЙ ГРУППЫ СССР 


11 декабря 1964 г. 

11 декабря в Кремле состоялось заседание Комитета Парламент¬ 
ской группы СССР... В составе Парламентской группы СССР Коми¬ 
тет утвердил новые секции — советско-мексиканскую (председатель 
М. П. Георгадзе), ... 

Ведомости Верховного Совета СССР, № 51, 16 дек. 1964 г. 


72. СОВМЕСТНОЕ СОВЕТСКО-МЕКСИКАНСКОЕ КОММЮНИКЕ 

О ПРЕБЫВАНИИ В СССР МИНИСТРА ИНОСТРАННЫХ 

ДЕЛ МЕКСИКИ АНТОНИО КАРРИЛЬО ФЛОРЕСА 

30 мая 1968 г. 

По приглашению Советского правительства в Советском Союзе 
с 21 по 29 мая 1968 г. находился с официальным визитом министр 
иностранных дел Мексиканских Соединенных Штатов Антонио Кар¬ 
рильо Флорес. Его сопровождали генеральный директор по вопросам 
двусторонних связей министерства иностранных дел Мексики Аль¬ 
фонсо де Розенцвейг Диас и посол со специальной миссией Мануэлъ 
Санчес Куэн. 

Министр нанес визит Председателю Президиума Верховного Со¬ 
вета СССР Н. В, Подгорному и вручил ему дружественное послание 
Президента Мексиканских Соединенных Штатов Густаво Диаса 
Ордаса. 

Министр посетил Председателя Совета Министров СССР 
А. Н. Косыгина. 

Министр иностранных дел Мексики также имел обстоятельные 
беседы с министром иностранных дел СССР А. А. Громыко. 

Все встречи и беседы проходили в сердечной и дружественной 
обстановке. Они предоставили возможность провести широкий обмен 
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мнениями относительно развития советско-мексиканских отношений, 
а также по актуальным международным проблемам, представляю¬ 
щим взаимный интерес, и подтвердили совпадение или близость по- 
зіщий обеих стран по различным вопросам. 

Обе стороны подчеркнули настоятельную необходимость заклю¬ 
чения договора о нерасл ростра пенни ядерного оружия, проект кото¬ 
рого обсуждается на Генеральной Ассамблее ООН. Они заявили о 
том, что будут продолжать выступать в поддержку договора о не¬ 
распространении ядерного оружия, и выразили убежденность, что 
этот договор явится важным шагом к осуществлению других мер, 
направленных на достижение разоружения. 

В ходе обмена мнениями министр иностранных дел Мексики 
заявил, что в соответствии с решением президента Диаса Ордаса, 
одобренным конгрессом Мексики, территория, территориальные во¬ 
ды н воздушное пространство страны являются зоной, полностью 
свободной от ядерного оружия. 

Министр иностранных дел СССР подтвердил, что Советский 
Союз поддерживает идею создания безъядерной зоны в Латинской 
Амернке, так же как а в других районах мира, видя в этом эффек¬ 
тивное средство для ограничения сферы распространения ядерного 
оружия. При этом Советский Союз исходит из того, что обязатель¬ 
ства по созданию безъядерных зон могут охватывать как Целые кон¬ 
тиненты или географические районы, так н отдельные страны. 

Высоко оценивая усилия, предпринимаемые Мексикой в этом на¬ 
правлении, Советский Союз готов уважать статус Мексики как зо¬ 
ны, свободной от ядерного оружия, имея в виду, что и другие ядер- 
ные державы возьмут на себя обязательство уважать этот статус. 

Обе стороны условились продолжить обмен мнениями в целях 
успешного завершения переговоров по этому вопросу в форме, 
взаимоприемлемой для правительств СССР и Мексики. 

Обе стороны подтвердили, что Советский Союз и Мексика будут 
и впредь содействовать усилиям тех государств, которые со своей 
стороны стремятся превратить свои территории в зоны, полностью 
свободные от ядерного оружия. 

В беседах был проведен обмен мнениями по актуальным между¬ 
народным проблемам. Было отмечено, что сохранение мира являет¬ 
ся важнейшей задачей, отвечающей интересам всех народов. Сторо¬ 
ны подтвердили, что отношения между государствами должны 
основываться на твердом уважении независимости, суверенитета, 
территориальной неприкосновенности н строгом соблюдении принци¬ 
па невмешательства во внутренние дела каждого государства. 

Обе стороны подчеркнули важную ролъ, которую призвана играть 
Организация Объединенных Наций как инструмент по поддержанию 
мира и международной безопасности, и заявили о своем стремлении 
к укреплению этой международной организации н повышению ее 
эффективности на основе строгого соблюдения ее Устава, 

Министры иностранных дел высказались за скорейшую и полную 
ликвидацию остатков колониальной системы и решительно осудили 
все еще существующие расистские режимы. Само существование 
таких режимов является вызовом Организации Объединенных На¬ 
ций и ее основным принципам. 

В ходе бесед были обсуждены вопросы, касающиеся двусторон¬ 
них отношений между СССР и Мексикой. С удовлетворением было 
отмечено, что советско-мексиканские отношения продолжают разви¬ 
ваться в духе традиционной дружбы и взаимовыгодного сотрудни¬ 
чества. 
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Оба министра подчеркнули важность н взаимную выгодность 
существующих между двумя странами торговых и экономических 
связей. Они отметили значительный рост культурных связей между 
Советским Союзом м Мексикой и подтвердили обоюдную заинтере¬ 
сованность в нх дальнейшем развитии. 

Во время пребывания в Советском Союзе министра иностранных 
дел Мексики было подписано соглашение о культурном и научном 
обмене, которое будет способствовать дальнейшему укреплению 
дружественных советско-мексиканских отношений. 

Стороны обменялись мнениями относительно возможности под¬ 
писания консульской конвенции и решили продолжать рассмотрение 
по дипломатическим каналам этого и других вопросов, которые спо¬ 
собствовали бы обмену между двумя странами. 

Обе стороны подтвердили намерение и в дальнейшем уделять 
постоянное внимание делу развития и укрепления отношений меж¬ 
ду СССР и Мексикой во всех областях. 

Во время пребывания в Советском Союзе министр иностранных 
дел Мексики и сопровождающие его лица ознакомились с достопри¬ 
мечательностями Москвы, совершили поездку в Киев и Ленинград. 
Они посетили промышленные предприятия, научные и культурные 
учреждения, ознакомились с достижениями советского народа в раз¬ 
витии промышленности, сельского хозяйства и культуры. Советские 
люди повсюду оказывали радушный прием представителям Мексики, 
выражзя дружественные чувства народов СССР к мексиканскому 
народу. 

Министр А. Каррильо Флорес пригласил министра А. А. Громы¬ 
ко посетить Мексику н выразил глубокую признательность за тот 
сердечный прием, который был оказан ему и сопровождающим его 
лицам. Он считает, что этот прием и то большое внимание, которое 
им было уделено во время их пребывания в Советском Союзе, явля¬ 
ются отражением чувств Советского правительства и народа к наро¬ 
ду Мексики. 

Правда, 1968, 30 мая. 

АКЕМ. 


73. СОГЛАШЕНИЕ О КУЛЬТУРНОМ И НАУЧНОМ ОБМЕНЕ 
МЕЖДУ СОЮЗОМ СОВЕТСКИХ СОЦИАЛИСТИЧЕСКИХ 
РЕСПУБЛИК И МЕКСИКАНСКИМИ СОЕДИНЕННЫМИ 
ШТАТАМИ 

Правительство Союза Советских Социалистических Республик 
и Правительство Мексиканских Соединенных Штатов, 

Желая поддерживать и укреплять во взаимных интересах дру¬ 
жественные связи, которые существуют между обеими странами, и 
сформулировать общие положения, которые определяли, укрепляли 
я расширяли бы их отношения в области естественных наук, гума¬ 
нитарных наук, искусства, техники и спорта; 

Считая, что ценным вкладом в укрепление этих отношений бу¬ 
дут являться обмены в области науки, научно-технических исследо¬ 
ваний, техники, образования, медицины, здравоохранения, искусства, 
литературы, кино, радио, телевидения, спорта, а также в других 
областях, связанных с культурной и научной деятельностью; 
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Признавая, что обмены между научными и техническими учреж¬ 
дениями и культурными организациями обеих стран будут являться 
полезным вкладом в дело экономического и культурного развития 
народов Советского Союза н Мексики; 

Желая зафиксировать принципы и нормы, которые, но взаимно- 
му согласию Сторон, будут определять это культурное и научное 
сотрудничество; 

Решили заключить Соглашение о культурном и научном обмене 
н для этой цели назначили своими уполномоченными: 

Правительство Союза Советских Социалистических Республик 
Андрея Андреевича Громыко, Министра иностранных дел; Прави¬ 
тельство Мексиканских Соединенных Штатов г-на лиценциата Анто¬ 
нио Каррильо Флореса, Министра иностранных дел; 

Которые после обмена своими полномочиями, найденными в 
должной форме и надлежащем порядке, согласились о следующем: 


Статья 1 

Высокие Договаривающиеся Стороны будут развивать культур¬ 
ное н научное сотрудничество между обеими странами на основе 
взаимного уважения суверенитета, равноправия, невмешательства 
во внутренние дела, в соответствии с законами и правилами, дейст¬ 
вующими в каждой стране, с учетом взаимной заинтересованности, 
и стремясь оказывать поддержку в осуществлении обменов, предла¬ 
гаемых одной Стороной другой Стороне. 


Статья 11 

Высокие Договаривающиеся Стороны будут способствовать об¬ 
мену опытом и достижениями в области естественных наук, гумани¬ 
тарных наук, научно-технических исследований, техники, образова¬ 
ния и спорта и будут оказывать взаимную помощь в подготовке спе¬ 
циалистов в названных областях. 

Для достижения этих целей Высокие Договаривающиеся Сторо¬ 
ны обязуются содействовать: 

а) Обмену учеными, профессорами и научными сотрудниками 
для научной работы, чтения лекций н выполнения согласованных 
программ; 

б) Приглашению ученых одной страны на конференции н сим¬ 
позиумы, проводимые в другой стране, учитывая при этом взаимный 
интерес п возможности обеих Сторон; 

в) Обмену студентами университетов н других учебных заведе¬ 
ний, предпочтительно лицами, окончившими курс обучения, а также 
предоставлению стипендий; 

г) Развитию и поддержанию связей н контактов по организации 
обучения в школах; 

д) Обмену научными изданиями н публикациями, учебниками и 
литературой, предназначенными для учебных заведений н научных 
учреждений, если представится возможным, н другими педагогиче¬ 
скими материалами и учебными пособиями для школ, научных ла¬ 
бораторий п других учебных заведений; 

е) Обмену делегациями и отдельными специалистами в области 
науки и производства по согласованным программам. 
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Статья II! 


Высокие Договаривающиеся Стороны в целях развития связей 
в области культуры и искусства будут содействовать: 

а) Поездкам деятелей культуры, научных работников в области 
культуры, писателей, композиторов, кинематографистов и других 
представителей искусства и пауки; 

б) Обмену художественными артистическими коллективами и от¬ 
дельными исполнителями; 

в) Обмену фильмами, диапозитивами, звукозаписями, а также 
другим взаимополезным контактам в области кино, радио и те¬ 
левидения на некоммерческой основе; 

г) Развитию связен между библиотеками и музеями; 

д) Обмену художественной и другими выставками культурного 
и научного характера. 


Статья IV 

Высокие Договаривающиеся Стороны будут способствовать ус¬ 
тановлению и развитию связей и взаимному сотрудничеству в облас¬ 
ти медицины и здравоохранения путем обмена специалистами, лите¬ 
ратурой к другими возможными средствами. 

Статья V 

Высокие Договаривающиеся Стороны будут содействовать уста¬ 
новлению и развитию связей в области спорта путем обмена между 
спортивными организациями обеих стран командами и спортсменами 
для встреч и соревнований, а также специалистами в области физи¬ 
ческой культуры и спорта. 


Статья VI 

Высокие Договаривающиеся Стороны будут содействовать на 
своих соответствующих территориях, используя все возможности, 
распространению языка и других элементов культуры другой страны. 

Статья VII 

1. Высокие Договаривающиеся Стороны соглашаются создать 
Смешанную Комиссию в составе пяти представителей от каждой 
Стороны, назначаемых Сторонами. Комиссия будет собираться не 
реже одного раза в год, поочередно в Советском Союзе и в Мексике. 

2, Комиссия будет вырабатывать в рамках настоящего Согла¬ 
шения ежегодную программу обменов, включая порядок предостав¬ 
ления стипендий по согласию обеих Сторон; способствовать выпол¬ 
нению программы в соответствии с положениями данного Соглаше¬ 
ния посредством сотрудничества официальных компетентных 
организаций — культурных, научных и технических, а также других 
учреждений и организаций, которые, по мнению соответствующей 
Стороны, могут способствовать выполнению программы. Принятая 
Смешанной Комиссией программа вступает в силу, если от Сторон 
в течение месяца после окончания работы Смешанной Комиссии не 
поступит предложений об изменении этой программы. 
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3. Программа, выработанная Смешанной Комиссией, не будет 
исключать проведения других мероприятий, нс включенных в про* 
грамму, но отвечающих по своему характеру духу настоящего Со¬ 
глашения. Согласование, которое могло бы потребоваться для подоб¬ 
ных дополнительных мероприятий, будет осуществляться по 
дипломатическим каналам или соответствующими компетентными 
организациями Сторон. 


Статья VIII 

Высокие Договаривающиеся Стороны примут необходимые меры 
для выполнения положений настоящего Соглашения и с этой целью 
предоставят все льготы, предусмотренные законодательством, дейст¬ 
вующим в каждой стране. 

Высокие Договаривающиеся Стороны будут способствовать 
поездкам лиц н обменам, упомянутым в ст. ст. II, III, IV, V и VI 
настоящего Соглашения, установлению и развитию связей между 
культурными, научными, техническими н спортивными организация¬ 
ми и учреждениями обеих стран. 


Статья IX 

Настоящее Соглашение подлежит ратификации. Обмен ратифи¬ 
кационными грамотами будет произведен по возможности в крат¬ 
чайший срок в городе Мехико, Федеральный округ. Соглашение всту¬ 
пит в силу в день обмена ратификационными грамотами. 


Статья X 

Настоящее Соглашение может быть изменено по взаимному 
согласию Высоких Договаривающихся Сторон, по просьбе одной 
из них. 


Статья XI 

Настоящее Соглашение будет действовать в течение пяти лет. 
Соглашение будет автоматически продлеваться на периоды, равные 
начальному, если только одна из Сторон не сообщит другой за год 
до истечения, соответствующего срока о своем намерении прекратить 
его действие. 

В удостоверение чего вышеупомянутые Полномочные Предста¬ 
вители подписали и скрепили печатями настоящее Соглтшение, со¬ 
ставленное в двух экземплярах, каждый на русском и испанском 
языках, причем оба текста имеют одинаковую силу. 

Совершено в городе Москве 28 мая тысяча девятьсот шестьдесят 
восьмого года. 


(Подписи) 

Сборник действующих договоров, соглашений н конвенций, заключенных 
СССР с иностранными государствами, вьш. XXVI, М., 1973. с. 552—531 

АКЕМ. 
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74. ЗАЯВЛЕНИЕ МИНИСТРА ИНОСТРАННЫХ ДЕЛ МЕКСИКИ 

АНТОНИО КАРРИЛЬО ФЛОРЕСА ПО ВОЗВРАЩЕНИИ 

ИЗ МОСКВЫ 

1 нюня 1968 г. 

В совместном коммюнике, которое министр иностранных дел 
СССР г-н Громыко н я подписали в прошлый вторник,* 28 мая, мы 
детально ознакомились с затронутыми на наших переговорах тема¬ 
ми и с соглашениями, к которым пришли. Соглашение в области 
культурного сотрудничества, которое было подписано в Москве, 
вступит в силу после того, как его изучит н, вероятно, одобрит се¬ 
нат республики, ратифицирует г-н президент Диас Ордас и произой¬ 
дет обмен соответствующими документами о ратификации в городе 
Мехико. 

Что касается Договора о нераспространении ядерного оружия, 
который обсуждается в настоящее время на Генеральной Ассамблее 
ООН, то я имел возможность заявить советским руководителям, что 
Мексика одобрит его н что мы надеемся, что две наиболее могуще¬ 
ственные страны, США и СССР, которые несут основную ответствен¬ 
ность за его разработку, смогут одобрить предложения, внесенные 
в Ныо-Иорке нашей страной совместно с большинством латиноаме¬ 
риканских стран. Мне очень приятно, что вчера эти две державы 
одобрили почти все эти предложения, в разработке которых прини¬ 
мали активное участие заместитель министра Гарсиа Роблес и посол 
Куэвас Кансино. 

Комиссия была образована из представителей делегаций Мекси¬ 
ки, Колумбии н Чили. Когда наши предложения были приняты, 
я дал указание нашей делегации, чтобы Мексика фигурировала в 
числе стран, которые выступят в защиту проекта резолюции, кото¬ 
рый в ближайшее время будет представлен на голосование на Гене¬ 
ральной Ассамблее. 

Что касается Протокола И договора Тлателолко, г-н Громыко 
искренне н дружелюбно заявил, что в настоящее время его прави¬ 
тельство не имеет возможность подписать его, но, добавил он, как 
ясно указано в коммюнике, его страна поддерживает идею создания 
безъядерной зоны в Латинской Америке, как и в других регионах 
земного шара, и СССР готов взять на себя обязанность уважать 
статус безъядерной зоны, действующий в Мексике. Формализация 
этого обязательства явится темой переговоров между нашими дву¬ 
мя правительствами. 

Иными словами, я принял к сведению с разрешения президента 
Диаса Ордаса заявление советского правительства, поскольку глава 
нашего правительства считает, что формальное разногласие — кото¬ 
рое к тому же не является определенным — не должно мешать на¬ 
шему плодотворному взаимопониманию в интересах наших стран. 
СССР, будучи другой великой державой, не подписавшей договора 
Тлателолко, обязуется уважать наш статус безъядерной зоны. В свое 
время и также исходя из инструкций президента, я заявил г-ну ми¬ 
нистру Громыко, что Мексика намерена продолжать борьбу за до¬ 
говор Тлателолко, который уже вступил в силу в нашей стране и 
Сальвадоре, с каждым днем вступает в силу во все большем числе 
стран н который, мы надеемся, на благо наших народов вступит в 
силу на всей территории Латинской Америки. Это сложная задача, 
но мы не пожалеем никаких усилий для ее осуществления. 
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Я не думаю, что нужно повторять то, что говорится в коммюнике. 
Сейчас я хотел бы ограничиться тем, что снова выражу, как я уже 
сделал это и Москве, свою благодарность за исключительно сер¬ 
дечный прием, оказаітлып моей жене, сопровождавшим меня лицам 
и мне не только президентом Подгорным, премьер-министром Косы¬ 
гиным іі министром иностранных дел Громыко, но и верховными вла¬ 
стями Украины, мэрами Москвы, Ленинграда и Киева, а также рек¬ 
торами университетов и директорами институтов и предприятий, 
которые мы посетили. 

В этом внимании, как очевидно, я увидел не что иное, как знак 
уважения, которое Мексика завоевала благодаря своей междуна¬ 
родной политике, своему стремлению к дружбе между народами и 
оказываемому содействию — в основном морального порядка, ибо, 
как часто всем напоминает президент страны, мы не являемся ни 
богатой, ыи могущественной державой — всему тому, что направлено 
на смягчение напряженности и конфликтов, происходящих в мире, 
и на укрепление и расширение дорог мира, взаимопонимания и со¬ 
гласия. 

Мспюгіа йе Іа Йесгеіагіа Де геіасіопсз ехіегіогез йе Міхісо, 196В, |>р. 214—216. 


75, ИЗ ИНТЕРВЬЮ МИНИСТРА ИНОСТРАННЫХ ДЕЛ МЕКСИ¬ 
КИ АНТОНИО КАРРИЛЬО ФЛОРЕСА КОРРЕСПОНДЕНТУ 
ЖУРНАЛА €НОВОЕ ВРЕМЯ» 


7 июня 1968 г. 

...Вопрос: Не могли бы вы рассказать о целях вашей миссия в Со¬ 
ветский Союз? 

Ответ: Прежде всего я должен сказать, что это первая поездка 
в вашу страну, которую когда-либо совершал министр иностранных 
дел Мексики. Как я уже не раз говорил при встречах с советскими 
руководителями и советскими людьми вообще в Москве, Киеве и Ле¬ 
нинграде, я всю свою жизнь мечтал побывать в Советском Союзе. 
Я рад, что мечта эта исполнилась и мне посчастливилось, хоть и на 
протяжении недолгого времени, побывать в СССР, познакомиться 
с великим советским народом. 

Основная цель моей поездки — наметить пути для того, чтобы 
на основе взаимного уважения развивать дружбу между нашими 
странами. Это главное указание, которое я получил от президента 
Диаса Ордаса. Как об этом говорится в личном послании президен¬ 
та Мексики, которое мне доверено передать г-ну Подгорному, моя 
миссия заключается в том, чтобы изучитъ возможности на реалисти¬ 
ческой н дружеской основе развивать во всех областях взаимный об¬ 
мен между нашими странами. 

В частности, я подписал в Москве соглашение о научном п куль¬ 
турном обмене между Советским Союзом и Мексикой. 

Я возлагаю большие надежды на это соглашение, которое, без¬ 
условно, будет стимулировать наше сотрудничество в области науки, 
техники, искусства к просвещения, в области обмена студентами. 

Я также беседовал с г-ном Громыко о плане создания безъядер¬ 
ной зоны в Латинской Америке — плане, который представляет для 
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Мексики особый интерес, поскольку она выступила с этой инициа¬ 
тивой. 

Я также имел возможность изложить г-ну Громыко мексикан¬ 
скую позицию относительно обсуждаемого сейчас в ООН договора 
о нераспространении ядерного оружия. Я заявил, что хотя проект 
этого договора — впрочем, как и все в жизни, — мог бы быть более 
совершенным, он тем не менее встретит положительное отношение 
Мексики при его голосовании. Мексиканская делегация получила 
точные инструкции проголосовать за этот проект. И мы поступим 
так, ибо считаем, что задержать распространение ядерного оружия 
означает оказать большую услугу человечеству, хотя конечной целью 
и должно быть полное н окончательное уничтожение этого оружия 
массового истребления. 

Мы выступаем в пользу договора о нераспространении еще и 
потому, что считаем: он не помешает развивающимся странам сей¬ 
час н в будущем пользоваться теми поистине чудесными благами, 
которые дает человечеству господство над мирным атомом. 

Вопрос: Как вы расцениваете перспективы дальнейшего разви¬ 
тия отношений между Советским Союзом н Мексикой? 

Ответ: В Москве, отвечая на слова г-на Громыко, я уже гово¬ 
рил, что после возобновления дипломатических отношений в 1942 го¬ 
ду между Советским Союзом и Мексикой ни разу нс пробежала 
тень. Наши интересы в плане двусторонних отношений ни в какой 
области не противоречат друг другу. Поскольку краеугольным кам¬ 
нем политики наших стран является мирное сосуществование меж¬ 
ду государствами, на мой взгляд, нет никаких причин, которые 
затрудняли бы дальнейшее развитие этих отношений, 

Я хочу повторить сейчас, что приехал в Советский Союз не с 
экономической миссией н что я не собирался обсуждать здесь эконо¬ 
мические вопросы. Тем не менее меня сопровождал один из эконо¬ 
мических советников мексиканского правительства. И я не вижу 
причин, по которым — при наличии взаимных усилий и уважения 
взаимных интересов — нельзя было бы увеличить объем товарообо¬ 
рота между Советским Союзом и Мексикой. 

Вопрос: Каково Ваше общее впечатление от поездки в Советский 
Союз? 

Ответ: Я исключительно растроган теми многочисленными про¬ 
явлениями дружбы и уважения, которые все мы повсеместно видели 
в Советском Союзе со стороны советских руководителей и простых 
людей. Я расцениваю эти знаки внимания и дружбы как проявле¬ 
ние искренних дружественных чувств, питаемых Советским прави¬ 
тельством и народом к правительству и народу Мексики. 

Новое время, 1963, № 23. 


76, ТОРГОВОЕ СОГЛАШЕНИЕ МЕЖДУ СОЮЗОМ СОВЕТСКИХ 
СОЦИАЛИСТИЧЕСКИХ РЕСПУБЛИК И МЕКСИКАНСКИ¬ 
МИ СОЕДИНЕННЫМИ ШТАТАМИ 


16 апреля 1973 г. 

Президиум Верховного Совета Союза Советских Социалистиче¬ 
ских Республик и Президент Мексиканских Соединенных Штатов, 
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желая укреплять экономнчеекие отношения и расширять торговлю 
между обеими странами, решили заключить Торговое Соглашение, 
основывающееся на принципах равенства н взаимной выгоды, н до¬ 
говорились о нижеследующем: 


Статья I 

Договаривающиеся Стороны, признавая существование благо¬ 
приятных условий для расширения торгово-экономических отношений 
между СССР и Мексикой, являющейся развивающейся страной, вы¬ 
ражают намерение активно способствовать росту товарооборота, а 
также использовать новые формы торгово-экономических отношений, 
включая обмен технологией, в интересах обеих стран. 


Статья II 

Договаривающиеся Стороны предоставляют друг другу безус¬ 
ловный и неограниченный режим наиболее благоприятствуемой на¬ 
ции в целях содействия н облегчения товарооборота между обеими 
странами во всем том, что касается: 

а) таможенных пошлин, налогов и сборов любого рода, взимае¬ 
мых при импорте или экспорте, или в связи с импортом или экспор¬ 
том, или налогов на международные переводы платежей по импорту 
к экспорту; метода взимания таких пошлин, налогов л сборов; 

б) всех правил и формальностей, связанных с импортом и экс¬ 
портом; 

в) всех внутренних налогов или сборов любого рода, взимаемых 
с импортируемых товаров или в связи с импортом; правил внутрен¬ 
него налогообложения экспортируемых товаров; 

г) всех законов, правил и требований, касающихся внутренней 
продажи, предложения на продажу, закупки, распределения или ис¬ 
пользования импортируемых товаров, и 

д) правил, регулирующих внешние платежи и валютные опе¬ 
рации. 


Статья III 

Никакие запрещения или ограничения в форме ли квот, импорт¬ 
ных или экспортных лицензий или любых других мер не будут вво¬ 
диться или сохраняться каждой из Договаривающихся Сторон на 
импорт любого товара из территории другой Договаривающейся Сто¬ 
роны или на экспорт любого товара, направляемого на территорию 
другой Договаривающейся Стороны, если такие запрещения или 
ограничения не применяются ко всем третьим странам. 

Постановления предыдущего абзаца настоящей статьи не рас¬ 
пространяются на запрещения или ограничения, применяемые в по¬ 
добных обстоятельствах ко всем странам в целях охраны внешнего 
финансового положения и платежного баланса. 

Статья IV 

Положения статей II и III настоящего Соглашения не распро¬ 
страняются на: 
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а) льготы, преимущества или привилегии, которые одна из До¬ 
говаривающихся Сторон предоставляет в настоящее время или мо¬ 
жет предоставить в будущем соседним с ней странам в целях об¬ 
легчения или развития приграничной торговли; 

б) льготы, преимущества или привилегии, которые любая из 
Договаривающихся Сторон предоставляет или предоставит какой- 
либо стране или группе стран вследствие ес участия в таможенном 
союзе или в другой форме региональной интеграции; 

в) преференциальные тарифы нли другие преимущества, кото¬ 
рые предоставили или предоставят Мексике Соединенные Штаты ка¬ 
кой-либо стране или группе стран Латинской Америки, 


Статья V 

Каждая из Договаривающихся Сторон будет оказывать содей¬ 
ствие импорту в свою страну товаров из другой страны и, в частнос¬ 
ти, товаров, перечисленных в порядке информации в списках, при¬ 
лагаемых к настоящему Соглашению. 


Статья VI 

Товары, импортируемые в соответствии с настоящим Соглашени¬ 
ем, будут предназначены для использования или потребления исклю¬ 
чительно в стране-импортере. В некоторых случаях товары могут 
быть реэкспортированы с предварительного согласия другой Сто¬ 
роны. 


Статья VII 

Договаривающиеся Стороны выражают согласие на заключение 
между советскими внешнеторговыми организациями и мексикански¬ 
ми юридическими и физическими лицами контрактов на поставку из 
СССР в Мексику машин, оборудования н других товаров, а также 
на поставку мексиканских товаров в СССР, особенно готовых и 
обработанных изделий на базе текущих цен основных мировых 
рынков, 

В том, что касается поставок машин и оборудования из СССР 
в Мексику, то такие поставки могут осуществляться на условиях 
рассрочки платежа, устанавливаемых Сторонами в соответствующих 
специальных соглашениях. 

В случае поставок комплектных предприятий будет рассматри¬ 
ваться возможность оплаты их стоимости товарами, производимыми 
на таких предприятиях. 


Статья VIII 

Платежи, связанные с товарооборотом между обеими странами, 
будут осуществляться и соответствии с действующими в каждой из 
стран валютными правилами в свободно конвертируемой валюте. 
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Статья IX 


Договаривающиеся Стороны будут оказывать друг другу содей¬ 
ствие в отношении участия в торговых ярмарках и выставках, про¬ 
водимых в каждой из стран, а также в организации поездок ком¬ 
мерческих делегаций на условиях, которые будут согласованы меж¬ 
ду компетентными органами обеих стран. 

Коммерческие образцы товаров, направляемые на одной страны 
о другую в целях продвижения товаров на рынки, а также предме¬ 
ты, предназначенные для показа на ярмарках н выставках, при со¬ 
блюдении соответствующего законодательства обеих стран, освобож¬ 
даются от таможенных пошлин и иных подобных сборов. 


Статья X 

Договаривающиеся Стороны соглашаются сотрудничать в об¬ 
ласти морского торгового судоходства и с этой целью будут способ¬ 
ствовать заключению соответствующих соглашений, предусматрива¬ 
ющих предоставление в своих портах судам н экипажам другой 
Договаривающейся Стороны режима наиболее благоприятствуемой 
нации, установление регулярных морских линий между портами 
обеих стран и другие вопросы морского судоходства. 


Статья XI 

Юридические и физические лица каждой из стран будут поль¬ 
зоваться режимом наиболее благоприятствуемой нации в отношении 
защиты их личности и их имущества при осуществлении ими ком¬ 
мерческой деятельности на территории другой страны при условии, 
что они будут пользоваться этим режимом с соблюдением законов 
и постановлений этой страны, которые применяются ко всем подоб¬ 
ным иностранным лицам. 


Статья XII 

Положения настоящего Соглашения не будут рассматриваться 
как препятствия для любой на Договаривающихся Сторон в при¬ 
нятии и осуществлении мер, направленных на: 

а) обеспечение безопасности и общественного порядка; 

б) регулирование импорта пли экспорта оружия, боеприпасов 
и военных материалов; обеспечение запасов сельскохозяйственных 
и продовольственных продуктов; 

в) обеспечение защиты здоровья людей, жизни животных и 
растений; 

г) охрану национального достояния в области искусства, исто¬ 
рии н археологии; 

д) регулирование импорта и экспорта золота и серебра и 

е) ограничение экспорта, использования и потребления ядерных 
материалов, радиоактивных продуктов или любого другого материа¬ 
ла, применяемого для развития или использования ядерной энергии. 
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Статья XIII 


Для облегчения выполнения настоящего Соглашения Договари¬ 
вающиеся Стороны соглашаются проводить взаимные консультации 
в рамках Смешанной Комиссии, о которой указывается в соответст¬ 
вующем Протоколе, подписанном сего числа. 


Статья XIV 

Настоящее Соглашение подлежит одобрению в соответствии с 
конституционной процедурой каждой на Договаривающихся Сторон 
и вступит в силу в день обмена соответствующими документами, 
подтверждающими такое одобрение Соглашения, который будет 
иметь место в г. Мехико в возможно короткий срок. Договариваю¬ 
щиеся Стороны согласились, однако, что постановления настоящего 
Соглашения будут временно применяться с даты его подписания. 


Статья XV 


Настоящее Соглашение будет действовать в течение трех лет с 
даты вступления в силу. Оно будет продлеваться автоматически на 
такие же дополнительные периоды до тех пор, пока любая из Дого¬ 
варивающихся Сторон за 6 месяцев не известит другую Сторону о 
своем намерении прекратить его действие. 

Обе Договаривающиеся Стороны могут в любое время догово¬ 
риться о пересмотре или внесении поправок к настоящему Соглаше¬ 
нию, при условии их одобрения в соответствии с процедурой, пред¬ 
усмотренной в статье XIV. 

В удостоверение чего Уполномоченные обеих Договаривающихся 
Сторон подписали настоящее Торговое Соглашение. 

Совершено в Москве 16 апреля 1973 года в двух подлинных 
экземплярах, каждый на русском н испанском языках, причем оба 
текста имеют одинаковую силу. 


(Подписи) 


ПРОТОКОЛ 


В целях развития торгового обмена н обмена технологией меж¬ 
ду Союзом Советских Социалистических Республик и Мексикански¬ 
ми Соединенными Штатами и в соответствии со статьей XIII Торго¬ 
вого Соглашения от 16 апреля 1973 года создается советско-мекси¬ 
канская Смешанная Комиссия по торговым вопросам. 

В компетенцию Комиссии будет входитъ: 
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— наблюдать, анализировать к содействовать развитию торго¬ 
вого обмена между обеими странами, добиваясь его наибольшей 
сбалансированности; 

— представлять правительствам или компетентным государствен* 
ным органам, занимающимся вопросами внешней торговли, предло¬ 
жения, направленные на улучшение торговых отношении между дву¬ 
мя странами и создание благоприятных условий для экспорта н им¬ 
порта; 

— содействовать тому, чтобы представители обеих стран могли 
регулярно или н любой момент, когда это потребуется, обмениваться 
информацией н предложениями, которые бы способствовали дости¬ 
жению целей постоянного расширения и укрепления торговых отно¬ 
шений, обмена технологией и экономического сотрудничества между 
обеими странами; 

— рассматривать другие проблемы, которые могут возникнуть 
в ходе взаимного торгового обмена, включая расхождения, возника¬ 
ющие в статистических данных, относящихся к этому обмену. 

С каждой Стороны Смешанная Комиссия будет возглавляться 
Заместителем Министра. 

Совещания Комиссии будут проводиться по крайней мере один 
раз в год поочередно в городах Мехико и Москве, причем место 
и время проведения каждого совещания будут устанавливаться 
Сторонами по взаимному согласию. 

Совершено а Москве Ш апреля 1973 года в двух подлинных 
экземплярах, каждый на русском и испанском языках, причем оба 
текста имеют одинаковую силу. 


(Подписи) 


Сборник действующих договоров, соглашений и конвенций, заключенных 
СССР с иностранными государствами, вып. XXXI, М„ 1!»77. с. 263—267, 

АРЕМ. 

77. ВЫСТУПЛЕНИЕ ПРЕЗИДЕНТА МЕКСИКИ ЛУИСА ЭЧЕ¬ 
ВЕРРИИ АЛЬВАРЕСА ПО СОВЕТСКОМУ ТЕЛЕВИДЕНИЮ 

17 апреля 1973 г 

Мы имеем твердое намерение укреплять наши отношения с 
СССР и придать им более динамичный характер. Для этого у нас 
есть хорошая основа. Совпадение во времени наших революций и 
общность их стремления к справедливости способствовали тому, что 
Мексика стала первой страной Америки, установившей дипломатиче¬ 
ские отношения с Советским Союзом. Сейчас, в условиях более 
благоприятной международной обстановки, чем пол века назад, мы 
полны решимости поднять их на новую ступень, обновить дружест¬ 
венный договор, заключенный в то время. 

Как и все, кто знает о безрадостном прошлом России и сегод¬ 
няшних подвигах советского народа, я давно хотел побывать в ва¬ 
шей стране, познакомиться с вашей повседневной жизнью, увидеть 
мощь общих усилий, изменивших ход истории. Я приехал сюда с 
целью увидеть человека, построившего это общество: солдата, дав¬ 
шего отпор захватчику, рабочего, воздвигшего крупные электростан- 
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цип, крестьянина, отвоевавшего у земли нелегкий урожай минувшего 
года, служащего и учащегося. 

Все миролюбивые народы, все люди, которые считают, что мир¬ 
ное сосуществование является практической необходимостью, верят 
в то, что ваш трудолюбивый, талантливый и энергичный народ ум¬ 
ножит свои усилия в интересах укрепления мирного сосуществования 
между странами. 

Страны третьего мира, выходящие на историческую арену так 
же неудержимо, как неудержимы были те, кто заплатил дорогой 
ценой за их свободу, надеются, что Советский Союз решительно при¬ 
соединится к решению задачи преобразования международных си¬ 
стем, которые угрожают их самостоятельности и тормозят их раз¬ 
витие. 

Дружба между Советским Союзом к Мексикой должна быть 
руслом для расширения наших обменов н твердой основой для со¬ 
гласованной деятельности на благо мира н развития. Сердечно при¬ 
ветствую советских граждан и желаю нм успехов в созидательной 
деятельности во имя величия их Родины и человечества 

Правда, 1973. 13 акр 


78. СОВМЕСТНОЕ СОВЕТСКО-МЕКСИКАНСКОЕ КОММЮНИКЕ 

О ВИЗИТЕ В СССР ПРЕЗИДЕНТА МЕКСИКИ 

17 апреля 1973 г. 

По приглашению Президиума Верховного Совета СССР и Со¬ 
ветского правительства 12 апреля 1973 года прибыл и будет нахо¬ 
диться в Советском Союзе с официальным визитом по 19 апреля 
Президент Мексиканских Соединенных Штатов Луис Эчеверрпя с 
супругой. 

Президент Л. Эчеверрия возложил венки к Мавзолею В. И. Ле¬ 
нина и на могилу Неизвестного солдата. Программа пребывания 
Президента и сопровождающих его лиц включает посещение про¬ 
мышленных предприятий, а также культурных и административных 
учреждений как в Москве, так и в городах Ленинграде, Иркутске; 
в частности Московского автозавода имени Ленинского комсомола. 
Московского государственного университета имени М. В. Ломоносо¬ 
ва, Братской гндроэлектростанцин. 

Советская сторона отметила, что радушный прием, оказанный 
повсюду высоким гостям, явился убедительным свидетельством ува¬ 
жения, дружественных чувств и симпатий, которые питает советский 
народ к трудолюбивому мексиканскому народу. 

Во время визита имели место советско-мексиканские переговоры, 
в которых приняли участие с советской стороны: Генеральный секре¬ 
тарь ЦК КПСС Л. И. Брежнев, Председатель Президиума Верхов¬ 
ного Совета СССР Н. В, Подгорный, Председатель Совета Минист¬ 
ров СССР А. Н. Косыгин, министр иностранных дел СССР 
А, А. Громыко, министр внешней торговли СССР Н. С, Патоличев, 
председатель ГКЭС С. А, Скачков, первый заместитель министра 
иностранных дел СССР В, В. Кузнецов, посол СССР в Мексике 
Н. К- Тарасов, член коллегии МИД СССР Д. А, Жуков; 

с мексиканской стороны: Президент Мексиканских Соединенных 
Штатов Луис Эчеверрия, министр иностранных дел Мексики Эмилио 
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О. Рабаса, заместитель министра промышленности и торговли Мек¬ 
сики Элнсео Мендоса Берруэто, посол Мексики в Советском Союзе 
Роке Гонсалес Саласар. На переговорах присутствовал председатель 
постоянной комиссии Национального конгресса Мексики сенатор, 
профессор Энрике Оливарес Сантана. 

В ходе переговоров обе стороны выразили стремление развивать 
и укреплять дружественные связи между СССР и Мексикой. Состо¬ 
ялся полезный обмен мнениями по вопросам двусторонних совет¬ 
ско-мексиканских отношении и по актуальным международным про¬ 
блемам, представляющим взаимный интерес. 

Стороны с удовлетворением констатировали, что между СССР 
н Мексикой сложились дружественные отношения, отвечающие ин¬ 
тересам советского и мексиканского народов, делу укрепления все¬ 
общего мира и международного сотрудничества. Эти отношения, 
основанные на полном равноправии государств, уважении независи¬ 
мости и суверенитета, невмешательстве ио внутренние дела друг 
друга, являются хорошим примером жизненности политики мирного 
сосуществования государств с различным социально-экономическим 
строем. 

При рассмотрении международных проблем стороны констати¬ 
ровали, что за последний период в мире произошел ряд благоприят¬ 
ных перемен, содействующих оздоровлению международной обста¬ 
новки п улучшению взаимоотношений между государствами. 

Советский Союз и Мексика будут п впредь прилагать усилия, 
направленные на обеспечение дальнейшей разрядки международной 
напряженности. 

Стороны приветствовали заключение парижского Соглашения о 
прекращении войны и восстановлении мира во Вьетнаме. Советский 
Союз и Мексика высказались за строгое и неукоснительное соблю¬ 
дение этого соглашения всеми подписавшими его сторонами. Была 
выражена надежда, что указанное соглашение будет содействовать 
установлению прочного мира в Юго-Восточной Азин и ослаблению 
международной напряженности. 

Обе стороны выразили обеспокоенность по поводу усиливаю¬ 
щейся напряженности на Ближнем Востоке, опасной для дела мира, 
и высказались за установление справедливого и прочного мира в 
этом районе в соответствии с резолюцией 242 Совета Безопасности 
от 22 ноября 1967 года. 

Советский Союз и Мексика выступают в поддержку выдвигае¬ 
мых странами предложений, направленных на содействие укрепле¬ 
нию политической н экономической независимости государств, пре¬ 
вращение межгосударственных экономических связей в эффективное 
средство ускорения социально-экономического развития, ь этой свя¬ 
зи стороны подтвердили необходимость быстрой подготовки, приня¬ 
тия и опубликования «Хартии экономических прав и обязанностей 
государств» в соответствии с решением III сессии Конференции по 
торговле и развитию ООН (ЮНКТАД). Они высказались в пользу 
того, чтобы при подготовке хартии, как и других документов, но¬ 
сящих многосторонний характер, были учтены интересы всех стран 
независимо от различий в их социально-экономическом строе и было 
предусмотрено равноправное участие государств в международном 
экономическом сотрудничестве и в развитии мировой торговли. 

Стороны считают, что имеются возможности для дальнейшего 
расширения и углубления отношений между Советским Союзом и 
Мексикой. С целью создания благоприятных условии для расшире¬ 
ния торговли и экономического сотрудничества было подписано 
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торговое соглашение между Союзом Советских Социалистических 
Республик и Мексиканскими Соединенными Штатами. Была достиг¬ 
нута договоренноегъ о проведении н ближайшем будущем перегово¬ 
ров для заключения соглашений и в других областях, представляю¬ 
щих взаимный интерес. 

Было подчеркнуто положительное значение Соглашения о 
культурном и научном обмене между СССР и Мексиканскими Соеди¬ 
ненными Штатами от 28 мая 1968 г., которое призвано содейство¬ 
вать сотрудничеству в развитии науки и культуры. Стороны догово¬ 
рились образовать смешанную советско-мексиканскую комиссию, 
предусмотренную указанным соглашением, и в ближайшие 60 дней 
провести первое заседание комиссии для рассмотрения и принятия 
программы культурного, научного и технологического сотрудниче¬ 
ства на 1973—1974 гг, С этой целью 16 апреля с. г. министр иност¬ 
ранных дел СССР А. А, Громыко и министр иностранных дел Мек¬ 
сики Эмилио О, Рабаса обменялись нотами, 

Была выражена готовность проводить периодически консульта¬ 
ции между сторонами по вопросам, представляющим взаимный ин¬ 
терес. 

По мнению обеих сторон, визит Президента Мексиканских Сое¬ 
диненных Штатов Л. Эчеверрия в Советский Союз и состоявшиеся 
беседы и встречи с советскими руководителями являются важным 
вкладом и дело раз нити я дружественных отношен ин между Совет¬ 
ским Союзом н Мексикой, что отвечает интересам советского и мек¬ 
сиканского народов и служит укреплению всеобщего мира. 

Президент Л. Эчеверрия выразил свою признательность за ока¬ 
занное ему, его супруге и сопровождающим его лицам внимание 
н за проявления дружбы со стороны советских руководителей и со¬ 
ветского народа. 

Правда, 1973, 17 апр, 

Мепюгіа (1е Іа Зесгеіагіа Не геіаеіоін:* скит іогея сіе Мёхісо. 1973. р. 177—179, 


79. ТЕЛЕГРАММА МИНИСТРА ИНОСТРАННЫХ ДЕЛ СССР 
МИНИСТРУ ИНОСТРАННЫХ ДЕЛ МЕКСИКИ ЭМИЛИО 
РАБАСЕ ПО СЛУЧАЮ 50-ЛЕТИЯ УСТАНОВЛЕНИЯ ДИП¬ 
ЛОМАТИЧЕСКИХ ОТНОШЕНИЙ МЕЖДУ СОВЕТСКИМ СО¬ 
ЮЗОМ И МЕКСИКОЙ 


3 августа 1974 г. 

Примите, господин министр, мои поздравления по случаю 50-лет¬ 
ней годовщины со дня установления дипломатических отношений 
между Советским Союзом н Мексикой, 

В этом выдающемся событии, которое полвека тому назад поло, 
жило начало многосторонним и плодотворным советско-мексикан¬ 
ским связям, отразилось взаимное стремление народов -наших стран 
к развитию дружбы и взаимовыгодного сотрудничества. Это собы¬ 
тие сыграло также важную роль в развитии связей Советского Сою¬ 
за со страсіами латиноамериканского континента. 
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Я уверен, что советско-мексиканские отношения будут и впредь 
развиваться и укрепляться в интересах народов наших стран и мира 
но всем мире. 


,1. ГРОМЫКО 


ЛВП СССР. 


80. ТЕЛЕГРАММА МИНИСТРА ИНОСТРАННЫХ ДЕЛ МЕКСИ¬ 
КИ МИНИСТРУ ИНОСТРАННЫХ ДЕЛ СССР А. А. ГРОМЫ¬ 
КО ПО СЛУЧАЮ 50-ЛЕТИЯ УСТАНОВЛЕНИЯ ДИПЛОМА¬ 
ТИЧЕСКИХ ОТНОШЕНИЙ МЕЖДУ МЕКСИКОЙ И СОВЕТ¬ 
СКИМ СОЮЗОМ 


3 августа 1974 г. 


Уважаемый господни Громыко! 

По случаю 50-летней годовщины установления дипломатических 
отношений между Мексикой и СССР мне доставляет удовольствие пе¬ 
редать Вашему Превосходительству мои самые сердечные приветст¬ 
вия н искренние пожелания дальней иіего развития утих отношений 
на благо дружбы между нашими народами. 


ЭМИЛИО О. РАБАСЛ 


ДНЕМ» 


81. РЕЧЬ 3. РАБАСЫ, МИНИСТРА ИНОСТРАННЫХ ДЕЛ МЕК¬ 
СИКИ, ПО СЛУЧАЮ 50-ЛЕТНЕИ ГОДОВЩИНЫ УСТАНОВ¬ 
ЛЕНИЯ ДИПЛОМАТИЧЕСКИХ ОТНОШЕНИЙ МЕЖДУ МЕК¬ 
СИКОЙ И СССР 


5 августа 1974 г. 

Министерство иностранных дел с удовлетворением отмечает зна¬ 
менательную дату на преисполненном глубоким содержанием собра¬ 
нии, посвященном 50-летней годовщине установления дипломатиче¬ 
ских отношений между Мексикой и Союзом Советских Социалисти¬ 
ческих Республик. 

Речь идет не о еще одной малозначительной н формальной го¬ 
довщине в дипломатической сфере, а о яркой демонстрации дея¬ 
тельности Мексики на международной арене, которая убедительно 
свидетельствует о достижениях, ставших возможными в" результате 
активных двусторонних отношений между странами, удалёнными 
географически, имеющими различные подходы в оценке отдельных 
вопросов современности и истории, но не только декларативно, а 
также на практике придерживающихся доктрин н принципов с глубо¬ 
ким общечеловеческим и общественным содержанием, воплощенных 
в постоянных поисках мира и мирного сосуществования народов. 
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Размышления, которые вызывает эта годовщина, когда обета' 
новка в мире является напряженной и неспокойной, представляют* 
ея весьма важными. С одной стороны, они ведут нас к анализу при¬ 
чин и оснований установления дипломатических отношений. С дру¬ 
гой, побуждают оценить, опираясь на критический анализ прошлого, 
международную ситуацию напгпх дней, рассмотреть причины, вызы¬ 
вающие ее дестабилизацию, а также перспективы будущего раз¬ 
вития. 

С учетом полувековой истории особою внимания заслуживает 
тот факт, что Мексика была первой страной американского конти¬ 
нента, установившей с СССР дипломатические отношения, которые, 
являясь отражением реалистического подхода в ее внешней полити¬ 
ке, в то же время ознаменовали собой кульминацию процесса сбли¬ 
жения между нашими странами, обусловленного сходством их 
социальных движений. 

С самого начала дипломатические отношения между Мексикой 
и Советским Союзом развивались как многосторонние и содержатель¬ 
ные. Это дало им возможность укрепляться и преодолевать различ¬ 
ного рода непредвиденные обстоятельства, ибо с момента образова¬ 
ния современного Мексиканского государства, возникшего в резуль¬ 
тате социального движепня 1910 года, и Советского государства, 
родившегося после Октябрьской революции, выявились тезисы и 
принципы, па основе которых мы стремимся достичь наших общих 
целей. 

Когда в Петрограде закладывались основы принципиально но¬ 
вой политической организации. Мексиканская революция словами 
своей Конституции возвещала о стремлении к построению поистине 
нового общества. 

Мексиканский народ еще в процессе кровопролитной вооружен¬ 
ной борьбы продиктовал политическую Конституцию, впервые пре¬ 
доставившую стране исконное право па владение своей территорией 
и природными ресурсами, на изменение права на частную собствен¬ 
ность в интересах всегда народа, на суверенитет я неограниченное 
самоопределение. На основе этих принципов Мексика впоследствии 
предъявила права на своп нефтяные н другие природные ресурсы, 
которые до революции почти полностью находились в руках иност¬ 
ранного империализма. 

Последовательная в своей идейной направленности, Конститу¬ 
ция Керетаро * провозглашает личные и общественные права трудя¬ 
щихся и создает основу для осуществления глубокой и широкой аг¬ 
рарной реформы, подытожив тем самым многолетние требования 
народа. 

Мы помним также, что одним из первых н важнейших актов 
Октябрьской социалистической революции было принятие Декрета 
о мире, который не только призвал народы положить конец войнам, 
но и наметил общие направления н нормы, послужившие основой 
внешней политики Советского Союза. 

В этом Дскретз молодая республика провозглашала уважение 
национального суверенитета всех стран, их национальной целостности, 
право наций на создание независимых государств, невмешательство 
во внутренние дела других стран, юридическое равенство государств, 
отказ от всех форм агрессин и захватнических войн и международ¬ 
ное сотрудничество в экономической н культурной областях. 


* Город в Мексике, где была принята Конституция 1917 г. 


70 



К обоюдному стремлению мексиканского и советского народов 
к свободе следовало бы добавить другие элементы: труднейшие пре- 
лягствнн и сильные давления извне, которым должны были противо¬ 
стоять обе наши революции и которые вместо того, чтобы удушить 
эти стремления, лишь придали им силу и стойкость. 

Если принять в расчет все разнообразие средств, использован¬ 
ных для уничтожения завоевании Октябрьской революции, то гово¬ 
рить о ее бойкоте было бы эвфемизмом. Только благодаря своей не¬ 
преклонной решимости советский народ смог одержать победу на 
внутреннем фронте и ззвосвать уважение стран, осознавших необра¬ 
тимый характер процесса, который проложил новые пути в нс- 
горни. 

Мы, мексиканцы, знаем также о том глубоком непонимании, ко¬ 
торое породила Революция 1910 года на международной арене. Неко¬ 
торые могущественные страны хотели видеть в ней еще о айн мятеж 
из числа тех, что приносили лишь страдания Латинской Америке, 
или просто распрю, которая залила бы страну кровью, ослабила ее 
н превратила в легкую добычу для чужой алчности. 

О том, как безрассудные нападки на Мексику сказались на об¬ 
щественном мнения, свидетельствует то обстоятельство, что иосле 
создания Лиги наций нас сочли недостойными чести принадлежать 
к ней. 

Две революции — социалистическая Октябрьская и демократи¬ 
ческая, народная и прогрессивная мексиканская, — имеющие различ¬ 
ное экономическое и юридическое содержание, различные географи¬ 
ческие и исторические широты, ведут различными идеологическими 
путями к одним н тем же конечным целям: к миру как основе меж¬ 
дународных отношений, к благосостоянию народов и к верному ре¬ 
шению человеческих судеб. 

Таким образом, вполне закономерно, что две страны с одинако¬ 
выми намерениями построить основы нового, более справедливого и 
более гуманного общества и два правительства, образовавшиеся в 
результате общенародной борьбы, пятьдесят лет назад решили за¬ 
крепить эти чувства взаимной симпатии и общности целей посредст¬ 
вом установления дипломатических отношений. 

Если в Мексике с большим интересом следили за возникновением 
нового социалистического государства, то в Советском Союзе не ос¬ 
тавалось безычзвестным то обстоятельство, что наша история пока¬ 
зывала пример борьбы народа за свою свободу, против несправедли¬ 
вых иностранных агрессий и настойчивых попыток колониального 
закабаления — борьбы народа, который своими собственными рука¬ 
ми сумел завоевать достойное его место в международном сооб¬ 
ществе. 

С того момента, когда были сделаны первые шаги к установле¬ 
нию дипломатических отношений, годовщину которых мы сейчас от¬ 
мечаем и которое было закреплено назначением соответству¬ 
ющих дипломатических представителей, правительство Мексики, 
основываясь на многолетием опыте борьбы нашей страны за сохране¬ 
ние и поддержание своего суверенитета, неоднократно провозглаша¬ 
ло принцип невмешательства во внутренние дела государств и право 
народов, глубоко проникнутых национальным духом, на свое само¬ 
определение. 

Принимая верительные грамоты второго советского дипломати¬ 
ческого представителя, Президент Республики заявил: «Мексика... 
поняла беспристрастно, но лояльно мучительный опыт русского на¬ 
рода, и не нашла препятствий к установлению сношений с его повой 
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формой правительства с такой же лояльностью, с такой же доброй 
волей, с которой они ею установлены с другими народами столь раз- 
личной политической структуры*. 

И далее он со всей выразительностью произнес следующие сло¬ 
ва: «Нашей неизменной целью как нации, живущей вместе с други¬ 
ми странами, является — находиться в мире й согласии со всеми 
народами земли, сотрудничать с ними в условиях самых дружест¬ 
венных взаимоотношений; не вмешиваться, даже идеологически, 
в их внутренние споры и конфликты; протянуть им нашу братскую 
руку в их страданиях; облегчить и упорядочить нашу внешнюю 
торговлю, с тем чтобы сделать ее одинаково справедливой и до¬ 
ступной и чтобы довести до сознания всего мира, что Мексика не 
стремится к достижению какой бы то ни было другой судьбы, кроме 
той, которую ей дарит ее собственная территория в международном 
концерте*/ 

С тех пор до сегодняшних дней прошло уже много времени. 
В течение 50 лет наших отношений, начало которым положили 
Станислав Пестковский и Василію Бадильо — считаю своим долгом 
почтить их память, — оба наших народа приложили все усилия для 
укрепления дружеских связей и взаимопонимания. 

В течение этих 50 лет человечество пережило труднейшие ис¬ 
пытания: возникновение фашизма, трагическим следствием которого 
были кровь и боль народов п ужасная драма второй мировой вой¬ 
ны, появление ядер него оружия и объявление так называемой «хо¬ 
лодной войны», образование военных блоков, опасная практика 
локальных военных конфликтов и активизация агрессивного неоко¬ 
лониализма в странах «третьего мира». 

До недавнего времени сторонники концепции статичности исто¬ 
рического процесса отказывались верить в возможность изменения 
экономических н политических систем, которые они считали незыб¬ 
лемыми, как и их собственную западную цивилизацию. 

Однако мы убедились в том, что такая концепция оказалась 
ошибочной, что десяткам стран удалось свергнуть иго колониализ¬ 
ма, что народы развивающихся стран начинают постепенно осозна¬ 
вать свои ’ потребности, свои общие интересы и необходимость 
объединения для своей защиты. 

Прошедшие годы свидетельствуют о несостоятельности между¬ 
народных систем, основанных на эксплуатации слабых народов, на 
преобладании военной или экономической силы развитых стран, на 
угрозах или терроре. 

Сейчас, когда период «холодной войны» отошел в прошлое, по¬ 
ложение в мире остается тревожным, так как стало очевидным, что 
мы переживали моменты принятия важнейших решений, ставящих 
на повестку дня требование социально-экономических преобразова¬ 
ний, соответствующих духу высшей справедливости, мира н гармо¬ 
нии, которые звучат все громче и являются результатом явного 
неприятия старых систем, препятствующих продвижению человека 
к своей высшей цели — свободе. 

Мы отдаем себе отчет, что необходимость в таких преобразова¬ 
ниях увеличивает риск насилпя и войн, однако мы убеждены в том, 
что войны нс являются неизбежными, что насилие лишь эамедляст 
столь желаемый нами процесс изменений, что война с использовани¬ 
ем имеющихся средств массового уничтожения может означать раз¬ 
рушение всего того, что было создано человечеством на его много¬ 
вековом пути к цивилизации и прогрессу. 
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Поэтому мы стремимся к миру и по мере наших возможностей 
стараемся добиться его не роняя нашего достоинства. 

Всеми средствами и при всех удобных случаях Мексика не пе¬ 
рестает бороться за прекращение гонки вооружений, которая страш¬ 
на не только таящейся в ней опасностью, ко и тем. что поглощает 
средства, равные общей сумме доходов стран третьего мира. 

Страна, выступившая с благородной инициативой заключения 
договора об объявлении Латинской Америки безъядерной зоной, 
Мексика, настояла на запрещении применения и угрозы применения 
ндерного н всех других видов оружия массового уничтожения, 
а также на ликвидации всех запасов такого оружия. Это — необхо¬ 
димое условие для достижения всеобщего н полного разоружения. 

Мы считаем, что подготовка к войне не может служить дорогой 
к миру и что военное превосходство не является постоянным. 

В различных районах мнра происходят скрытые нлп явные 
конфликты, в определенный момент могущие принять большие раз¬ 
меры, а также существуют очагн напряженности, что объясняется 
непониманием или необоснованным недовернем. 

В ходе своей недавней поездки по Латинской Америке Прези¬ 
дент Эчеверрия приложил все усилия для придания нового импуль¬ 
са делу интеграции и координации внешнеполитических усилий 
стран, имеющих одну н ту же историческую судьбу, однако н тут 
мы с беопокойством отмечаем точки напряженности, которая созда¬ 
ется в результате отдельных вспышек насилия, подрывающих наше 
стремление к демократии; эта напряженность является также след¬ 
ствием необъяснимой и необоснованной в наше время блокады н 
изоляции, которой подвергается братская Республика Куба. 

Уважение права на выбор своего пути, который каждому наро¬ 
ду указывает его собственная история,’—без иностранного вмеша¬ 
тельства и в формах, которые в наибольшей степени соответствуют 
современному политическому положению, — могло бы внести весо¬ 
мый вклад в дело обеспечения всеобщего мира. 

Сегодня исполняется 50 лет со дня установления дипломатиче¬ 
ских отношений с Союзом Советских Социалистических Республик — 
страной, имеющей отличную от нашей идеологию и экономическую 
структуру. 

Мы отмечаем эту дату с радостью и оптимизмом вследствие 
того большого значения, которое она имеет не только для наших 
двусторонних, но н для международных отношений. 

Дипломатические отношения между Мексикой и Советским 
Союзом, которые лишь немногим более года назад получили новый 
импульс благодаря визиту Президента Эчеверрия, подтверждают 
возможность мирного сосуществования в мире при условии долж¬ 
ного уважения принципа идеолопгческого плюрализма. 

Мирное сосуществование является лучшим путем для достиже¬ 
ния мнра, столь желанного для всех народов. Именно мир возвестит 
о будущем, в котором человек, свободный от угроз, страхов и со¬ 
мнений, перестанет быть объектом столкновения противоречивых 
экономических и политических интересов и полностью восстановит 
свое достоинство на всей земле. Такова высшая цель прогресса, по¬ 
истине достойная этого слова. 

ЕІ Ыа (Мехісо). І974, О.ѴШ. 
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82. РЕЧЬ ПОСЛА СССР В МЕКСИКЕ Н. К. ТАРАСОВА ПО 
СЛУЧАЮ 50-ЛЕТНЕЙ ГОДОВЩИНЫ УСТНОВЛЕНИЯ ДИП¬ 
ЛОМАТИЧЕСКИХ ОТНОШЕНИЙ МЕЖДУ МЕКСИКОЙ И 
СССР 


5 августа 1974 г. 

Ваше Превосходительство г-н Эмилио Рабаса, министр иностран¬ 
ных дел Мексики! 

Уважаемые члены дипломатического корпуса! 

Дамы и господа! 

Разрешите мне прежде всего сердечно поблагодарить Министер¬ 
ство иностранных дел Мексики и лично Вас, уважаемый господин 
министр, за организацию этого торжественного акта, посвященного 
50-летию установления дипломатических отношений между Мекси¬ 
кой и СССР. В самом факте организации этого акта, в теплых сло¬ 
нах, сказанных Вамп в адрес Советского Союза, его народа, куль¬ 
туры, мы видим выражение дружеских чувств мексиканского 
народа. Советский народ питает аналогичные дружеские чувства по 
отношению к Мексике, мексиканскому народу, его богатой и само¬ 
бытной культуре, В Советском Союзе помнят н ценят тот факт, что 
Мексика была первой страной не только в Латинской Америке, но 
и на всем Западном полушарии, установившей дипломатические от¬ 
ношения с молодой Советской республикой. В факте установления 
этих отношений проявилось стремление первого в мире социалисти¬ 
ческого государства и революционной Мексики развивать дружеские 
связи и сотрудничество в целях упрочения мира во всем мире, эко¬ 
номического н социального прогресса народов. 

С уверенностью можно сказать, что установление этих отноше¬ 
ний открыло широкие возможности для того, чтобы народы Мексики 
и Советского Союза могли лучше узнать друг друга, взаимно обо¬ 
гатиться культурными ценностями, созданными талантом и трудо¬ 
любием каждого народа. 

В течение прошедших 50 лет Советский Союз превратился из 
экономически отсталой, неграмотной России в могучую индустри¬ 
ально-аграрную державу, добился огромных успехов в экономиче¬ 
ской, социальной и научно-технической сферах. 

Благодаря последовательному курсу ленинской политики мира, 
дружбы и сотрудничества на основе уважения равенства всех наро¬ 
дов и стран значительно укрепились международные позиции Со- 
нетского Союза. 

В настоящее время под руководством Коммунистической партии 
и Советского правительства Советский Союз ведет активную борь¬ 
бу за реализацию Программы мира, принятой на XXIV съезде 
КПСС, за разрядку международной напряженности, за то, чтобы 
этот процесс стал необратимым. В своей внешней политике Совет¬ 
ский Союз уделяет большое внимание укреплению дружеских отно¬ 
шений с Мексикой, равно как и с другими развивающимися госу¬ 
дарствами Азии, Африки и Латинской Америки. В этом смысле визит 
президента Мексики, Его Превосходительства г-на Луиса Эчеверрия, 
в Советский Союз и его беседы с советскими руководителями яви¬ 
лись выдающимся событием в политической жнзніі наших двух стран. 
Советско-мексиканские переговоры на высшем уровне н определен¬ 
ном смысле увенчали 50-летшою историю наших отношений, отразн- 
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ли стремление двух стран н их народов идти вперед по пути дружбы 
н плодотворного сотрудничества, развивать взаимовыгодные торго¬ 
вые, экономические, культурные и научные связи в интересах совет¬ 
ского и мексиканского народов, в интересах упрочения мира во всем 
мире. Для нас, советских людей, незабываемы апрельские дни 
1973 года, когда руководители Мексики смогли собственными гла¬ 
зами увидеть, что Мексика и ее народ пользуются глубокой симпа¬ 
тией н уважением в моей стране. 

Хорошие связи установились между парламентариями наших 
страж Личные контакты членов Национального конгресса Мексики 
и Верховного Совета СССР открывают возможность для искреннего 
обсуждения важных международных проблем, представляющих 
взаимный интерес. Знакомство с законодательной практикой обеих 
стран вносит важный вклад в укрепление дружбы и сотрудничества. 
Взаимные консультации о различных международных проблемах 
современности между Министерствами иностранных дел Мексики 
и СССР приобретают систематический характер. Советский Союз 
придает большое значение роли, которую Мексика играет на меж¬ 
дународной арене, защищая дело укрепления международного мира, 
право всех народов самостоятельно распоряжаться своими природ¬ 
ными богатствами. Во многих сферах международной жизни пози¬ 
ции Советского Союза и Мексики очень близки. 

Торговые и экономические соглашения, подписанные во время 
визита президента Эчеверрия в Советский Союз, открывают благо¬ 
приятные перспективы для развития долгосрочного торгового и эко¬ 
номического сотрудничества. Первой ласточкой в этом важном и 
нужном деле явилось подписание договора о сборке на мексикан¬ 
ском предприятии «Спдерурхика Насьональ» тракторов нз частей, 
которые будет поставлять Советский Союз. Имеется в виду, что 
в дальнейшем сборку тракторов это мексиканское предприятие бу¬ 
дет осуществлять, все больше используя для этого части, произве¬ 
денные в самой Мексике. 

Через несколько диен, 9 августа, в городе Мехико откроется 
большая промышленно-торговая выставка, в которой примет участие 
советская правительственная делегация, возглавляемая министром 
цветной металлургии СССР П. Ф. Ломако. Мы надеемся, что эта 
выставка послужит делу дальнейшего развития наших торговых и 
экономических связей. 

В последнее время возникли первые контакты между Вооружен¬ 
ными Силами Советского Союза и Мексики. В прошлом году совет¬ 
ские военные делегации приняли участие в праздновании дня неза¬ 
висимости Мексики. Военный учебный корабль «Чиуауа» нанес 
дружественный визит в советский порт Одесса. Скоро ожидается 
прибытие в порт Веракрус советского военного учебного корабля 
«Бородино». 

И, конечно же, советский народ доволен развитием культурных 
связей с Мексикой. 

В течение 50 лет в Советском Союзе была осуществлена на¬ 
стоящая культурная революция. В стране, насчитывающей более 100 
национальностей и этнических групп, многие нз которых не имели 
своей письменности, была достигнута полная грамотность. Совет¬ 
ская литература, давшая миру Горького, Маяковского, Шолохова, 
приобрела мировую известность. 

В нашей стране расцветает многонациональное искусство. На 
суд требовательной мексиканской публики были представлены не 
только каши широко известные столичные художественные коллек- 

75 



тіівьі, такие как Большой театр, ансамбль народного танца Игоря 
Моисеева, «Березка», но н прекрасные ансамбли из некоторых со¬ 
ветских республик, как, например, балет из Риги, фольклорный 
украинский балет под руководством Бнрского н т, д. 

Многие прекрасные мексиканские коллективы с непреходящим 
успехом выступают в Советском Союзе, показывая свое, высокое 
мастерство, передавая советскому народу чувства, стремления, ра- 
достн н заботы дружеского мексиканского народа. Большим празд¬ 
ником для нас явились выставки работ великих мастеров с мировым 
именем — Ороско, Риверы, Сикейроса. Сейчас в. Советском Союзе 
с большим успехом проходит выставка работ мексиканского худож¬ 
ника Леопольдо Мендеса н других мастеров из мастерской народной 
графики. Превратилась в обычное явление организация фестивалей 
мексиканских фильмов в СССР и советских в Мексике. В настоящее 
время, по моему мнению, в развитии культурных и научных связей 
между Советским Союзом и Мексикой начинается новый процесс, 
который выражается в переходе от простого взаимного признания 
к настоящему сотрудничеству в области культуры. Был заключен 
договор о совместном производстве кинофильмов. Советские и мек¬ 
сиканские ученые осуществляют совместные эксперименты на борту 
советских кораблей. С будущего года группа молодых мексиканских 
специалистов начнет обучаться в аспирантуре советских высших 
учебных заведений, а советских — в Мексике. 

Уважаемые дамы и господа! Пользуясь случаем, хочу еще раз 
от всего сердца поблагодарить Его Превосходительство г-на Эмилио 
Рабасу за организацию этой церемонии и заверить министра иност¬ 
ранных дел и всех мексиканских друзей, которые здесь присутству¬ 
ют, в том, что Советский Союз, верный ленинской политике дружбы 
и сотрудничества со всеми странами и народами, и впредь будет 
делать все для того, чтобы советско-мексиканские отношения разви¬ 
вались на основе равенства, невмешательства во внутренние дела 
друг друга, взаимного уважения и сотрудничества. 

Да здравствуют Мексиканские Соединенные Штаты! 

Пусть трудолюбивому мексиканскому народу во всем сопутст¬ 
вует успех! 

Пусть изо дня в день крепнут советско-мексиканские отношения 
во имя мира во всем мире, на благо советского и мексиканского 
народов! 

Благодарю за внимание. 

Еі’Ыа (Мсхісо). Ш74, 6.ѴІІІ, 


83, ПРЕБЫВАНИЕ В СОВЕТСКОМ СОЮЗЕ ДЕЛЕГАЦИИ НА¬ 
ЦИОНАЛЬНОГО КОНГРЕССА МЕКСИКАНСКИХ СОЕДИ¬ 
НЕННЫХ ШТАТОВ 


С 18 по 26 июля в Советском Союзе по приглашению Верхов¬ 
ного Совета СССР находилась делегация Национального конгресса 
Мексиканских Соединенных Штатов во главе с секретарем Большой 
комиссии Палаты депутатов Луисом Лаптопом Родригесом. В поезд¬ 
ке по стране делегацию сопровождал Посол Мексики в СССР 
Виктор Флорес Олеа. 
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Делегация посетила Мавзолей В, И. Ленина и возложила венки 
к Мавзолею и на могилу Неизвестного солдата у Кремлевской 
стены. 

Мексиканские парламентарии встретились е Председателем Со¬ 
вета Национальностей Верховного Совета СССР В, П. Рубеном н 
членами постоянных комиссий палат Верховного Совета СССР. 
Гостям рассказали о советской избирательной системе, структуре 
и деятельности высшего органз государственной власти СССР, его 
Президиума и депутатов. 

Большой интерес у гостей вызвала беседа в Госплане СССР, 
где их ознакомили со структурой и деятельностью этого комитета, 
ответили на интересовавшие парламентариев вопросы. Делегация 
ознакомилась с достопримечательностями Москвы и совершила по¬ 
ездку в Одинцовский район Московской области. 

Кроме Москвы, члены делегации побывали в Риге и Новоси¬ 
бирске. Они имели встречи и беседы с представителями местных 
органов власти, рабочими и специалистами предприятий и колхозов, 
учеными. 

По заявлениям членов делегации их визит в Советский Союз 
был весьма плодотворным и послужит делу укрепления взаимопо¬ 
нимания н дружбы между парламентами и народами Мексики и 
Советского Союза. 

По поручению руководства Национального конгресса глава 
делегации Д. Родригес пригласил делегацию Верховного Совета 
СССР посетить Мексику. 

Ведомости Верховного Совет;і СССР, .V 1 33, 13 адг. 1975 г. 


84, СОГЛАШЕНИЕ О НАУЧНО-ТЕХНИЧЕСКОМ СОТРУДНИЧЕ¬ 
СТВЕ МЕЖДУ ПРАВИТЕЛЬСТВОМ СОЮЗА СОВЕТСКИХ 
СОЦИАЛИСТИЧЕСКИХ РЕСПУБЛИК И ПРАВИТЕЛЬСТВОМ 
МЕКСИКАНСКИХ СОЕДИНЕННЫХ ШТАТОВ 


Правительство Союза Советских Социалистических Республик 
и Правительство Мексиканских Соединенных Штатов, 

желая укреплять сотрудничество между двумя странами в об¬ 
ласти науки и техники, 

принимая во внимание, что это сотрудничество будет способст¬ 
вовать укреплению дружественных отношений, которые установи¬ 
лись между Союзом Советских Социалистических Республик и Мек¬ 
сиканскими Соединенными Штатами, 
договорились о следующем: 


Статья 1 

Договаривающиеся Стороны обязуются содействовать развитию 
сотрудничества между обеими Сторонами в области научных и тех¬ 
нических исследований. 

По взаимному согласию Стороны будут определять области та¬ 
кого сотрудничества с учетом имеющихся возможностей. 
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Статья 2 


Сотрудничество, являющееся целью настоящего Соглашения, 
будет осуществляться, в частности, в следующих формах: 

а) обмен делегациями ученых и специалистов; 

б) обмен технической документацией и информацией; 

в) организация двусторонних симпозиумов и конференций по 
проблемам, интересующим обе Стороны; 

г) совместная разработка научно-технических проблем с воз¬ 
можным последующим внедрением результатов этих работ в прак¬ 
тику. 


Статья 3 

Стороны будут способствовать заключению специальных согла¬ 
шений, на основе которых будет развиваться сотрудничество между 
компетентными организациями и учреждениями обеих стран и кото¬ 
рые будут заключаться в соответствии с действующим в обеих 
странах законодательством по дипломатическим каналам, 

В упомянутых специальных соглашениях, в частности, могут 
предусматриваться сроки, порядок, финансовые условия и процеду¬ 
ра реализации конкретных проектов, но которым могла бы быть 
достигнута договоренность. 


Статья 4 

Договаривающиеся Стороны соглашаются создать Смешанную 
советско-мексиканскую комиссию по научно-техническому сотрудни¬ 
честву для изучения вопросов, связанных с выполнением настоящего 
Соглашения, и в частности, для разработки программ, направлен¬ 
ных на выполнение целей настоящего Соглашения, для периодиче¬ 
ской оценки результатов и выработки рекомендаций для своих 
Правительств. 

Члены указанной Комиссии будут назначаться в равном коли¬ 
честве обоими Правительствами. В ее работе могут участвовать 
эксперты. 

Комиссия будет собираться не реже одного раза в два года 
поочередно в Союзе Советских Социалистических Республик и Мек¬ 
сиканских Соединенных Штатах. 


Статья 5 

Реализация настоящего Соглашения возлагается на органы, на¬ 
значаемые каждым Правительством посредством обмена письмами. 

Указанные органы должны представлять Смешанной комиссии 
результаты своей деятельности. 


Статья 6 

Ученые и специалисты, прибывающие в страну в соответствии 
с Программами, должны соблюдать национальные законы и не 
должны принимать участия в мероприятиях, не относящихся к цели 
их пребывания, без предварительного согласования Сторон. 
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Статья 7 


Стороны примут необходимые меры для выполнения настояще- 
го Соглашения и с этой целью предоставят необходимые льготы, 
предусмотренные законодательством, действующим в каждой стране. 


Статья 8 

Настоящее Соглашение вступит в силу с момента, когда Сторо¬ 
ны информируют друг друга о выполнении всех формальностей 
в соответствии с существующим в каждой стране законодатель¬ 
ством. 


Статья ѳ 


Настоящее Соглашение будет действовать в течение 5 лет, по 
истечении которых оно будет автоматически продлеваться на после¬ 
дующие пятилетние периоды до тех пор, пока одна из Договари¬ 
вающихся Сторон не уведомит другую Сторону за шесть месяцев 
до истечения соответствующего периода о намерении его денонси 
ровать. 

Денонсация настоящего Соглашения не будет оказывать влия¬ 
ния на выполнение незавершенных проектов и специальных согла¬ 
шений, реализация которых будет продолжаться до их завершения. 
Совершено в г. Москве Г октября 1975 г. в двух экземплярах, 
каждый на русском и испанском языках, причем оба текста имеют 
одинаковую силу. 


(Подписи ) 


Сборник действующих договоров, соглашений и конвенций, заключенных 
СССР с иностранными государствами, вып. XXXI, с. 267—263. 

ЛКЕМ. 


85. УКАЗ ПРЕЗИДИУМА ВЕРХОВНОГО СОВЕТА СССР О НА¬ 
ГРАЖДЕНИИ ПРЕЗИДЕНТА ИНСТИТУТА ДРУЖБЫ И 
КУЛЬТУРНОГО ОБМЕНА «МЕКСИКА — СССР* КАРЛОСА 
САПАТА ВЕЛА ОРДЕНОМ ДРУЖБЫ НАРОДОВ 


19 июля 1976 г. 

За активную деятельность по развитию дружбы и сотрудниче¬ 
ства между народами СССР и Мексики и в связи с ееиидесятиле- 
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тием со дня рождения наградить президента Института дружбы и 
культурного обмена «Мексика—СССР» Карлоса Салата Вела орде* 
ном Дружбы народов. 

Председатель Президиума 
Верховного Совета СССР 
Н. Подгорный 

Секретарь Президиума 
Верховного Совета СССР 
М. Георгадзе 

Москва, Кремль 
19 июля 1976 г. 

Правда, 1976, 20 июля. 


86. СОГЛАШЕНИЕ МЕЖДУ ПРАВИТЕЛЬСТВОМ МЕКСИКАН¬ 
СКИХ СОЕДИНЕННЫХ ШТАТОВ И ПРАВИТЕЛЬСТВОМ 
СОЮЗА СОВЕТСКИХ СОЦИАЛИСТИЧЕСКИХ РЕСПУБЛИК 
ОБ ЭКОНОМИЧЕСКОМ И ТЕХНИЧЕСКОМ СОТРУДНИЧЕ¬ 
СТВЕ 

Правительство Мексиканских Соединенных Штатов н Прави¬ 
тельство Союза Советских Социалистических Республик, 

исходя из взаимного желания укреплять дружественные отно¬ 
шения, существующие между обеими странами, 

стремясь к дальнейшему развитию экономического н техниче¬ 
ского сотрудничества на основе принципов уважения суверенитета, 
национальной независимости, невмешательства во внутренние дела 
друг друга, равноправия н взаимной выгоды, 
согласились о нижеследующем: 


Статья 1 

Правительство Мексиканских Соединенных Штатов и Прави¬ 
тельство Союза Советских Социалистических Республик будут раз¬ 
вивать экономическое и техническое сотрудничество, в частности, 
в следующих отраслях экономики: энергетика, горнодобывающая 
промышленность, машиностроение и в других отраслях, представ¬ 
ляющих взаимный интерес. 


Статья 2 

В целях осуществления сотрудничества, предусмотренного 
статьей 1 настоящего Соглашения, стороны согласились: 

а) выполнять проектно-изыскательские работы, разрабатывать 
технологические процессы н техническую документацию и поставлять 
оборудование для строительства или расширения промышленных 
предприятий; 
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б) осуществлять обмен технологией, техническими данными и 
документацией, а также лицензиями н целях разработки новых или 
усовершенствования имеющихся технологических процессов; 

и) проводить прием на производственно-техническое обучение 
техников и специалистов, предоставляя им необходимые условия в 
соответствии с законодательством каждой из стран. 


Статья 3 

Подробные условия сотрудничества, предусмотренного настоя- 
щнм Соглашением, будут определяться в специальных соглашениях 
или контрактах в каждом отдельном случае. 


Статья 4 

Стороны согласились, что техническая документация и инфор¬ 
мация, передаваемые в соответствии с настоящим Соглашением, 
будут носить конфиденциальный характер и не будут передаваться 
физическим и/нлн юридическим лицам третьих стран без согласия 
на то обеих Сторон. 


Статья б 

Стороны будут оказывать всяческое содействие соответствую¬ 
щим мексиканским и советским оргаинзацням при выполнении ими 
взаимных обязательств, вытекающих из заключенных контрактов. 


Статья б 

Настоящее Соглашение будет действовать бессрочно. Однако 
каждая из Сторон может прекратить его действие, уведомив об 
зтом другую Сторону за б месяцев до прекращения действия Согла¬ 
шения. В этом случае подписанные спещталыше соглашения и конт¬ 
ракты будут оставаться в силе. 


Статья 7 

Настоящее Соглашение вступает в силу временно в день подпи¬ 
сания и окончательно со дня обмена нотами о выполнении всех 
формальностей и законоположений, действующих в каждой стране. 

Совершено и Москве, 18 октября 1976 г,, в двух подлинных 
экземплярах, каждый на испанском н русском языках, причем оба 
текста имеют одинаковую силу. 

ЛІЗГТ СССР. 

(Подписи) 

АП Ели 
4—1249 
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87. ИЗ ОТВЕТОВ ПРЕЗИДЕНТА МЕКСИКИ ХОСЕ ЛОПЕСА 
ПОРТИЛЬО НА ВОПРОСЫ ЖУРНАЛА «ЛАТИНСКАЯ 
АМЕРИКА» 


„.Вопрос: Каковы перспективы отношений между Мексикой а 
Советским Союзом? 

Ответ: Мексиканская дипломатия зиждется на принципах вза¬ 
имного уважения государств. Наши отношения с Советским Союзом 
всегда опирались на”эти принципы. Напомню, что Мексика была 
первой страной Западного полушария, установившей дипломатиче¬ 
ские отношения с СССР в тот период, когда международное сооб¬ 
щество обрекло его на изоляцию. 

К настоящему времени между Мексикой и СССР сложились 
хорошие отношения. Но это не значит, что их нельзя улучшить, как 
в экономической и торговой, так и в научной, технической и куль¬ 
турной областях. Расширение сотрудничества могло бы способство¬ 
вать укреплению дружбы, принятой Мексикой в качестве нормы 
международных отношений... 

Латнмсквя Америка. 1977, ДѴ 2, с. 120. 


88. ВИЗИТ ДЕЛЕГАЦИИ ВЕРХОВНОГО СОВЕТА СССР В 
МЕКСИКУ 


По приглашению Национального конгресса Мексиканских Сое¬ 
диненных Штатов с 14 по 20 марта в Мексике с официальным визи¬ 
том находилась делегация Верховного Совета СССР во главе с 
Заместителем Председателя Президиума Верховного Сонета СССР 
Л. Ф. Вятченко. 

Делегация была принята Президентом Мексики Хосе Лопесом 
Портильо. Выстѵпая перед советскими парламентариями, президент 
сказал, что народ Мексики желает укрепления дружбы с СССР п 
отдаст себе отчет в гом, какую выдающуюся роль он играет в исто¬ 
рии человечества. Мексиканцы проявляют большой интерес к поли¬ 
тическому, экономическому и социальному развитию Советского 
Союза. В" отношениях между Мексикой и СССР, отмстил президент, 
создана хорошая база для сотрудничества в области проведения 
в жизнь как двусторонних соглашений, так и международных 
договоров. 

Во время переговоров членов советской делегации с парламен¬ 
тариями Мексики обсуждались вопросы двусторонних отношений, 
сотрудничества в области образования, культуры, науки и техники, 
развития экономических отношений между обеими странами. Важное 
место на переговорах заняли вопросы, связанные с борьбой за упро¬ 
чение мира. В выступлениях парламентариев подчеркивалось, что на 
основных направлениях этой борьбы позишш Советского Союза и 
Мексики близки или совпадают. 

За время пребывания в Мексике, члены делегаиин имели беседы 
с видными государственными политическими деятелями, встречались 
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с п реле та пит елями трудящихся, совершили гич-здку но стране, Со¬ 
ветские парламентарии побывали на крупнейшем металлургическом 
комбинате страны «Ласаро Карденас*, посетили сельскохозяйствен¬ 
ный кооператив, швейную фабрику п др. 

В совместном советско-мексиканском заявлении для печати, 
принятом по завершении визита, было отмечено, что б.іагодаря 
взаимным усилиям связи между СССР н Мексикой получают даль¬ 
нейшее развитие и укрепляются в различных областях. Прогресс 
в советско-мексиканских отношениях, достигнутый в последние годы, 
нашел свое отражение в деятельности правительств обеих стран и 
расширении контактов между Верховным Советом СССР и Нацио¬ 
нальным конгрессом Мексики, Это соответствует интересам обеих 
стран п борьбе за укрепление мира и международного сотрудниче¬ 
ства. Парламентарии выразили свое убеждение и том, что межпар¬ 
ламентская встреча является важным вкладом в дело укрепления 
отношений между СССР и Мексикой. 

От имени Верховного Совета СССР советская делегация при¬ 
гласила делегацию Национального конгресса Мексики посетить 
с официальным визитом Советский Союз. 

Ведомости Верховного Совета СССР, !3, 30 марта 1977 г. 


Р9. МЕКСИКАНСКОМУ НАРОДУ В СВЯЗИ С ПРОВЕДЕНИЕМ 

ДНЕЙ СОВЕТСКОЙ КУЛЬТУРЫ В МЕКСИКЕ. 

ПОСЛАНИЕ ГЕНЕРАЛЬНОГО СЕКРЕТАРЯ ЦК КПСС. 

ПРЕДСЕДАТЕЛЯ ПРЕЗИДИУМА ВЕРХОВНОГО СОВЕТА 

СССР Л. И. БРЕЖНЕВА 

20 ноября 1977 г. 

В связи с проведением Дней советской культуры шлю от имени 
советского народа и от себя лично самые сердечные приветствия 
и пожелаппя дружественному народу Мексики. 

Нам приятно отметить, что Дни советской культуры, впервые 
проводимые в вашей стране, посвящены 60-летню Великой Октябрь¬ 
ской социалистической революций. В год великого национального 
юбилея Советского Союза, который торжественно отмечают наша 
страна и все прогрессивные люди мира, мексиканская обществен¬ 
ность через достижения культуры сможет увидеть и достойно оценить 
огромные завоевания советского народа во всех сферах мирного 
строительства, п создании материальных я духовных ценностей для 
блага свободного человека социалистического общества. 

Культурные связи играют значительную роль в формировании 
дружественного климата советско-мексиканских отношений. Имея 
давние и добрые традиции, эти связи особенно углубились в послед¬ 
ние годы, способствуют широкому взаимообмену богатствами само¬ 
бытных культур наших народов. Проведение Дней советской куль¬ 
туры мы воспринимаем как новый значительный шаг в этом на¬ 
правлении. 

Советские люди высоко ценят установившиеся отношения 
искренней дружбы и сотрудничества между СССР и Мексикой. Их 
прочная основа—совпадение или близость позиций обеих стран по 
таким кардинальным проблемам современности, как борьба за упро- 
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ченлс мира, разоружение, прогни империалистической понігики, 
протип колониализма, расовой дискриминации и фашизма. Эти отно¬ 
шении служат интересам народов наших стран, они оказывают по¬ 
ложительное воздействие на решение важных международных проб¬ 
лем как на латиноамериканском континенте, так и во всем мире. 

Выражаю уверенность, что всестороннее сотрудничество между 
СССР н Мексикой будет и впредь развиваться и крепнуть на благо 
обеих стран, в интересах углубления международной разрядки, 
упрочения всеобщего мира. 

Л. БРЕЖНЕВ 

Прежнем -П. И. .’іенннекіім курсом. Речи и статьи, т, (>. М., Ш7В. с. 61Ь— ВІУ. 


90. РЕЧЬ ГЕНЕРАЛЬНОГО СЕКРЕТАРЯ ЦК КПСС» ПРЕДСЕ¬ 
ДАТЕЛЯ ПРЕЗИДИУМА ВЕРХОВНОГО СОВЕТА СССР 
Л. И. БРЕЖНЕВА В БОЛЬШОМ КРЕМЛЕВСКОМ ДВОРЦЕ 
НА ОБЕДЕ В ЧЕСТЬ ПРЕЗИДЕНТА МЕКСИКАНСКИХ 
СОЕДИНЕННЫХ ШТАТОВ ХОСЕ ЛОПЕСА ПОРТИЛЬО 

17 мая 1978 г. 


Уважаемый господин Президент! 

Уважаемые мексиканские гости! 

Товарищи! 

Мне доставляет большое удовольствие сердечно приветствова гь 
Вас, господин Президент, Вашу супругу и всех прибывших с Вами 
государственных и политических деятелен Мексиканских Соединен¬ 
ных Штатов. 

Маша встреча — еще одно свидетельство крепнущих связей 
между Советским Союзом и Мексикой. Географически наши стра¬ 
ны находятся далеко друг от друга, в разных полушариях. Но 
расстояние не препятствие для сотрудничества, когда есть искрен¬ 
нее желание дружить. 

С чем у советских люден ассоциируется представление о Мек¬ 
сике? В первую очередь—с мужественной борьбой мексиканского 
народа за свободу и независимость. В Советском Союзе издавна 
вызывают симпатии и уважение горячий патриотизм и славные тра¬ 
диции освободительной, антиимпериалистической борьбы мекси¬ 
канцев. 

История советско-мексиканских отношений насчитывает уже бо¬ 
лее полувека. В ней немало ярких и славных страниц. Дружба 
между нашими странами выдержала испытание временем. 

Сегодня между СССР и Мексикой во многих областях уста¬ 
новилось взаимовыгодное, равноправное сотрудничество на прин¬ 
ципах мирного сосуществования. 

Тон нашим отношениям задает, безусловно, успешное развитие 
многообразных политических контактов. Приверженность делу борь¬ 
бы за мир и международную безопасность, солидарность с народа¬ 
ми, отстаивающими свою свободу и независимость, служат для 
них надежным фундаментом. Мы легко находим общий язык во 
многих вопросах международной политики, выступаем с общих 
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или близких позиций по самым актуальным проблемам современ¬ 
ности. Регулярные консультации, обмен парламентскими делегация¬ 
ми и, конечно, встречи на высшем уровне — все это помогает ук¬ 
реплять взаимопонимание и взаимное доверие, намечать вехи даль¬ 
нейшего сотрудничества. 

Что касается торгово-экономических связей, то и здесь у нас 
с вами есть хорошие перспективы. Сегодня объем торговли еще 
иевелнк, но товары, которыми мы обмениваемся, нужны для на¬ 
родного хозяйства наших стран. К тому же мы имеем солидную 
договорно-правовую базу. Дело за тем, чтобы как можно рацио¬ 
нальнее использовать имеющиеся возможности. 

Не секрет, что советские люди с пониманием относятся к усили¬ 
ям мексиканского народа, направленным на развитие своей нацио¬ 
нальной экономики, на защиту своих природных богатств от экс¬ 
плуатации иностранным капиталом. Мы считаем, что эти усилия 
идут в общем русле борьбы латиноамериканских и всех развиваю¬ 
щихся стран против засилья чужеземных монополий, за перестрой¬ 
ку международных экономических отношений на демократической, 
справедливой основе. 

Большой интерес у советских людей всегда вызывала много¬ 
вековая самобытная культура Мексики. Начало развитию наших 
культурных и научных связей было положено еще в 20-е годы. 
Такие видные деятели советской науки и культуры, как академик 
Вавилов, поэт Маяковский, кинорежиссер Эйзенштейн, в свое время 
посетили Мексику, и она произвела на них яркое, неизгладимое 
опечатлепне. В свою очередь немало деятелей мексиканской куль¬ 
туры побывало в нашей стране. Среди них — выдающиеся сыновья 
мексиканского народа, всемирно известные художники Диего Риве¬ 
ра и Давид Сикейрос, 

Отрадно то, что наши отношения не стоят на месте, а разви¬ 
ваются динамично. Особенно интенсивными они стали в 70-е годы. 
Только за последние два-три года между СССР и Мексикой за¬ 
ключено больше межгосударственных и иных соглашений, чем за 
весь послевоенный период. 

Господин Президент! 

Прочный мир, безопасность народов, развитие мирного, рав¬ 
ноправного сотрудничества между ними — таков стержень внеш¬ 
ней политики Советского Союза. 

Во главу угла борьбы за мир Советское государство ставит 
прекращение гонки вооружений н разоружение. В борьбе за мир 
и разоружение наша страна не одинока. В одном строю с нами — 
страны социалистического содружества и многие другие государст¬ 
ва, все антивоенные силы, асе люди доброй воли. 

Объединенными усилиями всех миролюбивых государств — и 
тут мы отдаем должное также вкладу Мексики — уже удалось 
заключить ряд международных и двусторонних соглашений, кото¬ 
рые в определенной мере ограничивают производство и размещение 
отдельных видов вооружений. Да и в целом последнее десятилетие 
принесло немало добрых, я бы сказал — здоровых изменений в 
международных отношениях. Они получили общее наименование — 
разрядка международной напряженности. 

Вместе с тем следует сказать прямо: имеются силы — и силы 
влиятельные, чьи адреса известны,— которые давно уже сделали 
ставку на нагнетение международной напряженности, связали свои , 
интересы с гонкой вооружений. 
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Вот в чем корень того, что темп военных приготовлений на¬ 
растает и соответственно усиливается военная угроза. Пора нако¬ 
нец перейти к реальным шагам, чтобы обуздать гонку вооружений 
и положить начало разоружению. 

Именно в этих целях выступили мы недавно с конкретной про¬ 
граммой практических шагов, направленных на полное прекраще¬ 
ние дальнейшего количественного и качественного роста вооруже¬ 
ний и вооруженных сил государств, обладающих крупным воен¬ 
ным потенциалом. Мы хотим, чтобы было прекращено производст¬ 
во ядерного оружия во всех его видах; чтобы не производились 
более и были запрещены все другие виды оружия массового унич¬ 
тожения; чтобы не создавались больше новые виды обычных во¬ 
оружений большой разрушительной силы; чтобы державы — посто¬ 
янные члены Совета Безопасности н страны, связанные с ними 
военными соглашениями, не расширяли более свои армии и не 
увеличивали обычные вооружения. 

Вот о чем мы предполагаем договориться в ближайшем буду¬ 
щем, Нам думается, что такая программа отвечает интересам и 
чаяниям всех народов и должна встретить поддержку всех миро¬ 
любивых правительств, в том числе, как мы надеемся, и мекси¬ 
канского. 

Совершенно очевидно; что дело разоружения зависит не толь¬ 
ко от Советского Союза. Будь достаточно лишь нашей волн, че¬ 
ловечество уже давно освободилось бы от бремени гонки вооруже¬ 
ний. Но решать проблему разоружения можно лишь общими 
усилиями. 

Мы рассчитываем, что на предстоящей специальной сессии Ге¬ 
неральной Ассамблеи ООН все государства, в том числе неприсое- 
дннившнеся, и в их число, конечно, Мексика, внесут свой полезный 
вклад в решение проблемы разоружения. 

Хочу напомнить здесь также о важном конструктивном шаге, 
который Советский Союз предпринимает в соответствии со своей 
принципиальной линией на уменьшение угрозы ядерной войны. 
Наша страна решила подписать дополнительный протокол II к До¬ 
говору о запрещении ядерного оружия в Латинской Америке. 

Принимая на себя обязательство уважать статус безъядерной 
зоны на латиноамериканском континенте, мы исходим из того, что 
и другие ядерпые державы будут неукоснительно соблюдать этот 
статус, что участники договора обеспечат в зоне его действия под¬ 
линно безъядерный режим. В целом, как мы полагаем, этот наш 
шаг послужит укреплению и развитию дружественных отношений 
со странами Латинской Америки. 

В заключение, господин Президент, позвольте выразить уве¬ 
ренность, что Ваш визит и наш обмен мнениями но широкому кру¬ 
гу вопросов дадут новый импульс для укрепления и расширения 
советско-мексиканских отношений. Начавшиеся сегодня переговоры 
подтвердили, что у наших стран есть обоюдное желание всемерно 
развивать сотрудничество, придать ему более широкий и динамич¬ 
ный характер. 

Разрешите предложить тост за здоровье Президента Мексики 
Хосе Лопеса Портильо я его супруги! 

За здоровье наших мексиканских гостей! 

За дружбу между народами Советского Союза и Мексики! 

Брежнев Л. И. Ленинским курсом. Речи, приветствии, силы*, воспоминания, 
т. 7. М.. 1979. с. 335-338. 
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91. РЕЧЬ ПРЕЗИДЕНТА МЕКСИКАНСКИХ СОЕДИНЕННЫХ 
ШТАТОВ ХОСЕ ЛОПЕСА ПОРТИЛЬО В КРЕМЛЕ НА ОБЕ¬ 
ДЕ В ЕГО ЧЕСТЬ 


17 мая 1978 ѵ. 

Уважаемый господин Председатель Президиума Верховною 
Совета Союза Советских Социалистических Республик, Генераль¬ 
ный секретарь Центрального Комитета Коммунистической партии 
Советского Союза Л. И, Брежнев! 

Уважаемый господни Пре дседатсли Совета Министров Совет¬ 
ского Союза Л. 11. Косыгин! 

Я с большим удовольствием принял сердечное приглашение по¬ 
сетить нашу страну, чтобы познакомиться с советским народом и 
правительством СССР, поскольку это означает продолжение цен¬ 
ного диалога, начатого в тот период, когда народы наших стран 
с оружием о руках только что совершили революции и вели борь¬ 
бу против внутренней н внешней реакции. Контакты, установлен¬ 
ные в это время, продолжают иметь большое .значение и сейчас, 
сііѴСіл полвека. 

Часто говорят о то и что наша страна первой на американском 
континенте установила отношения с ѵолодым Советским государ¬ 
ством. Сегодня я с большим удовлетворением хочу вновь упомя¬ 
нуть об этом, потому что этот факт свидетельствует о характере 
нашей дружбы, основанной с самого начала па подлинном взаим¬ 
ном уважении. 

Я прибыл сюда как представитель мексиканского народа с 
твердым намерением упрочить те связи, которые постепенно н по¬ 
следовательно расширяют наши отношения, несмотря на географи¬ 
ческую удаленность обеих стран, и способствуют росту взаимопо¬ 
нимания в целях устранения препятствий на нуги определения 
сфер сотрудничества. 

Мексика — это страна, которая гордится своей независимостью, 
для завоевания и защиты которой потребовались большие уси¬ 
лия,— это общество, сплоченное вокруг собственных идеалов, рож¬ 
денных народным движением. Несмотря на имеющиеся еще труд¬ 
ности и недостатки, Мексика располагает развитой инфраструкту¬ 
рой и организационной системой, материальными и людскими ре¬ 
сурсами, цели ее четко определены. Все это создает условия для 
построения обшества, определенного нашей конституцией. 

Как Вам хорошо известно, политика Мексики строго последо¬ 
вательна, Ничто в нашем внешнеполитическом курсе не расходится 
с принципами мексиканской социальной революции. 

Ключом к правильному пониманию мексиканской дипломатии 
является история революции, ее борьба и цели. Мы всегда гово¬ 
рим, что исходим из четких и неизменных международных прин¬ 
ципов, поскольку они глубоко укоренились в наше самосознание, 
а их перечисление позволяет сразу же определить те нормы, кото¬ 
рых мы придерживаемся. Мы выступаем за самоопределение на¬ 
родов, потому что страдали от гнета колониализма, и с полным 
сознанием осуждаем его во всех его проявлениях. Мы требуем 
уважения суверенитета и невмешательства во внутренние дела, 
так как у пас жива память о назойливых притязаниях, направлен¬ 
ных против нашей революции, которая потребовала передать 
народу землю, воды и недра, монополизированные иностранцами, 
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и декретировала социальные ограничения на частную собствен¬ 
ность. Мы отстаиваем юридическое равенство государств, которое 
необходимо для установления демократии и согласия в междуна¬ 
родных отношениях. Кто, как не советский народ в силу обстоя¬ 
тельств, схожих с нашими, может лучше других понять и поддер¬ 
жать эти принципы? 

Мы прибыли сюда, чтобы говорить о мире с народом, который 
пережил самые тяжелые бедствия войны, завоевал признание бла¬ 
годаря своим постоянным инициативам, направленным на дости¬ 
жение разоружения, разрядки напряженности и мирного сосущест¬ 
вования. 

Мы, мексиканцы,— миролюбивый народ, поскольку убеждены 
в том, что наши гуманные цели могут быть достигнуты только 
при условии всемирного согласия. Хотя мы не причастны к гонке 
вооружений н военным союзам, мы также испытываем на себе 
последствия нестабильности и кризисов, порождаемых неограни¬ 
ченными военными расходами. 

Мы полагаем, что борьба за мир не является проблемой, ко¬ 
торая касается исключительно великих держав, опа затрагивает 
все страны, так как ядерная угроза распространяется на всю пла¬ 
нету, Мы осуждаем пассивность тех стран, которые считают себя 
чуждыми этой борьбе, ссылаясь на то, что они недостаточно силь¬ 
ны или слишком малы. Мы отвергаем мысль о том, что сила яв¬ 
ляется средством достижения мира, и верим в эффективность мо¬ 
ральной силы, которой обладают мирные средства. Мы нс считаем 
утопичной борьбу за мир тех, кто нс имеет средств для ведения 
войны, и тех, кто не хочет их иметь. 

Юридическое равенство государств и их активное участие в ра¬ 
боте международных организаций перед лицом мировой обществен¬ 
ности делает сильными тех, кто выступает с позиции разума, при¬ 
давая их голосу всемирное звучание. 

Мы считаем неполноценным мир, в условиях которого жило 
человечество до сих пор. Мы еще нс достигли мира в подлинном 
смысле этого слова. Мы верим в позитивный мир, который позво¬ 
лил бы создать при участии всех народов международную систему 
полного взаимодействия и привел бы к справедливому распреде¬ 
лению богатств и подлинному равенству возможностей. 

Мы прекрасно сознаем, что достижение этой цели — трудный 
и постепенный процесс, что для осуществления всеобщего и полно¬ 
го разоружения под эффективным международным контролем мы 
должны закрепить достигнутое на предварительных этапах. Одна¬ 
ко мы настроены оптимистично. Можно констатировать наличие 
позитивных моментов, которые мы должны использовать для при¬ 
нятия конкретных мер. 

Всего несколько дней назад в Москве прошли переговоры по 
вопросам ограничения вооружений, которые, по словам собеседни¬ 
ков, открыли новые возможности для осуществления этих целей. 
Мы приветствуем этот прогресс и высказываемся за то, чтобы этот 
процесс продолжался с участием всех государств до достижения 
полного запрещения средств уничтожения и охватывал бы все ас¬ 
пекты обеспечения всеобщего мира. 

Еще одним особо воодушевляющим признаком является реше¬ 
ние Советского Союза, объявленное накануне этой встречи, подпи¬ 
сать протокол И к договору Тлателолко, Именно Вы, господин 
Председатель Брежнев, заявили об этом достойном похвалы ре¬ 
шении вашей страны уважать безъядерную зону в Латинской Аме- 
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рике. Официально скрепив подписью это обязательство, мы будем 
весьма близки к осуществлению того, что раньше было просто меч¬ 
той латиноамериканцев. 

Договор Тлателолко имеет особое значение. Он знаменует со¬ 
бой создание первой населенной зоны в мире, свободной от 
средств уничтожения. Он спасает от опасности ядерного уничтоже¬ 
ния 300 миллионов человеческих жизнен и половину континента. 
Одно это означает победу разума, настойчивости и веры в возмож¬ 
ности мира. 

Договор о запрещении ядерного оружия в Латинской Америке, 
заключенным в Мексике в 1967 г. при участии 16 братских стран, 
к которым затем присоединились другие, является добровольным 
и независимым соглашением, содержащим отказ от владения ядер* 
ным оружием с тем, чтобы предотвратить его появление в этом 
районе. Была достигнута также договоренность о совместном об¬ 
ращении к державам, под юрисдикцией которых находятся терри¬ 
тории п данном регионе, уважать данный статус н ко всем ядер- 
ным державам взять на себя обязательство не вводить ядерное 
оружие в зону, не использовать его и нс прибегать к угрозе его 
использования по отношению к странам-участницам. Мы обгово¬ 
рили в этом документе систему контроля и коллективной провер¬ 
ки — возможно, наиболее передовой из действующих по настоящее 
время,— которые позволят развивать ядерную энергию исключи¬ 
тельно в мирных целях, н сделали это без всякого взаимного не¬ 
доверия и подозрительности друг к другу. 

Сфера действия договора обширна. Как указывала Мексика, 
он подразумевает также продолжение сотрудничества по ограни¬ 
чению обычных видов вооружения в регионе в целях поиска, в ко¬ 
нечном итоге, путей, исходя из нашего понимания активного мира, 
призванных умножить наши усилия с тем, чтобы добиваться с каж¬ 
дым разом большего н более широкого латиноамериканского со¬ 
трудничества во всех областях. 

Но договор Тлателолко означает не только это. В мире, где 
полно разочарования, он являет собой пример того, что существу¬ 
ют пути, чтобы покончить с насилием. Этот документ воплотил в 
себе волю как стран, нс обладающих ядерным оружием, так и 
ядерных держав. Ныне Советское государство оказало ему важ¬ 
ную поддержку, В этой связи мы выражаем нашу глубокую бла¬ 
годарность Вам, господин Председатель Брежнев, советским руко¬ 
водителям н всему народу этой великой страны. 

С другой стороны, мы хотели сказать, что пе рассматриваем 
договор, оформление которого близко к завершению, как дости¬ 
жение только в наших собственных интересах или проявление 
своего рода изоляционизма людей, избежавших опасности быть 
принесенными в жертву. Мы хорошо понимаем, что наша судьба 
неотделима от судьбы всего человечества, и поэтому будем прила¬ 
гать наши постоянные усилия в пользу всеобщего мира. Наш го¬ 
лос прозвучит на предстоящей специальной сессии ГА ООН, посвя¬ 
щенной разоружению, и на других соответствующих форумах. 

Для начала нам всем вместе, большим и малым странам, уда¬ 
лось создать первую зону, свободную от ядерного оружия; многие 
другие районы стремятся к достижению аналогичного статуса, 
имеются практические проекты, которые, мы надеемся, получат 
свое успешное завершение. На основе этого первого успеха мы бу¬ 
дем стремиться к расширению границ географии мира, Мсждуна- 
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родные нормы, направленные на установление нового экономичен 
ского порядка, представляют собой часть мер, которые развиваю- 
* щиеся страны предприняли, чтобы устранить причины напряжен¬ 
ностей и конфликтов. 

Советский Союз оказал твердую поддержку в Организации 
Объединенных Наций принятию хартин экономических прав а обя¬ 
занностей государств, являющейся одной из опор нового мирового 
экономического порядка. 

Хартия принята, теперь необходимо придать ей полную дейст¬ 
венность. Пас ожидает новая борьба: преодолеть препятствия, 
мешающие утверждению справедливых отношений между народами 
с участием всех государств независимо от различии их политиче¬ 
ских систем. 

Другими важными задачами, которые наши страны могут ре¬ 
шить через международные организации, являются: завершение 
процесса деколонизации с обязательной ликвидацией ѵ.ехаішз он. 
благодаря которым сохраняется положение юсиодетва и зависи¬ 
мости; защита права на самоопределение и суверенитета еговых 
государств, поддержка процесса их внутренней консолидации в це¬ 
лях срыва новых и более изощренных маневров, чуждых их соб¬ 
ственным интересам; защита полного суверенного ираза каждой 
страны расЕіоря жаться собственными ресурсами и, разумеется, цент¬ 
ральная задача — укрепление сотрудничества в интересах полити¬ 
ческого, экономического и социальною развития всех народов. 

Участие Советского Союза в этой грандиозной за іа ю являет¬ 
ся основополагающим. 

Вы построили могучее и созидательное государство, создали 
плодотворный союз иародов. объединенных республик, которые 
преобразовали обширные, ранее безлюдные или обреченные на 
вековую отсталость территории в экономически процветающие рай¬ 
оны. Огромный экономический, технический и научный потенциал 
Советского Союза, направленный на развитие х.сжтународиого со¬ 
трудничества, представляет собой неизмеримую ценность. Поэтому 
нельзя не приветствовать утверждение прЕішшпз развития отноше¬ 
ний взаимопомощи между государствами с различным политическим 
строем как ценный вклад в дело мира и экономя г сского прогресса 
человечества 

Эта взаимосвязь открывает широкие перспективы и укрепляет 
устрехления к прогрессу народов, добивающихся перемен и спра¬ 
ведливости на путях, которые им подсказывает их собственное по¬ 
нимание различных исторических условий 

Конкретные аспекты двусторонних отношении отражают дечіеі- 
вешіый характер нашего сотрудничества П ку.і турноГі и научно- 
техническом областях это сотрудничество ра чишаотся, имеет широ¬ 
кие перспективы. Вместе с те і мы откровенно признаем отсутствие 
торгового и экономического обменов, несмотря на имеющиеся во<- 
можностк, и заявили о нашем решении покончить с инертностью 
и придать их желаемую динамику и широту. 

Важная цель нашей встречи заключается в том, чтобы взан но 
информировать друг друга о своей оценке международной обста¬ 
новки главным образом для того, чтобы укрепить взаимопонима¬ 
ние и усилить координацию действий в достижении целей, кото¬ 
рые мы разделяем. Диалог дает ьозкожпость выявить и закрепи г» 
то общее, что есть между нами. Об этом свидетельствуют состояв¬ 
шиеся переговоры. 
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Состоявшиеся встречи вызывают у нас чувство большого удов* 
лстворения. Завтра в Москве, а затем н других городах мы про¬ 
должим эти встречи с вашими руководителями, а также другими 
представителями Советского государства и специалистами, убеж¬ 
денные, что по окончании этого визита мы сможем с уверенностью 
сказать, что располагаем лучшими возможностями для новых ша¬ 
гов на пути к прочной дружбе, основанной на взаимном уважении. 

Господни Председатель Леонид Брежнев! 

Дамы и господа! 

Я провозглашаю тост за ваше здоровье и личное благополучие 
и прошу вас принять о г имени Мексики пожелания великому со¬ 
ветскому народу успешно продолжать свой достойный восхищения 
путь к прогрессу. 

При идя, ІУ7К. 18 мая. 


92. ВЫСТУПЛЕНИЕ ПРЕЗИДЕНТА МЕКСИКИ ХОСЕ ЛОПЕС* 
ПОРТИЛЬО ПО СОВЕТСКОМУ ТЕЛЕВИДЕНИЮ 

18 мая 1978 года 


Советские друзья! 

Сегодня мы завершили серию переговоров с господином Бреж¬ 
невым, которую я рассматриваю как чрезвычайно плодотворную. 

Мы согласились с тем, что нас связывает много общего. Знако¬ 
мясь с Конституцией СССР, я отметил, что ее сходство с нашей соб¬ 
ственной системой государственного устройства оказалось чрезвы¬ 
чайно большим. Политическая воля к миру и разоружению была 
главной, ключевой темой в беседах двух государственных руково¬ 
дителей, что позволило нам существенно продвинуться вперед в тех 
аспектах, которые мы расцениваем как исключительно важные. 

Правительство Советского Союза сделало доброе дело, подпи¬ 
сав документ, который имеет для нас фундаментальное значение: 
протокол Н договора Тлателолко, объявляющего Латинскую Аме¬ 
рику безъядерной зоной. Недавно этот же документ был подписан 
олиіодаря настойчивости Мексики в Соединенных Штатах Америки. 

Таким образом, продвижение к общей цели прочно скреплено 
в результате подписания указанного документа двумя великими 
мировыми державами. 

Если к этому добавить консульские и научные аспекты, а так¬ 
же стремление к углублению и расширению отношений между Совет¬ 
ским Союзом и Мексикой, то результаты этой встречи нам представ¬ 
ляются великолепными. 

Тем не менее, мы заявили, что, если великие державы решили 
проблему своей безопасности н их беспокоит, главным образом, воз¬ 
можность добиться того, чтобы больше не было войн, то для на¬ 
ших развивающихся стран важнейший вопрос заключается не толь¬ 
ко а том. чтобы избежать риска войны, но и в завоевании мира, ко¬ 
торый мы можем обеспечить лишь в том случае, если нам удастся 
отыскать реальный путь к созданию нового международного эко¬ 
номического порядка, позволяющего решать проблемы финансиро¬ 
вания, передачи технологии, основные проблемы торговли. И в этом 
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смысле волю великих держав мы также рассматриваем как фун¬ 
даментальную. 

Нам представилась возможность осмотреть этот красивый боль¬ 
шой город*. Нам удалось познакомиться, хотя и довольно кратко, 
с большими успехами, которых достигли в Космосе и на Земле 
советский строй н советская наука. 

Выражая благодарность народу и правительству Советского 
Союза за оказанное нам гостеприимство, я передаю сердечный и 
братский привет от мексиканского народа и высказываю надежду, 
что мы скоро сможем увидеть политических представителей этой 
великой страны в. Мексике н хотя бы частично отплатить за то го¬ 
степриимство, которым пользовались я и мои товарищи. 

Большое спасибо, господа. Я желаю Вам спокойной ночи и 
большого счастья. 

Мехісо. Ш?35, ВиІ^агіа. Мбхіс», 1978, р. 41—42. 


93, ВЫСТУПЛЕНИЕ ПРЕЗИДЕНТА МЕКСИКИ ХОСЕ ЛОПЕСА 
ПОРТИЛЬО НА ЗАВТРАКЕ, ДАННОМ В ЧЕСТЬ РУКОВО¬ 
ДИТЕЛЕЙ СССР В ДОМЕ ПРИЕМОВ 


Москва, 19 мая 1978 г. 


Господин Брежнев I 

Уважаемые друзья из славного Советского Союза! 

Разрешите мне выразить искреннюю благодарность и радость за 
оказанное нам гостеприимство, за солнечную и прекрасную Москву, 
за то, что вы показали нам те великие дела, которые вы здесь 
совершили. 

Я хочу выразить также мою радость по поводу достигнутого 
нами взаимопонимания, так как, если наши отношения, как сказал 
г-н Брежнев, выдержали испытание временем, то, начиная с этих 
дней, они стали еще более широкими и глубокими. 

Нам удалось выработать идентичные точки зрения, благодаря 
чему мы нашли путь к миру и разоружению. Мы высказались за 
разрядку и, прежде всего, мы с большой радостью восприняли ве¬ 
ликодушный жест Советского правительства, которое, руководст¬ 
вуясь принципом доброй воли, подписало протокол 11 договора 
ТлателолКо, В моем лице, господин Брежнев, народ и правительст¬ 
во Мексики искренне обнимают и поздравляют Вас, Именно так, 
конкретными действиями, приобретается доверие к доброй воле. 

Мы прибыли с тем, чтобы укрепить нашу дружбу и отыскать 
• тот путь к миру. Сейчас мы стали еще большими друзьями, н 
мы уверены, что будем жить в мире. 

Я поднимаю бокал и провозглашаю тост за здоровье господи¬ 
на Брежнева и за счастье советского народа. 

Міхісо, 1Ш55, ВиІ&агіа, р. 55, 


* Речь идет о Москве, 
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94. ВЫСТУПЛЕНИЕ ПРЕДСЕДАТЕЛЯ СОВЕТА МИНИСТРОВ 
СССР А. Н. КОСЫГИНА НА ЗАВТРАКЕ. ДАННОМ ПРЕЗИ¬ 
ДЕНТОМ МЕКСИКИ В ЧЕСТЬ РУКОВОДИТЕЛЕЙ СССР 

19 мая 1978 г. 


Уважаемый господин Президент! 

Нам хотелось бы поблагодарить Вас за приглашение на этот 
завтрак, где мы с большим восхищением ветрел или многих пред¬ 
ставителей мексиканского искусства, которые были сегодня среди 
нас. 

От имени товарища Леонида Брежнева н от имени всех при¬ 
сутствующих здесь советских товарищей мы выражаем Вам нашу 
самую глубокую признательность и восхищение. 

Мы поддерживаем превосходные отношения с Мексикой, осно- 
ваниые на положительной позиции наших правительств по отно¬ 
шению друг к другу, а также на том факте, что мы всегда чувст¬ 
вуем плечо мексиканцев в нашей борьбе за мир, за разоружение, 
за улучшение двусторонних отношений. 

Визит господина Президента надолго останется в памяти и в 
сердцах советских людей. Он будет незабываемым. 

Мы уверены, что после Вашего визита отношения между со¬ 
ветским и мексиканским народами еще больше укрепятся. Паши 
принципы борьбы против войны и за вечный мир* па земле сохра¬ 
нятся навсегда. 

Мы провозглашаем тост за Президента Мексиканских Соеди¬ 
ненных Штатов, за его супругу, за сопровождающих его лиц и 
за всех тех, кто представляет Мексику в Москве. 

Мбхісо, Виіцлгіа. р. 55—545, 


95. ИЗ СТЕНОГРАММЫ ПРЕСС-КОНФЕРЕНЦИИ ПРЕЗИДЕНТА 

МЕКСИКИ ХОСЕ ЛОПЕСА ПОРТИЛЬО В МОСКВЕ 

19 мая 1978 г. 

... Вопрос. Я бы хотел узнать Ваши впечатления о Москве и 
о нашей стране. 

Ответ. .Москва поразила меня своим солнцем. Поэтому в сво¬ 
ем тосте я поблагодарил русский народ за то, что он открыл мне 
солнце Москвы. Москва — большой город с широкими проспектами 
и в солнечном свете — это великолепное зрелище. Она поразила ме¬ 
ня своей красотой, размерами. 

Вчера нам была предоставлена возможность посетить большую 
Выставку достижений Советского Союза. Мы были поражены его 
успехами в космосе н на Земле. Поэтому мы подумали, что, если 
эта могущественная страна сможет полностью посвятить себя делу 
мира, человечество значительно продвинется по пути прогресса. 

Мы очень признательны москвичам за их радушие и гостепри¬ 
имство. 

Кроме того, мы имели возможность посетить Университет, где 
меня удостоили звания почетного доктора, что является одной из 
главнейших почестей, которые были мне оказаны в течение моей 



жизни. Понимание, уважение и дружба, проявленные в ходе этой 
встречи, оставили по мне чувство благодарности Университету и со¬ 
ве гскому народу... 

Переговоры с г-ном Брежневым были прекрасными. Огги про¬ 
ходили на высоком интеллектуальном уровне, при полном взаимном 
уважении, и мы уезжаем глубоко удовлетворенными их результа¬ 
тами как по форме, гак и по существу. 

Вопрос: Могли бы Вы сказать нам, г-н Президент, во-первых, 
каковы были политические цели Вашего визита в СССР н в какой 
степени они выполнены... 

Ответ: Политические цели нашего визита были полностью до¬ 
стигнуты. В соответствии с нашими твердыми намерениями под¬ 
держивать дружбу со всеми народами Земли мы приехали в Совет¬ 
ский Союз углублять и расширять дружбу с его народом. 

Мы достигли как многосторонних, так и двусторонних целей, 
подтвердив общие принципы, поддерживаемые нами и Советским 
Союзом, которые я не буду повторять, т. к, они уже были выска¬ 
заны мною ранее, при этом особый упор мы сделали на разору¬ 
жение и разрядку. После подписания протокола II договора Тла- 
телолко мы существенно продвинулись вперед в совершенствовании 
инструмента разоружения. Подписание этого протокола уменьшает 
риск массового уничтожения человечества оружием, от которого 
мы хотим быть свободными в Латинской Америке. 

Мы также добились поставленных целей в консульских, науч¬ 
ных и технологических вопросах, о которых мы уже говорили, и, 
как и предусматривалось, в области торгового и культурного об¬ 
мена. 

Мы уезжаем полностью удовлетворенными. Мы достигли про¬ 
гресса в области соглашении по морским проблемам, в вопросах 
рыболовства, торговли в целом, что и позволяет нам утверждать, 
что наши цели были достигнуты... 

Мёхісо, 11К85, Виісагіа, р. 60. 


96. ЗАЯВЛЕНИЕ ПРЕЗИДЕНТА МЕКСИКИ ХОСЕ ЛОПЕСА 

ПОРТИЛЬО ПЕРЕД ОТЪЕЗДОМ ИЗ СОВЕТСКОГО СОЮЗА 

25 мая 1978 г. 

В Советском Союзе сделано для человека столько, сколько 
не сделано в других государствах. Советские люди искренне стре¬ 
мятся к миру. Мы полностью разделяем это благородное чувство и 
хотим идти вместе с вами, дружить с вами. Ваш многонациональ¬ 
ный народ живет в мире и согласии. Внося вклад в общее дело, 
каждая нация, каждая народность сохраняет спои национальные 
черты, культуру, свои особенности. Я не раз подчеркивал, что это 
огромное достояние Советского Союза. В заключение хочу выра¬ 
зить сердечную благодарность советским руководителям, всем 
гражданам вашей страны за радушие и гостеприимство, понимание 
проблем, стоящих перед народом моей страны. Мы увозим в сво¬ 
их сердцах горячую признательность к советским людям. Убежде¬ 
ны, что визит внесет новый вклад в дальнейшее развитие дружбы 
и сотрудничества между Мексикой и СССР, 

Известия, 1978, 25 мл я 

94 



97. СОВМЕСТНОЕ СОВЕТСКО-МЕКСИКАНСКОЕ КОММЮНИКЕ 

26 мая 1978 г. 


По приглашению Президиума Верховного Совета СССР и Со¬ 
ветского правительства с 17 по 25 мая 1978 года в Советском Сою¬ 
зе с официальным визитом находился Президент Мексика неких 
Соединенных Штатов Хосе Лопес Портильо. 

Во время пребывания п Советском Союзе Президенту Мексики 
к сопровождающим его липам был оказан радушный прием, отра¬ 
жающий отношения дружбы, существующие между народами и 
правительствами двух стран. 

Президент Хосе Лопес Портильо возложил венки к Мавзолею 

B. И. Ленина и на ѵогилѵ Неизвестного солдата. Он посетил Ин¬ 
ститут атомной энергии им, И. В. Курчатова, присутствовал па 
церемонии, состоявшейся в Московском государственном универси¬ 
тете им. М. В. Ломоносова, где ему было присвоено звание почет¬ 
ного доктора МГУ, Президент посетил Баку, столицу Азербайд¬ 
жанской ССР, где имел встречи с Председателем Президиума Вер¬ 
ховного Совета и Председателем Совета Министров республики, 
посетил нефтепромыслы и принял участие во встрече с советскими 
специалистами по проблемам нефти и газа. Он был приглашен а 
город Новосибирск, где имел беседу с учеными Сибирского отде¬ 
ления Академии наук СССР. Президент посетил также Ленинград. 

Между Генеральным секретарем ЦК КПСС, Председателем 
Президиума Верховного Совета СССР Л, И. Брежневым, членом 
Политбюро ЦК КПСС, Председателем Совета Министров СССР 
А. П. Косыгиным, членом Политбюро ЦК КПСС, министром иност¬ 
ранных дел СССР А. А. Громыко и Президентом Мексиканских 
Соединенных Штатов Хосе Лопесом Портильо состоялись пере¬ 
говоры. 

В переговорах приняли участие: 

с советской стороны — заместитель Председателя Совета Мини¬ 
стров СССР И, В. Архипов, председатель Государственного коми¬ 
тета Совета Министров СССР по внешним экономическим связям 

C. А. Скачков, помощник Генерального секретаря ЦК КПСС 
Л. М. Александров, заведующий отделом ЦК КПСС Л. М. Замятин, 
первый заместитель министра внешней торговли СССР М, Р. Кузь¬ 
мин, заместитель министра иностранных дел СССР Я. А, Малик, 
посол СССР в Мексике Ю. И. Вольский; 

с мексиканской стороны — министр иностранных дел Санть¬ 
яго Роэль Гарсиа, министр торговли Хорхе де ла Вега Домингес, 
министр национального достояния и промышленного развития Хосс 
,\ндрес де Отейса, ѵинистр транспорта и связи Эмилио Мухика 
Монтойя, начальник управления рыболовства Фернандо Раффуль 
Мигель, генеральный директор «Петролсос Мехиканос* Хорхе Диас 
Серрано, генеральный директор Мексиканского института внешней 
торговли Андриан Лахоус Мартинес, генеральный директор На¬ 
ционального совета по науке и технике Эдмундо Флорес, член 
коллегии МИД Мексики по двусторонним отношениям Мануэль 
Бартлетт Диас, посол Мексики в СССР Рохелио Мартинес Агиляр. 

В ходе переговоров, проходивших в атмосфере нзаимопоннма- 
ния, были обсуждены вопросы состояния двусторонних отношений. 
Стороны отметили, что эти отношения основываются на обоюдной 
приверженности принципам равенства и взаимного уважения, стро¬ 
гого соблюдения суверенитета, невмешательства во внутренние дела 
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лруг друга и общности вх интересов в укреплении мира и меж¬ 
дународного сотрудничества. 

Было с удовлетворением отмечено, что отношеЕіия дружбы и 
сотрудничества между обеими странами в результате совместных 
усилий продолжают развиваться. Заключенные между СССР и Мек¬ 
сикой в последние годы соглашения успешно выполняются. Раз¬ 
виваются обмены и контакты между парламентами, профсоюзами, 
молодежными и другими организациями. Укрепляется сотрудни¬ 
чество в области науки, культуры, спорта и туризма. 

В ходе визита были подписаны консульская конвенция н Про¬ 
грамма научно-технического сотрудничества между СССР н Мек¬ 
сикой на 1978—1979 гг. 2Г \ что будет способствовать лучшему обес¬ 
печению зашиты интересов обеих стран и нх граждан, а также 
полезному обмену опытом в области пауки и техники в интересах 
их народов. Была достигнута договоренность о принятии мер, ко¬ 
торые позволят в ближайшем будущем добиться соответствующего 
уровня торгового обмена и экономического сотрудничества 

Была подчеркнута решимость обеих сторон прилагать усилия 

к расширению и углублению дяустороі .. связен в политической, 

экономической» культурной, научно-технической областях. 

Стороны обменялись мнениями по международным вопросам, 
констатировав совпадение позиций но многим ключевым проблемам 
современности. 

Была подчеркнута решимость обеих сторон продолжать нара¬ 
щивать усилия в благородном деле упрочения всеобщего мира и 
безопасности народов на основе принципов суверенного равенства 
государств, невмешательства государств или групп государств во 
внутренние дела друг друга, территориальной целостности, неру¬ 
шимости межгосударственных границ, строгого соблюдения целей 
н принципов Устава Организации Объединенных Наций для обес¬ 
печения условии, необходимых для того, чтобы все пароды земли 
могли жить в условиях мира и справедливости. 

Стороны считают одной из важнейших и неотложных задач 
прекращение гонки вооружений, сокращение вооруженных сил и 
вооружений как ядерных, так и обычных, всеобщее и полное раз¬ 
оружение под эффективным международным контролем. 

Обе стороны выразили твердое намерение продолжать актив¬ 
ные усилия по достижению целей реального разоружения, имея при 
этом в виду, что часть сэкономленных от такого разоружения 
средств будет использована на оказание помощи развивающимся 
странам. В этой езязи мексиканская сторона отметила значение 
энергетической проблемы. 

Стороны решительно высказались за принятие эффективных мер 
по предотвращению угрозы ядернон войны. В этой связи они при¬ 
дают особое значение достижению договоренности о полном и 
всеобщем запрещении испытаний ядерного оружия, а также пре¬ 
кращении всеми государствами производства этого оружия во всех 
видах и сокращении его запасов, вплоть до полной их ликвш 
дации. 

Стороны подтвердили свою решимость сотрудничать в ООН и, 
в частности, в Специальном комитете, учрежденном соответствую¬ 
щей резолюцией Генеральной Ассамблеи ООН, с целью разработ¬ 
ки Всемирного договора о неприменении силы в международных 
отношениях, а также вопроса о мирном урегулировании споров. 

Они подчеркнули необходимость того, чтобы специальная сес¬ 
сия Генеральной Ассамблеи ООН по разоружению, которая на- 
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чала свою работу в Пі.ю-Поркс 23 мая с. г„ выработала безотла¬ 
гательно конкретные меры с целью продвижения вперед к всеоб¬ 
щему и полному разоружению под эффективным международным 
контролем, и признали важным, чтобы по возможности в крат¬ 
чайшие сроки н после должной подготовки была созвана Всемир¬ 
ная конференция по разоружению. 

Стороны подтвердили действенность принципов мирного сосу¬ 
ществования, которые нашли свое отражение в Декларации ООН 
о принципах международного права, касающихся дружественных 
отношений и сотрудничества между государствами в соответствии 
с Уставом ООН. а также важность продолжения усилий по укреп¬ 
лению процесса разрядки международной напряженности с участи¬ 
ем всех государств согласно Декларации ООП об углублении и 
упрочении разрядки международной напряженности. 

Исходя из своей принципиальной позиции поддержки стремле¬ 
ния государств различных районов мира не допустить появления 
на своих территориях ядерного оружии, Советский Союз решил 
стать учасі ником дополнительного протокола II к Договору о 
запрещении ядерного оружия в Латинской Америке (договор Тла- 
телолко) и тем самым содействовать укреплению режима безъ¬ 
ядерной зоны на этом континенте. СССР и Мексика отметили 
важность того, чтобы все ялерные державы неукоснительно со¬ 
блюдали статус безъядерной зоны в Латинской Америке, и наде¬ 
ются, что псе участники договора полностью обеспечат в иен уста¬ 
новленный этим договором безъядерный режим, а тс страны ла¬ 
тиноамериканского континента, которые еще не присоединились к 
договору, сделают это. Советское правительство, отмечая важный 
вклад Мексики в создание этой зоны, подписало упомянутый про¬ 
токол во время пребывания Президента Хосе Лопеса Портильо 
в СССР. Президент Мексики выразил спою глубокую признатель¬ 
ность за столь важное решение. 

Советский Союз я Мексика отметили важность того, чтобы 
ООН приняла все необходимые меры, предусмотренные Уставом 
ООН, для достижения полной ликвидации колониализма на юге 
Африки, что позволило бы народам Зимбабве и Намибии в воз¬ 
можно кратчайший срок добиться полного осуществления права 
на самоопределение и независимость в соответствии с Декларацией 
ООН о предоставлении независимости колониальным странам и па¬ 
родам. Они высказались также за немедленное прекращение поли¬ 
тики апартеида в ЮАР. 

Стороны выразили озабоченность в связи с положением пл 
Ближнем Востоке и сохраняющейся напряженностью в этом райо¬ 
не. Они убеждены, что в интересах обеспечения там справедливо¬ 
го и прочного мира необходимо достижение урегулирования в соот¬ 
ветствии с решениями ООП с участием представителей всех заин¬ 
тересованных сторон, включая представителей арабского палестин¬ 
ского народа. 

Советский Союз и Мексика озабочены ситуацией, сложившейся 
в Чили, и вновь подтверждают свою солидарность с чилийским на¬ 
родом. 

Поддерживая решения ООП, направленные на перестройку 
международных экономических отношений на справедлинон и рав¬ 
ноправной основе и установление нового международного экономи¬ 
ческого порядка при сотрудничестве всех государств, стороны вы¬ 
ражают свое твердое намерение продолжать усилия по ликвидации 
всех форм колоішалышй и нсоколониалышй эксплуатации, нерав- 
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попрзвия в международных экономических отношениях, но обеспе¬ 
чению суверенитета государств над их природными ресурсами н 
устранению искусственных препятствий и дискриминации в миро¬ 
вой торговле. 

Стороны отметили роль движения неприсоединения в между¬ 
народных делах, высоко оценили его вклад в борьбу против ко¬ 
лониализма и апартеида, за мир и национальную независимость, 
за развитие равноправного сотрудничества между всеми государ¬ 
ствами. 

Обе стороны выразили свою убежденность в том, что визит 
Президента X. Лопеса Портильо будет в значительной мере спо¬ 
собствовать укреплению отношений дружбы и сотрудничества, ко¬ 
торые существуют между Советским Союзом и Мексикой, что поз¬ 
волит расширить сотрудничество на благо всеобщего мира. Они 
согласились в том, что обе страны будут проводить в будущем 
взаимные консультации на различных уровнях с целью обмена 
мнениями по вопросам, представляющим взаимный интерес. 

Президент Хосе Лопес Портильо выразил свою благодарность 
за внимание, оказанное ему народом и правительством Советского 
Союза, и передал сердечное приглашение Председателю Президиу¬ 
ма Верховного Совета СССР Л. И, Брежневу осуществить госу¬ 
дарственный визит в Мексику. Приглашение было с признатель¬ 
ностью принято. Сроки визита будут определены дополнительно. 


Правда. 1978, мая 

Мсхіео, І.ІК38. ВЫзагіа, р. 10!»—10», 


98. ЗАЯВЛЕНИЕ ДЛЯ ПЕЧАТИ МИНИСТРА НАЦИОНАЛЬНОЙ 
ОБОРОНЫ МЕКСИКИ ГЕНЕРАЛА ФЕЛИКСА ГАЛЬВАНА 
ЛОПЕСА ПО ОКОНЧАНИИ ЕГО ОФИЦИАЛЬНОГО ВИЗИ¬ 
ТА В СССР 26 


25 сентября 1979 г. 

Я приехал не с целью приобретения материалов, покупки ору¬ 
жия пли военного снаряжения для Мексики. Я повторяю, что при¬ 
ехал исключительно с целью укрепления дружеских отношений 
между нашими народами. 

Я с удовлетворением отмечаю, что наша миссия выполнена, 
и, как сопровождающие меня офицеры, так и я, увозим с собой 
и пи лучшие впечатления об окатанном нам со стороны советских 
военных руководителей приеме, внимании к нам. Мы получил» 
ответы на" все вопросы, заданные нами относительно различных 
сторон подготовки тех частей н соединений, которые мы посетили. 

Па следующий день после моего прибытия состоялась лерва-т 
встреча с министром обороны СССР, Маршалом Советского Союза 
Устиновым, на которой были затронуты вопросы общей междуна¬ 
родной обстановки. Естественно, затрагивались военные аспекты и 
актуальные вопросы внешней политики. Господин Министр особо 
подчеркнул стремление СССР к поддержанию мира и его решн- 
ость использовать для этого все средства. 

В основном я беседовал с высшими военными руководителями 
различных рангов. Мы говорили о бедствиях, которые припосит 
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воина» о людских и материальных потерях, к все согласились со 
мной в том, что это никому не нужно, тем более новая война не 
нужна советским людям. 

Советский Сою:» готовит свою армию исключительно в целях 
обороны своей территории. Он никому не угрожает. СССР желает 
жить в мире, н мы целиком и полностью поддерживаем это стрем¬ 
ление, Мы, мексиканцы, тоже хотим мира. 

Мексика высказалась, например, за создание безъядерной зоны 
в Латинской Америке и пригласила все страны мира участвовать 
в договоре Тлателолко, Советский Союз поддержал наш план. 

Мехіеп — УИ85, 1«7У. N 0 2 


99. ИНТЕРВЬЮ ПРЕЗИДЕНТА МЕКСИКИ ХОСЕ ЛОПЕСА ПОР¬ 
ТИЛЬО СПЕЦИАЛЬНЫМ КОРРЕСПОНДЕНТАМ АПН 

Отвечая на вопрос о том, как он оценивает международную об¬ 
становку, президент отметил серьезную опасность для дела мира в 
связи с появлением ряда очагов напряженности, обострением эко¬ 
номических. политических и социальных проблем, которые в от¬ 
дельных случаях привели к военной конфронтации. Хосе Лопес Пор¬ 
тильо выразил озабоченность отсутствием необходимого контакта 
между двумя великими державами, тем, что процесс разрядки за¬ 
тормозился. Все это на фоне мировых экономических проблем, ха¬ 
рактеризующихся инфляцией и энергетическим кризисом, создает, 
сказал он. безрадостную панораму современного мира, таящую в 
себе опасности, которых, как нам кажется, можно избежать, дейст¬ 
вуя в рамках международного права. 

Нас тревожит*тот факт, что вновь предпринимаются попытки 
решать проблемы путем насилия, забывая о разумном опыте недав¬ 
них лет, когда многое решалось путем переговоров. 

Хосе Лопес Портильо заявил, что внешняя политика возглавля¬ 
емого им правительства базируется на принципах национальной 
независимости н права народов на самоопределение, невмешатсльст 
на во внутренние дела друг друга, мирного решения спорных вопро¬ 
сов. Кроме того, Мексика выступает за установление более спра¬ 
ведливых международных экономических отношений, начиная с уре¬ 
гулирования мировой энергетической проблемы. 

Это полностью соответствовало бы таким принципам сосущест¬ 
вования, как стремление человечества к политическому равенству 
народов, к справедливым отношениям между ними. 

Наш опыт показал, сказал президент, что недостаточно занимать 
оборонительную позицию в борьбе за мир. Необходимо активно 
добиваться оздоровления международной обстановки, что позволит 
народам успешно развиваться. 

Мы осуждаем гонку вооружений, сказал президент Мексики. 
Человечество сегодня как бы бежит в двух прямо противоположных 
направлениях. Одни устраивают гонку вооружений, другие пытают¬ 
ся избежать голодной смерти. К сожалению, последние, как мы ви¬ 
дим, явно проигрывают это неравное соревнование. Могущественные 
страны выделяют на производство оружия средства, которые могли 
бы быть направлены на производство продовольствия, слабые же 
страны, что еше более абсурдно, значительную часть своих бюдже- 
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той растрачивают на приобретение оружия, лишая себя возможно¬ 
сти продуктивного развития. Поэтому на всех международных фо¬ 
румах Мексика выступает за усиление процесса разоружении. 

Президент высоко оценил состояние отношении между Мек¬ 
сикой и Советским Союзом, подчеркнув, что существует значитель¬ 
ное совпадение позиций по принципиальным вопросам, Лопес Пор¬ 
тильо с удовлетворением отметил активизацию контактов и перего¬ 
воров между двумя странами на различных уровнях. Хотя по ряду 
причин, сказал президент, возможности для развития отношений 
между нашими странами реализованы не полностью, мы уверены, 
что существует политическая воля для превращения потенциальных 
возможностей в действительность. 

Известия, |Гр80, 2 дек. 


ШО. СОГЛАШЕНИЕ О СОТРУДНИЧЕСТВЕ И ОБМЕНАХ МЕЖ¬ 
ДУ ГОСУДАРСТВЕННЫМ КОМИТЕТОМ СССР ПО ТЕЛЕ¬ 
ВИДЕНИЮ И РАДИОВЕЩАНИЮ И ГЕНЕРАЛЬНОЙ ДИ¬ 
РЕКЦИЕЙ РАДИО, ТЕЛЕВИДЕНИЯ И КИНЕМАТОГРАФИИ 
МЕКСИКИ 

Госкомитет СССР по телевидению и радиовещанию и Генераль¬ 
ная дирекция радио, телевидения и кинематографии Мексики насто¬ 
ящим Соглашением демонстрируют свое стремление к тес."оѵ,у вза¬ 
имному сотрудничеству в области телевидения, которое преследует 
цель дальнейшего улучшения взаимопонимания между СССР и Мек¬ 
сикой. 

Исходя из этого, обе Стороны, подписывая данное Соглашение, 
договариваются о следующем: 

Статья I 

Обе Стороны будут обмениваться телевизионными программами, 
что должно способствовать улучшению качества программ телеви¬ 
дения, повышению роли информации и в итоге служить делу укре¬ 
пления дружбы между двумя странами. 

Обе Стороны будут обмениваться телематериалам и, передачами 
и телевизионными программами, специально подготовленными для 
обмена, представляющими наибольший интерес для телезрителей. 
Программы, подлежащие обмену, должны сопровождаться поясни¬ 
тельными текстами на испанском языке. 

Стороны будут регулярно обмениваться аннотированными спи¬ 
сками телематерналов, подлежащих обмену, а также сообщать об 
использовании этих материалов. 


Статья 1I 

Условия коммерческого обмена будут оговариваться в каждом 
случае отдельно. 

Расходы, связанные с направлением телепрограмм, несет Сторо¬ 
на-отправитель в соответствии с законодательством своей страны. 
Расходы по получению и использованию телепрограмм несет Сто¬ 
рона-получатель. 
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Статья III 


Все материалы, направляемые в соответствии с настоящим Со¬ 
глашением, будут использованы по усмотрению стороны-получателя, 
но без права "продажи или передачи их третье» стороне. Возможное 
сокращение полученных телсматериалов не должно искажать их 
смысла и содержания. 


Статья IV 

Расходы, связанные с обеспечением авторских прав на произ¬ 
ведения, использованные в направляемых тслематериалах, несет 
Сторона-отправитель в размерах, определенных законодательством 
своей страны. 


Статья V 

Каждая Сторона будет оказывать содействие корреспондентам 
и группам репортеров, направляемых в страну для съемок телере- 
іюртажей, обеспечив им необходимые условия для работы н пре¬ 
бывания. Расходы, связанные с нх командированием, несет направ¬ 
ляющая Сторона. 


Статья VI 

Настоящее Соглашение вступает в силу со дня подписания и 
будет действовать в течение двух лет, с автоматическим продлением 
на последующие два года, если ни одна из Сторон не заявит пись¬ 
менно, за три месяца до истечения срока действия, о своем желании 
денонсировать Соглашение или изменить отдельные его параграфы. 

Соглашение подписано в двух экземплярах, каждый на русском 
и испанском языках. Оба текста имеют одинаковую силу. 

Подписано в городе Москве 13 октября 1980 г. 

(Подписи) 

Архип Государственного комитет л СССР но челевпдению н радиовещанию. 

101. СОГЛАШЕНИЕ О СОТРУДНИЧЕСТВЕ И ОБМЕНАХ В ОБ¬ 
ЛАСТИ ТЕЛЕВИДЕНИЯ МЕЖДУ ГОСУДАРСТВЕННЫМ 

КОМИТЕТОМ СССР ПО ТЕЛЕВИДЕНИЮ И РАДИОВЕЩА¬ 
НИЮ И МЕКСИКАНСКОЙ РАДИОТЕЛЕВИЗИОННОЙ КОР¬ 
ПОРАЦИЕЙ С. А. ДЕ С. В. 

Госкомитет СССР по телевидению н радиовещанию и Мекси¬ 
канская радиотелевизионная корпорация С. А. де С. В. (13 канал) 
настоящим Соглашением демонстрируют свое стремление к тесному 
взаимному сотрудничеству в области телевидения, которое пресле¬ 
дует цель дальнейшего улучшения взаимопонимания между СССР 
и Мексикой. 

Исходя из этого, обе Стороны, подписывая данное Соглашение, 
договариваются о следующем: 

Статья I 

Обе Стороны будут обмениваться телевизионными программами 
к особо важными новостями, что должно спсобствовать улучшению 
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качества программ телевидения, повышению роли информации и в 
итоге служить делу укрепления дружбы между двумя странами. 

Обе Стороны будут обмениваться теломатерналамп, передачами 
и телевизионными программами, специально подготовленными для 
обмена, представляющими наибольший интерес для телезрителей. 
Программы, подлежащие обмену, должны сопровождаться поясни¬ 
тельными текстами на испанском языке. 

Стороны будут регулярно обмениваться аннотированными спи¬ 
сками теле матер и ало в, подлежащих обмену, а также сообщать об 
использовании этих материалов. 

Статья 11 

Условия коммерческого обмена будут оговариваться в каждом 
случае отдельно. 

Расходы, связанные с направлением телепрограмм, несет Сто¬ 
рона-отправитель в соответствии с законодательством своей страны. 
Расходы по получению и использованию телепрограмм несет Сторо¬ 
на-получатель. 


Статья III 

Все материалы, направляемые в соответствии с настоящим Со¬ 
глашением, будут использованы по усмотрению Стороны-получателя, 
но без права продажи или передачи их третьей Стороне. Возможное 
сокращение полученных телематериалов нс должно искажать их 
смысла н содержания. 


Статья IV 

Расходы, связанные с обеспечением авторских прав на произве¬ 
дения, использованные в направляемых телематерпалах, несет Сто¬ 
рона-отправитель в размерах, определенных законодательством сво¬ 
ей страны. 


Статья V 

Каждая Сторона будет оказывать содействие корреспондентам 
н группам репортеров, направляемых п страну для съемок телере¬ 
портажей, обеспечив им необходимые условия для работы л пребы¬ 
вания. Расходы, связанные с их командированием, несет направля¬ 
ющая Сторона. 


Статья VI 

Настоящее Соглашение вступает в силу со дня подписания и 
будет действовать в течение двух лет, с автоматическим продлени¬ 
ем на последующие два года, если ни одна из Сторон не заявит 
письменно, за три месяца до истечения срока действия, о своем же¬ 
лании денонсировать Соглашение или изменить отдельные его па¬ 
раграфы. 

Соглашение подписано в двух экземплярах, каждый на русском 
и испанском языках. Оба текста имеют одинаковую силу. 

Подписано в городе Москве 13 октября 1680 г. 

(Подписи) 


Архив Государственного комитета СССР но телевидению и радиовещанию. 



ПРИМЕЧАНИЯ 


1 Карранса Венустнано (1859—1920)—один из лидеров мекси¬ 
канской'революции 1910—1917 годов и первый Президент Мексики 
после принятия Конституции 1917 года, представил доклад своего 
правительства Национальному конгрессу 1 сентября 1918 г. В нем 
содержались основополагающие принципы внешней политики Мек¬ 
сики, известные как «доктрина Каррансы». 

3 Сапата Эм или ано (1879—1919) — видный деятель мексикан¬ 
ской революции 1910—1917 годов. Возглавлял крестьянское движе¬ 
ние в центре и на юге Мексики, боролся за ликвидацию крупной 
земельной собственности и наделение крестьян землей. Приветство- 
вал Великую Октябрьскую социалистическую революцию, питал 
горячие симпатии к Советской России, 

3 Генеральное консульство Мексики а Москве выразило свои 
соболезнования В, И. Ленину в связи с покушением на него 
30 августа 1918 г. 

4 Бородин (Грузенберг) Михаил Маркович (1884—1951)—уча¬ 
стник революционного движения в России с начала 900-х годов. 
Член Коммунистической партии с 1903 года. С 1907 до середины 

1918 года находился а политической эмиграции в США. После 
возвращения в Россию работал в Народном комиссариате иност¬ 
ранных дел РСФСР. В апреле 1919 года был назначен Генераль¬ 
ным консулом РСФСР в Мексике. Пробыл в Мексике с середины 

1919 года до конца года. Его назначение было утверждено 
В. И. Лениным. 

В 20-х годах по приглашению Сунь Ятсена находился в Китае 
в качестве главного политического советника ЦИК Гоминьдана. 
В дальнейшем работал в советской печати. 

5 Денегри Рамон П. (1887—1955)—мексиканский политический 
деятель, активный участник мексиканской революции 1910—1917 
годов. Занимал важные дипломатические посты, в частности был 
послом Мексики в республиканской Испании. В 1920-1924 годах 
занимал пост министра сельского хозяйства в правительстве 
А. Обрегона, в 1929—1930 годах был министром промышленности, 
торговли и труда, 

* Тернер Джон Кеннет (1878—1948) — американский журнал 
лист. Неоднократно бывал в Мексике и много писал о ней. В 1920 
году опубликовал книгу «Руки прочь от Мексики». 

7 Стеффене Джозеф Линкольн (1866—1935) — американский 
публицист и общественный деятель. В феврале 1919 года посетил 
Россию, где встретился с В. И. Лениным. После возвращения на 
родину Стеффене неоднократно выражал свои симпатии к Совет¬ 
ской России. 

8 В результате личного внимания В, П. Ленина к предложе¬ 
нию мексиканского консульства н его резолюции Народный комле- 
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сариат промышленности и торговли РСФСР дал согласие на ведение 
торговых переговоров с Мексикой. 

9 В этой ноте Советское правительство впервые официально 
заявило мексиканскому правительству о своей готовности устано¬ 
вить дипломатические отношения с Мексикой. 

10 Рохас Хосе Мариа Санчес (1890—1959) — мексиканский по¬ 
литический деятель, генерал, в 1921 —1922 годах — губернатор 
штата Пуэбла. По поручению мексиканского правительства летом 
1922 года посетил ряд государств Европы, в том числе и Советскую 
Россию. Во время пребывания в Москве 11—17 июля 1922 г. вел пе¬ 
реговоры об установлении дипломатических отношений между Мек¬ 
сикой и Советским государством. 

11 В своей телеграмме в МИД Мексики от 3 нюня 1924 г. по¬ 
сланник Мексики в Германии Паскуаль Ортис Рубио сообщил о 
своей встрече с поверенным в делах СССР в Германии и изложил 
эту формулировку следующим образом: «Правительства, вдохнов¬ 
ляемые желанием' установить постоянные политические отноше¬ 
ния, восстанавливают с этой даты нормальные дипломатические 
отношения и назначают посланников». 

12 Эту дату следует считать официальной датой установления 
дипломатических отношений между СССР и Мексикой. Ранее счи¬ 
талось, что их установление произошло 4 августа, в связи с тем 
что в этот лень полпредству СССР в Германии стало известно о 
согласии мексиканского правительства с кандидатурой С. С. Пест- 
ковского на пост полпреда в Мексике. 

13 Пестковскнй Станислав Станиславович (1882—1937)—пер¬ 
вый полномочный представитель СССР в Мексике в 1924—1926 го¬ 
дах. Член Коммунистической партии с 1902 года. Активный участ¬ 
ник Великой Октябрьской социалистической революции и граждан¬ 
ской войны. По возвращении из Мексики работал в Международ¬ 
ной организации помощи борцам революции, а затем в 
Коминтерне. С конца 20-х годов активно занимался научной ра¬ 
ботой, автор двух книг по истории и революционному движению 
Мексики. 

14 Вадильо Басилно (1885—1935)—известный мексиканский 
политический деятель, журналист, дипломат. В 1924—1928 годах 
был первым посланником Мексики в СССР. После работы в СССР 
был посланником Мексики в Швеции и Уругвае. 

,я Это приглашение П, Кальесу. который был избран Прези¬ 
дентом Мексики и вступил на этот пост 1 декабря 1924 г., явилось 
первым официальным приглашением, направленным Советским пра¬ 
вительством главе латиноамериканского государства. 

16 В сентябре 1925 года Российская Академия наук отмечала 
свое двухсотлетие, Мексика получила приглашение участвовать в 
этом юбилее. 

17 Это заявление Заместителя народного комиссара иностран¬ 
ных дел СССР М. М. Литвинова было сделано нм в связи с вы¬ 
ступлением государственного секретаря США Ф. Келлога. М. М. 
Литвинов нс только категорически опроверг утверждения Ф. Кел¬ 
лога о том, что Советский Союз якобы вмешивается во внутрен¬ 
ние дела латиноамериканских стран, но и квалифицировал их как 
бездоказательные и провокационные попытки «столкнуть Мексику 
с СССР». 

Он подчеркнул желание Советского Союза установить нормаль¬ 
ные отношения со всеми государствами американского континента, 
и в том числе с Соединенными Штатами Америки. 
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15 Эрсог Хесус Сильва (р. 1895) — видный мексиканский исто¬ 
рик, экономист н политический деятель, автор многих научных тру¬ 
дов и мемуарной литературы, В 1929—1930 годах был посланником 
Мексики в СССР. 

19 Начатые вслед за этим сопетско-мексиканские переговоры 
о восстановлении дипломатических отношений продолжались до 
конца 1936 года. В начале переговоров М М. Литвинов заявил, 
что в случае обращения мексиканского правительства непосредст¬ 
венно в Москву или через дипломатических представителен 
обеих стран с письменным предложением о немедленном и безуслов¬ 
ном восстановлении отношении советская сторона даст на это со¬ 
гласие. В декабре 1934 года переговоры были перенесены в Же¬ 
неву и велись через представителей СССР и Мексики в Лиге на¬ 
ций, далее продолжились в Лондоне через посольства СССР и Мек¬ 
сики п затем вновь велись в Женеве. 

В ходе проводившихся встреч и переговоров точки зрения обе¬ 
их стран постепенно сближались. 17 сентября 1936 г. советская 
сторона приняла решение немедленно и без всяких условий возоб¬ 
новить дипломатические отношения с Мексикой. Как указывал 
Литвинов, это решение основывалось на «общих интересах» обе¬ 
их стран. Обе страны осуждали фашистскую агрессию и выступа¬ 
ли в защиту Эфиопии и республиканской Испании. 

В октябре 1936 года представитель Мексики в Лиге наций 
Н. Бассольс заявил представителю СССР в Лиге наций И. М. Май¬ 
скому о благоприятном отношении Президента Мексики Ласаро 
Карденаса к восстановлению дипломатических отношений Мексики 
с СССР и о том, что он, Бассольс, надеется в течение ближайших 
дней получить из Мексики инструкции по этому вопросу. 

Однако в декабре того же года Бассольс сообщил члену совет¬ 
ской делегации в Лиге наций Б. Е. Штейну, что для восстанов¬ 
ления дипломатических отношений президент Карденас считает 
«данный момент неудобным по соображениям своей внутренней 
политики». (Документы внешней политики СССР, т. XVII. М., 1971, 
с. 462, 757; т, XVIII. М., 1973, с. 32, 92, 299; т, XIX. М., 1974, 
с. 426, 762). 

29 Уманский Константин Александрович (1902—1945)—видный 
советский дипломат. В 1939—1941 годах — посол СССР в США, в 
1943—1945 годах — в Мексике. 

21 Кинтанилья Луне (1900—1980) — мексиканский дипломат, 
философ, автор ряда книг по вопросам международных отношений. 
С 1920 по 1959 год находился на дипломатической службе. 
С 1943 по 1944 год был послом Мексики в СССР. 

22 Первый заместитель Председателя Совета Министров СССР 
А. И. Микоян открыл первую в Мексике Выставку достижений 
СССР в области науки, техники н культуры. В течение 23 дней ра¬ 
боты выставки ее посетило около 1 млн. человек, осмотревших 
представленные там 16 тыс. экспонатов. 

23 Экономическая делегация Мексики во главе с директором 
Национального банка внешней торговли Рикардо Севадой посети¬ 
ла Советский Союз в июне 1964 года с целью укрепления сотруд¬ 
ничества с социалистическими странами п расширения рынков сбыта 
мексиканских товаров. 

24 Делегация познакомилась с достижениями СССР в области 
промышленности и науки, изучила возможности закупок различных 

105 



советских товаров, имела ряд бесед с руководящими работниками 

министерств и государственных комитетов. 

25 Содержание этих документов следующее: 

Консульская конвенция 

1. Имеет целью содействовать защите своих граждан и учрежде¬ 
нию консульских агентов. 

2. Детально определяет процедуру назначения обеими странами 
своих консульских агентов, а также их привилегии и иммуни¬ 
теты. 

3. Устанавливает права консулов в области юридической защиты 
граждан своего государства, а также правила общения с граж¬ 
данами, находящимися под арестом, под стражей или в пред¬ 
варительном заключении. 

4. Предусматривает право консульского агента по оказанию юри¬ 
дической помощи морским и воздушным судам своего государ¬ 
ства в случае аварии либо неблагоприятных обстоятельств. 

5. Вступит в силу через 30 дней после даты обмена ратификацион¬ 
ными грамотами (для Мексики — после ратификации сената), ко¬ 
торый состоится в г. Мехико (подписание — в Москве). 

Программа научно-технического сотрудничества 
между Мексикой н СССР 

1. Имеет целью проведение совместных научно-технических иссле¬ 
дований и обмен специалистами. 

2. Конструирование станков и аппаратуры (дизайн и строительство 
турбин). 

3. Сотрудничество в конструировании ядерных реакторов. 

4. Советская помощь в изучении практического использования 
солнечной н геотермической энергии. 

5. Обмен опытом в вопросе океанологии. 

6. Методы генетического совершенствования растениеводства и жи¬ 
вотноводства и мелиорации почв. 

7. Предусматривает сотрудничество СССР в базисных исследовани¬ 
ях и проведении катализа. 

26 Министр национальной обороны Мексики генерал Феликс 

Гальван Лопес посетил Советский Союз с официальным визитом 

с 20 по 25 сентября 1979 г. 
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